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Appendix 1: Vocabulary Mistakes in مىقرض ذكر شرقي  Dhakar Sharqī Munqariḍ (An Extinct Oriental Male) 
 

P. # Unjustifiable Borrowing 
English words or 

figures 
Calquing NSA Strange usage Neologisms 

Title 

of 

book 

     

 

 Sharqī orientalّوه٢ 

In the sense of prejudiced against women 

147 

 sūshal mīdiyā  )social ٤ٍّٞبٍ ٤ٓل٣ب 

media) ٓٞاهغ اُزٞإَ الاعزٔبػ٢ =     

mawāqiʻ at-tawāṣul al-igtimāʻī 

 

= pūst (post) ثٍٞذ  ْٓ٘ٞه   manshūr 

 

 mutalāzimat ٓزلاىٓخ ٍزًُْٜٞٞ 

stukhulm 

Stockholm Syndrome 

93 out of 140  
 mutalāzimahٓزلاىٓخ 

Syndrome 

148    116 out of 137   

149   

" 2"  ٓزلاىٓخ ٍزًُْٜٞٞ

mutalāzimat stukhulm 

Stockholm Syndrome 

 

63 out of 144  
"2ٓزلاىٓخ " mutalāzimah 

Syndrome 

150 

 sūshal mīdiyā  (social ٤ٍّٞبٍ ٤ٓل٣ب 

media) = ٓٞاهغ اُزٞإَ الاعزٔبػ٢  

mawāqiʻ at-tawāṣul al-igtimāʻī 

 

 
 taḥta as-sayṭarahرؾذ ا٤َُطوح 

= under control 
82 out of 181  

 dhukūriyyahمًٞه٣خ 

masculinity 

151    125 out of 180  

"  4ّوه٢ " Sharqī oriental 

In the sense of prejudiced against women/ 

 

 

"4مًٞه٣خ  " dhukūriyyah 

masculinity 

 

152 

" ٤ٍّٞ2بٍ ٤ٓل٣ب "  sūshal mīdiyā  

(social media) = ٓٞاهغ اُزٞإَ  

-mawāqiʻ at-tawāṣul alالاعزٔبػ٢ 

igtimāʻī 

 

 

 mutalāzimatٓزلاىٓخ ٍزًُْٜٞٞ 

stukhulm 

Stockholm Syndrome  /  

 

 ٖٗق اُٚ

niṣf ilāh 

demigod/ 

78 out of 171  

 mutalāzimahٓزلاىٓخ 

Syndrome 

 

 dhukūriyyahمًٞه٣خ 

Masculinity 

 

 ash-Sharqīah orientalاُْوه٤خ 

In the sense of prejudiced against women 

153 
būlīṣ policeث٤ٌُٞ  = ّوٛخ   

pūst postثٍٞذ  = ْٓ٘ٞه   manshūr 
  182 out of 193   

154    174 out of 204  

 dhukūriyyahمًٞه٣خ 

Masculinity 

 

155    168 out of 207   

156    94 out of 143  

" 2ّوه٤خ " Sharqīah oriental 

In the sense of prejudiced against women 

 

 dhukūriyyahمًٞه٣خ 

Masculinity 

= (brāvū )bravo ثواكٞ 157 أؽَ٘ذ   aḥsant   102 out of 181  

" 2مًٞه١ " dhukūri 

Masculinist 
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158    72 out of 149  

" 5ّوه٢ " Sharqī oriental 

In the sense of prejudiced against women 

 

 

"6مًٞه٣خ " dhukūriyyah 

Masculinity 

 

 

Total 

# 
8 Zero 6 1349/2030 = 66.4 % Zero 33 

Perce

ntage 
8/2030 = 0.39% 0 6/2030 = 0.29% 1349/2030 = 66.4 % 0 33/2030 = 1.6 % 
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Appendix 2: Vocabulary Mistakes of لتأثير السيبراويا  At-Taʼthīr Assibrānī (The Cyber Effect) 
 

P. # Unjustifiable Borrowing 

English 

words or 

E. 

figures 

Calquing NSA Strange usage Neologisms 

Book Title 
 اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ  = (alinternet )internet الاٗزوٗذ 

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah 
    

  ا٤َُجوا٢ٗ 

as-sibrāny = cyber "adj." 

236 

(katālūg  )catalog ًزبُٞط  كٜوً= ٖٓٞه    Fihris 

muṣawwar/ 

 

Saykūlūjī  (psychological) ٤ٌٍُٞٞع٢  = ٗلَب٢ٗ  

nafsānī  

 

shīzūfrīniyā (schizophrenia) ٤ّيٝكو٤٘٣ب  كٖبّ =  

fuṣām 

 

٤ٍ٘به٣ٞ   Sīnāriyū )scenario)   = Tawaqquʻāt 

 رٞهؼبد

20   

kushk ghūghil ًْي ؿٞؿَ    =  google kiosk 

 

 

ػ٠ِ اُٜٞاء   "2" ʻalá al-hawāʼ   = online 

 

 hunāka ashyāʼ tataghayyar ٛ٘بى أ٤ّبء رزـ٤و 

There are things that change 

 

 hunāka baʻḍ al-aṭibbāʼ ٛ٘بى ثؼ٘ الأٛجبء

There are some physicians 

 

 ٣ٜله ٝهذ ٣َٞٛ

Yuhdaru waqt Ṭawīl 

Long time is wasted 

 

i.s.o. 

 ٣ٜله ٝهذ ًض٤و

Yuhdaru waqt kathīr 

Much time is wasted 

 

٤ٍ٘به٣ٞ   Sīnāriyū (scenario) =    رٞهؼبد

Tawaqquʻāt 

 

 "2"ثؾش 

baḥath   = search online 

 

 

 

=   taṣaffuḥ رٖلؼ  browsing 

 

 

 

 

237 

 ruhāb = هٛبة fubyā (phobia) كٞث٤ب 

 

 اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ  = (alinternet )internet الاٗزوٗذ 

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah 

Lyme 

13 
  

 ٛ٘بى كٞائل

hunāka fawāʼid 

there are benefits 

 / ".as-sibrāny= cyber "adj ا٤َُجوا٢ٗ 

 

 ٗز٤غخ اُجؾش 

natīgat al-baḥth   = search result/ 

238 

 saykūlūjyā (psychology) ٤ٌٍُٞٞع٤ب 

= ػِْ اُ٘لٌ   ʻIlmu an-nafs / 

 

 اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ  = (alinternet )internet الاٗزوٗذ 

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah 

83, 13.373, 

94, 93, 91, 

90 

  

ثٚ اُوواكأُوٗ ...  ٣زَجت   

al-maraḍ ... yatasabbabu bi-hi alqurād 

 اُٖٞاة )٣زَجت ك٤ٚ/ أٝ ٣َججٚ(

The correct use is yatasabbabu fīhi / or 

yusabbibuhu 

 

  ٟٗووح ثؼل أفوnaqrah baʻda ukhrá 

 a click after another 

 

 "3"ثؾش 

baḥath   = search online 

 

 naqrah ٗووح 

 =click 

239 

" 2"  اٗزوٗذ internet )internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah  

 

= رو٤٘خ tiknūlūjiyā  technology رٌُ٘ٞٞع٤ب 

tiqnīyah  

 

/ ٤ٌٍُٞٞع٤ب   

 saykūlūjyā (psychology) 

ػِْ اُ٘لٌ =   ʻIlmu an-nafs 

40/22/17 

URL 
  

 ٍٞف رٜوع ا٠ُ ػ٤بكح   اُطج٤ت

 sawfa tahraʻu ilá ʻiyādat at-ṭabīb 

 

You will hurry to a clinic 

 

ʻalá al-hawāʼ "5"ػ٠ِ اُٜٞاء    = online  / 

 

 hunāka ḥattá gawāʼiz tumnaḥٛ٘بى ؽز٠ عٞائي رٔ٘ؼ 

There are even awards granted to 

 "3"ثؾش 

baḥath   = search online 

 

٤ٍجوا٤ٗخ   sibrāniyya cyber "adj." 

 

dardashah كهكّخ     = online chat  

 

yazūr  ٣يٝه   = visit a website/ 
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٣ٞهاٍ    yūrāl (URL) =  

"ٓؾلك أُٞاهك أُٞؽل"     

"muḥaddid al-mawārid al-muwaḥḥad" 

240 
(lāp tup )laptop لاة رٞة  = ؽبٍٞة ٓؾٍٔٞ    

Ḥāsūb maḥmūl 

Burgdorferi 

Borrelia 

114 

 

Erythema 

migrans 

  
 hunāka faqaṭ nawʻ nadirٛ٘بى كوٜ ٗٞع ٗبكه 

There is only a rare kind 
baḥath ثؾش    = search online 

241 

" 2رٌُ٘ٞٞع٤ب "  tiknūlūjiyā  (technology) = رو٤٘خ 

 

= kumpyūtar (computer) ًٔج٤ٞرو  ؽبٍٞة  

Ḥāsūb 

 

16 

 Ṣafḥah ٕلؾخ هئ٤َ٤خ 

raʼīsīyah    = homepage/ 

 

ٕلؾخ   Ṣafḥah   = online 

page/ 

 

اُزٞإَ الاعزٔبػ٢   at-tawāṣul 

al-ijtimāʻī (social media) 

 

ʻalá al-hawāʼ "3"ػ٠ِ اُٜٞاء    = online  / 

 

 

 hunāka muntadayāt ṣiḥiyyahٛ٘بى ٓ٘زل٣بد ٕؾ٤خ 

There are health forums 

 

 hunāka faqaṭ nisba ḍʼīlahٛ٘بى كوٜ َٗجخ ٙئ٤ِخ 

There is only a small percentage 

  zā'ir = visitor of a website ىائو

 

yuḍayyif ٤ٚ٣ّق    = host / 

 

  lūjistiyyan ُٞعَز٤ب 

Logistically in the figurative sense "i.e. 

moving in one place" / not the military sense  

 

Ṣafḥah raʼīsīyah  ٕلؾخ هئ٤َ٤خ     = homepage / 

 

=   Ṣafḥahٕلؾخ  online page 

 

اُزٞإَ الاعزٔبػ٢   

 at-tawāṣul al-ijtimāʻī = social media 

242 

-ash اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ  = (internet )internet اٗزوٗذ 

Shabakah al-ʻankabūtīyah / 

 

٤ٌٍُٞٞع٤ب   saykūlūjyā (psychology) 

 ʻIlmu nafs= ػِْ ٗلٌ 

2009 

/ 40 

/ 12 

" 2اٗلِٞٗيا اُق٘بى٣و " anflwanzā 

al-khanazīr = Swine 

influenza 

 

رٖؼ٤ل ػ٠ِ اُٜٞاء   taṣʻīd ʻalá al-hawāʼ   = escalation 

online 

 

" 2ػ٠ِ اُٜٞاء "  ʻalá al-hawāʼ   = onilne 

 

 yata'arraf 'ala =  know ٣زؼوف ػ٠ِ 

The correct preposition is "ا٠ُ"   'ila 

 .sibrāny = cyber "adj ٤ٍجوا٢ٗ 

 

 /khwārizmiyyāt  = algorithms فٞاهى٤ٓبد

 

tazūruhu ريٝهٙ     = vistit a website 

 

" 2اٗلِٞٗيا اُق٘بى٣و " anflwanzā al-khanazīr = 

Swine influenza 

243 

( internet اٗزوٗذ  = internet internetاٗزوٗذ 

internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ ash-Shabakah al-

ʻankabūtīyah 

 

  

(lāp tup )laptop لاة رٞة  ة ٓؾٍٔٞ = ؽبٍٞ  

Ḥāsūb maḥmūl 

 

 

 = (history )hysterical َٛز٤و١

 ʻuṣābyػٖبث٢ 

Pew 

اٍزَ٘بؿ ُٖٝن   istinsākh wa 

laṣq = copy paste 

 

 = muḥarrik baḥth ٓؾوى ثؾش 

 search engine 

 

 Ṣafḥah raʼīsīyah ٕلؾخ هئ٤َ٤خ

  = home page 

 

ػ٠ِ اُٜٞاء   ʻalá al-hawāʼ   =  onilne 

 

 

 ٛ٘بى ك٤َُ 

hunāka dalīl  = 

there is evidence  

 

 ٛ٘بى كهاٍخ 

Hunāka  dirāsah   = there is a study 

 

 ٝٓضَ أؿِت ٛنٙ أُٞاهغ،

• wa-mithla aghlab hādhihi al-mawāqiʻ, 

• Like most of these sites,   

(the correct use is "tilka رِي") 

" 2ثؾش " baḥth  search online 

/ 

 naqra ٗوو 

 =click  /  

 

muafik ٓٞاكن    = enter 

 

 muḥarrik baḥth  = search engine ٓؾوى ثؾش 

 

Ṣafḥah raʼīsīyah ٕلؾخ هئ٤َ٤خ     = homepage 

 

"2ٕلؾخ "  

 Ṣafḥah   = online page 

= (klāsīky )classic ًلا٢ٌ٤ٍ  244 رو٤ِل١   taqlīdī 

22/ 

Catch 22 

 

psychosom

atic 

 

   sayran ʻalá ٤ٍوا ػ٠ِ الأهلاّ 

alʼqdām = on foot 

* The correct use in Arabic 

is "sayran ٤ٍوا" or 

"mashyan ٤ْٓب" 

 

 yata'arraf 'ala =  know ٣زؼوف ػ٠ِ 

The correct preposition in Arabic is "ا٠ُ"   'ila/ 

 

qalaq klāsīky هِن ًلا٢ٌ٤ٍ     = classic worry 

 

  اُؼوَ اُجْو١  

=   Ṣafḥah ٕلؾخ  online page 

 

 khwārizmiyyāt = algorithms فٞاهى٤ٓبد

 

bayūlūjī ث٤ُٞٞع٢    = biological 
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al-ʻaql al-basharī 

 = human mind 

* the correct use in Arabic is " al-ʻaql" = the mind 

 

ػ٠ِ اُٜٞاء   ʻalá al-hawāʼ   =  onilne 

 

 

=  an-nafs al-basharīyyah اُ٘لٌ اُجْو٣خ   

 the human psyche 

* the correct use in Arabic is "an-nafs" = the 

psyche 

 

 ٛ٘بى رؼج٤وٌ كاهط

 hunāka tʻbīr dārig   = there is a common expression 

nafsānī gusmāny ٗلَب٢ٗ عَٔب٢ٗ     =

psychosomatic 

245 

 "2"اٗزوٗذ 

internet (internet) = اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ ash-

Shabakah al-ʻankabūtīyah 

 

 

" 2رٌُ٘ٞٞع٤ب "  tiknūlūjiyā  (technology) = رو٤٘خ 

 

 = histīry (hysterical) َٛز٤و١

 ʻuṣābyػٖبث٢ 

BBC 

2001/2003 

 

Somatofor

m 

 ٣ٚغ إجؼٚ ػ٠ِ

 yaḍaʻ iṣbaʻuh ʻalá put his 

finger on 

 

ʻalá al-hawāʼ ػ٠ِ اُٜٞاء    = onilne 

 

 hunāka al-'ān ʻiddat ḥālātٛ٘بى ا٥ٕ ػلح ؽبلاد 

There are now some cases 

" 3ثؾش "  baḥth   = search online/ 

 

" 2ٗووح "  naqrah 

click = 

 

" ٤ٍ2جوا٢ٗ "   sibrāny = cyber "adj." 

 

nafsānī gusmāny ٗلَب٢ٗ عَٔب٢ٗ     =

psychosomatic 

246 

اٗزوٗذ   "3" 

internet  (internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ ash-

Shabakah al-ʻankabūtīyah 

/ 

 

 = histīry (hysterical) َٛز٤و١

 ʻuṣābyػٖبث٢ 

N 

2008/ 

40/ 

1662/ 

40/ 

515/ 

2012 

  

=   taṣʻīd histīry رٖؼ٤ل ٤َٛز٤و١  hysterical escalation 

 

" 2ػ٠ِ اُٜٞاء " ʻalá al-hawāʼ   = onilne 

 

 

 

 

رٔزِي اُولهح   tamtalik al-qudrah = has the ability 

 

The correct use in Arabic is "ladayha al –    qudrah 

 "ُل٣ٜب اُولهح

 

 ".sibrāny = cyber "adj ٤ٍجوا٢ٗ  

 

ٕلؾخ   Ṣafḥah   = online page 

 

 munaqqibīn ٓ٘وج٤ٖ 

= explorers of internet 

 

" 5ثؾش "  baḥth  search online 

247 

 "3" اٗزوٗذ 

Internet )internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ ash-

Shabakah al-ʻankabūtīyah  /  

 

" ٤ٍ2٘به٣ٞ "  Sīnāriyū (scenario) = رٞهؼبد 

Tawaqquʻāt 

2015   

 ٛ٘بى ٍججبٕ

 hunāka sababān 

there are two reasons 

 

 

 ٍٞف ٣ولّ اُجؾش أٝلا 

sawfa yuqaddimu al-baḥth awwalan 

The search will give you first 

 

" 3ٗز٤غخ "  natīgah  =search result 

 

" 6ثؾش "  baḥth   =  

search online 

 

 

sibrāny ٤ٍجوا٢ٗ    = cyber "adj." 

 

"2فٞاهى٤ٓبد "  khwārizmiyyāt  = algorithms 

 

" ٤ٍ2٘به٣ٞ "  Sīnāriyū scenario  "  رٞهؼبد =

Tawaqquʻāt 

248 

 كهآبر٢ٌ٤

drāmātīkī (dramatic) = 

 muthīr ٓض٤و 

 

75/25/ 5-

DSM 

/somatic 

 

  muḥarrik baḥth ٓؾوى ثؾش 

= search engine 

 

 

 māmā ٓبٓب 

Mama)) 

 ػلّ ٝعٞك

 ʻadam wugūd  = absence 

a better word in Arabic is ؿ٤بة "ghiyāb" 

 

nāfidhah ٗبكنح    = internet window 

 

mutalāzimah ٓزلاىٓخ    = syndrome 
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4ٛب٣جًٞٞٗله٣ب "   " "hāybukundryā 

(Hypochondria) = رْٞٛ أُوٗ   

Tawahhum al-maraḍ 

٤ٛق ٝاٍغ   Ṭayf wāsʻ 

= Wide spectrum 

 

 ًَ اٌُزبثبد اُز٢ ٍٞف أ٤ّو ا٤ُٜب

 kull al-kitābāt allatī 

 sawfa 'ushīr ilaihā 

 

= all the writings the I will refer to 

 

 

 ٍٞف ٗزطوم ا٤ُٜب ػٔب هو٣ت

 sawfa nataṭarraq 

 ilaihā ʻammā qarīb 

We will discuss it soon 

=   taṣaffuḥ رٖلؼ  browsing 

 

" 2ثؾش "  baḥth   = search online 

 

 muḥarrik baḥth  = search engine ٓؾوى ثؾش 

249 

 "2"اٗزوٗذ 

Internet )internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ ash-

Shabakah al-ʻankabūtīyah 

 

 hāybukundryā "ٛب٣جًٞٞٗله٣ب 

(Hypochondria) =  ٗرْٞٛ أُو  

Tawahhum al-maraḍ 

4/9 

 

أًضو كؤًضو    

 'akthar fa 'akthar 

more & more 

ٓبٓب   māmā 

Mama)) 

 hunāka nazʻah 'ukhráٛ٘بى ٗيػخ أفوٟ 

There is another tendency 

 

 ٛ٘بى ٢ّء آفو

hunāka shayʼon ākhar 

There is something else 
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" 2اٗزوٗذ "  internet (internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ 

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah 

 

= kumpyūtar (computer) ًٔج٤ٞرو  ؽبٍٞة  

Ḥāsūb 

 

 

"3َٛز٤و١ "   histīry (hysterical) = 

 ʻuṣābyػٖبث٢ 

1,217/2/ 

Gray's 

Anatomy / 

psychosom

atic 

 

ٍٖٝ ٓزلاىٓخ ْٓٞٗب   

mutalāzimat munshāwsin 

 

Munchausen Syndrome 

 

 naqrah baʻda ukhrá ٗووح ثؼل أفوٟ 

= a click after another 

 

 

ػ٠ِ اُٜٞاء   ʻalá al-hawāʼ   =  onilne 

 

 

  ٛ٘بى آفوٕٝ 

hunāka  ākharūn 

There are others 

 

  ٛ٘بى عبٗت آفو 

hunāka gānib ākhar 

There is another side/ 

كهكّخ   dardashah    = online chat 

 

baḥth ثؾش    = search online 

 

ٓزلاىٓخ   mutalāzimah   = syndrome 

 

 /khwārizmiyyāt algorithms فٞاهى٤ٓبد 

 

" 2" ٗووح  naqrah 

 = click 
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= duktūr (doctor) كًزٞه ٛج٤ت   Ṭabīb 

 

 

 

 = ٣قزِوٞا yufabrikū (fabricate) ٣لجوًٞ 

yakhtaliqū 

 

 

 

 رٞهؼبد   = Sīnāriyū (scenario) ٤ٍ٘به٣ٞ  

Tawaqquʻāt 

MSbP 

1785/ 

1951/1977/

93/200/199

9 

" 5ٓزلاىٓخ ْٓٞٗبٍٖٝ "

mutalāzimat munshāwsin 

 

= Munchausen Syndrome 

 

 

 

 

 

 

ٓزلاىٓخ ْٓٞٗبٍٖٝ ثبًُٞبُخ 

mutalāzimat munshāwsin 

bilwikālā 

 

= Munchausen Syndrome 

by Proxy 

 

 

 

 

 = yufabrikū (fabricate) ٣لجوًٞ 

 

The correct use is  

 yufabrikūn ٣لجوًٕٞ 

 

mutalāzimah "8"ٓزلاىٓخ    =  syndrome 

 

 

 رٞهؼبد = (Sīnāriyū )scenario ٤ٍ٘به٣ٞ  

Tawaqquʻāt  
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"2ْٓٞٗبٍٖٝ ثبًُٞبُخ "  

 munshāwsin bilwikālā 

= Munchausen by Proxy 

252 

" 3اٗزوٗذ "  internet (internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ 

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah 

 

 

= duktūr (doctor) كًزٞه ٛج٤ت   Ṭabīb 

 

 

tiknūlūjiyā  (technology) رٌُ٘ٞٞع٤ب  رو٤٘خ =  

tiqnīyah 

 

 

 

ًٔج٤ٞرو   kumpyūtar (computer) = ؽبٍٞة  

Ḥāsūb 

 

Tobii 

2000/ 

2008/2012 

" 3ٓزلاىٓخ ْٓٞٗبٍٖٝ "

mutalāzimat munshāwsin 

 

= Munchausen Syndrome 

 

 

ٓزلاىٓخ ْٓٞٗبٍٖٝ ثبًُٞبُخ 

mutalāzimat munshāwsin 

bilwikālā 

 

= Munchausen Syndrome 

by Proxy 

 

 

bayt riʻāyahث٤ذ هػب٣خ    =

nursing home/ 

 

" 2ْٓ٘بٍٖٝ ثبلاٗزوٗذ "

munshāwsin  bilinternet 

 

= Munchausen by internet 

 

 

 

ْٓٞٗبٍٖٝ ثبلاٗزوٗذٓزلاىٓخ   

 

mutalāzimat munshāwsin 

bilinternet 

 

= Munchausen syndrome 

by internet 

 

 

" 2ػ٠ِ اُٜٞاء "  ʻalá al-hawāʼ   = onilne 

 

 ٛ٘بى أؽ٤بٗب ٌٓبٍت

hunāka aḥyānan makāsib 

There are sometimes gains 

 

 رٔزِي اُزٌُ٘ٞٞع٤ب اُولهح

tamtalik altiknulujyā al-qudrah 

Technology has the ability 

The correct use in Arabic is " ٕ٣ٌٖٔ ُِزٌُ٘ٞٞع٤ب أ 

yumkin lit-tiknulujyā 'an " 

mutalāzimah "4"ٓزلاىٓخ    =  syndrome 

 

 

ر٣ٞزو  twiter   = twitter 

 

ك٤َجٞى   fīsbuk   = Facebook 

 

 

رـو٣لح   taghrīdah   = a tweet 

 

mudawwin ٓلٕٝ    = a blogger 
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" 3اٗزوٗذ "  internet )internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ 

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah 

 

 

= duktūr (doctor) كًزٞه ٛج٤ت    Ṭabīb 

 

Lipitor 

" 2ٓزلاىٓخ ْٓٞٗبٍٖٝ "

mutalāzimat munshāwsin 

 

= Munchausen Syndrome 

 

"  2ٍب٣جوًٞٗله٣ب ثبًُٞبُخ "

sāyberkundryā bilwikālā"  =  

Cyberchondria by proxy 

 

 اُلًزٞه عٞعَ

 ad-ductūr gūgel =  

doctor google 

 

 

 

 اُؾبُخ اُز٢ ٍٞف ٗ٘زوَ ا٤ُٜب 

al-Ḥālah allatī sawfa nntaqil ilayhā the case we will 

move to 

 

 

mutalāzimah "2"ٓزلاىٓخ    =  syndrome 

 

 

 

fīsbuk ك٤َجٞى    = Facebook 

 

"2ٕلؾخ "  

Ṣafḥah   = online page 

 

 

'mutābi ٓزبثغ    = follower 
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" 3اٗزوٗذ " internet internet =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah 

 

58/ 40/ 

2013/ 1,600 

munshāwsinْٓ٘بٍٖٝ    =

Munchausen 

 

 

/ ْٓٞٗبٍٖٝ ثبًُٞبُخ 

munshāwsin bilwikālā 

= Munchausen by Proxy  /  

 

" 2ػ٠ِ اُٜٞاء "  ʻalá al-hawāʼ   = onilne 

 

 

 ٣ٌزْق إٔ ٛنٙ الأك٣ٝخ

 

yuktashaf anna hādhihi alʼdwiyahit  

discovered that these drugs (the correct pronoun is 

" 5ثؾش "  baḥth   = search online 

 

  ؿوكخ كهكّخ 

ghurfat dardashah =   chat room 
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ٍب٣جوًٞٗله٣ب ثبًُٞبُخ  

sāyberkundryā bilwikālā"  =  

Cyberchondria by proxy 

 

 

 اُوِن ػ٠ِ اُٖؾخ ثبًُٞبُخ

 al-qalaq 

 ʻalá as-Ṣiḥḥah bil-wakālah 

 =worry about health by 

proxy/ 

 

 ا٤ُٖل٤ُخ اٌُ٘ل٣خ

 as-ṣydaliyyah al-

Kanadīyyah    = Canadian 

pharmacy/ 

 

 

 ؿوف كهكّخ

 ghuraf dardashah 

chat rooms 

tilka رِي = those) 

 

 ٛنٙ الأك٣ٝخ اُوف٤ٖخ...

Hādhihi alʼadwiyah arrakhīṣah ʼ … 

These cheap medicines . . . 

(tilka رِي = those) 
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" 2اٗزوٗذ "  internet )internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ 

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah 

 

 

"  2ٍب٣جوًٞٗله٣ب ثبًُٞبُخ "

sāyberkundryā bilwikālā"  =  

Cyberchondria by proxy 

 

 

ُٞػ اٌُزبثخ   lawḥ al-kitābah  =  

 key board 

 

ػ٠ِ اُٜٞاء   ʻalá al-hawāʼ   =  onilne 

 

 

 sawfa taḥṣul ʻalá miqdārٍٞف رؾَٖ ػ٠ِ ٓولاه 

You will get an amount of 

 

 ٍٞف رٞعٚ ا٤ُي أٍئِخ

sawfa tuaggah ilayka asʼilah 

You will be asked 

 sawfa tusʼal ʻammā idhāٍٞف رَؤٍ ػٔب اما 

You will be asked whether you.. 

" 3ثؾش "  baḥth   = search online 

 

mutalāzimah ٓزلاىٓخ   = syndrome 

 

 

=   natīgah ٗز٤غخ  search result 

 

 khwārizmiyyāt = algorithms فٞاهى٤ٓبد

 

 naqrah  ٗووح

 = click 
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اٗزوٗذ   internet )internet) =   اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ  

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah 

 

 

 

= tiknūlūjiyā  (technology) رٌُ٘ٞٞع٤ب  رو٤٘خ  

tiqnīyah 

911/ 

technosoma

tic 

  

 

ػ٠ِ اُٜٞاء     ʻalá al-hawāʼ   =  onilne 

 

 

 

 

 

 

 naqrah  ٗووح

 = click  

 

baḥth ثؾش    = search online 
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= tiknūlūjiyā  (technology) رٌُ٘ٞٞع٤ب  رو٤٘خ  

tiqnīyah  

 

 

= duktūr (doctor) كًزٞه ٛج٤ت   Ṭabīb 

 

 

 

= muḍah (fashion) ٓٞٙخ  ٕوػخ   Ṣarʻah 

 

 

2000/ 1997/ 

2000/ 15 

 

 
 

 ٛ٘بى ٢ٌّء أٍٞأ

hunāka shay'un aswaʼ 

There is something worse 
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اًََٞاهاد   iksiswārāt (accessories) = ؽ٢َُِ   Ḥulī 

 

 

ػبٛل٤خ   rūmānsīyah  (romantic) هٝٓب٤َٗخ 

ʻĀṭifīyah 

258 

= duktūr (doctor) "3" كًزٞه ٛج٤ت   Ṭabīb 

 

 

2000   

 hunāka muṣṭalaḥٛ٘بى ٖٓطِؼ 

There is a term  

 

 hunāka dirāsahٛ٘بى كهاٍخ 

There is a study 
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2002/ 

44,000/ 

98,000/199

9/ 15,000/ 

180,000/ 

2013/ 

210,000/ 

440,000/ 

1999/ 2013/ 

1999/ 2013/ 

60/35 

  
ػ٠ِ اُٜٞاء    ʻalá al-hawāʼ    = onilne 

 

baḥth " 3ثؾش "    = search online 
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" 3اٗزوٗذ "  internet (internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ 

ash-Shabakah al-ʻankabūtīyah 

 

 

 

رٌُ٘ٞٞع٤ب   tiknūlūjiyā  (technology) = رو٤٘خ  

tiqnīyah 

 

 

  = fisyūlūjiyyah  (physiological) ك٤َُٞٞع٤خ 

 gusmāniyyahعَٔب٤ٗخ 

 

 

 

أفلاه٤بد   = prūtūkūlāt (protocols) ثوٝرًٞٞلاد 

akhlāqīyyāt 

 

2016/ 

251,000 

 

  muḥarrik baḥth ٓؾوى ثؾش 

search engine 

 

" 2ػ٠ِ اُٜٞاء "  ʻalá al-hawāʼ   = onilne 

 

 

 ٛ٘بى ّؼبه

 hunāka shi'ār 

There is a slogan 

 

 اُزؼوٗ َُِٔبئِخ

)the correct spelling is  أَُبءُخ(  

at-Taʻarruḍ lilmusāʼalah 

being accused of 

" 6ثؾش "  baḥth   = search online 

 

 

 

   ".sibrāny = cyber "adj ٤ٍجوا٢ٗ 

 

 

 

"2" ؿٞؿَ  =  ghūghel = google 

 

٣بٛٞ   yāhū   = yahoo 

 

 

 

 muḥarrik baḥth  = search engine ٓؾوى ثؾش 
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اٗزوٗذ   internet )internet) =  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ ash-

Shabakah al-ʻankabūtīyah 

 

 

= رو٤٘خ = tiknūlūjiyā  (technology) رٌُ٘ٞٞع٤ب  

tiqnīyah 

 

 = histīrya (hysteria) َٛز٤و٣ب 

 ًٞٛ hawas 

 

 

  īmīlāt (e-mails) ا٤ٔ٣لاد  

2014 
  muḥarrik baḥth ٓؾوى ثؾش 

= search engine 
 

ػ٠ِ اُٜٞاء    ʻalá al-hawāʼ   =  onilne 

 

 ٍٞف ٌٕٗٞ ٖٓ الأم٤ًبء

sawfa nakūn min al-adhkiyāʼ 

we will be intelligent 

 

 ٍٞف ٣ٔٞرٕٞ أٍوع

sawfa yamūtūna asraʻ 

they will die faster 

 

 

 ٛ٘بى ّلبك٤خ

" 4ثؾش "  baḥth   = search online 

 

 

 

sibrāny ٤ٍجوا٢ٗ    = cyber "adj." 

 

ر٣ٞزو  twiter   = twitter 

 

 

 khwārizmiyyāt = algorithms فٞاهى٤ٓبد
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  = هٍبئَ ثو٣ل ا٤ٌُزو٢ٗٝ 

rasāʼil barīd ilykterūny 

hunāka shfāfiyah 

there is transparency 

 

 

 muḥarrik baḥth  = search engine ٓؾوى ثؾش 

 

Total # 90 87 45 2 81 142 

Percentage 85/9478 = 0.89% 
79/9478 = 

0.83% 
47/9478 = 0.49% 

2/9478 = 

0.02% 
81/9478 = 0.85% 142/9478 = 1.49% 
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Appendix 3: Structure Mistakes in التأثير السيبراوي At-Taʼthīr Assibrānī (The Cyber Effect) 

Book 

name 

and p.# 

Two 

modifiers of 

one noun, or 

two verbs 

with one 

object 

Substitution of 

" و   wa" with a 

comma and 

omission of 

connectors 

Introductory phrases that precede sentences 

Use of 

irregular 

superlative 

or 

comparative 

formula 

instead of 

regular ones 

Using pronouns 

cataphorically 

instead of 

anaphorically 

Fragment or 

Ungrammatical 

sentences 

236.    

 فلاٍ رق٤َ أٍٞأ ا٤َُ٘به٣ٞٛبد، ٣ٌٔ٘٘ب ا٤َُطوح ػ٠ِ اُقٞف ٖٓ. 

min khilāl takhayyul aswaʼ assināryūhāt, yumkinunā assyṭarah ʻalá al-

khawf. 

By imagining the worst scenario, we can control the fear 

 

 

  ٖأٝ ٗق٢ْ إٔ ٗؼب٢ٗ ٜٓ٘ب  –ٗؾبٍٝ اُؼضٞه ػ٠ِ أػواٗ ثل٤ٗخ ٗؼب٢ٗ ٜٓ٘ب ؽ٤– 

 كٔب ٣جلٝ ٓل٤لا ٝهثٔب ٣َبػلٗب ُِزقِٔ ٖٓ اُوِن ٍٞف ٣ي٣ل الأٓو ٍٞءا.

Ḥīna nuḥāwil alʻuthūr ʻalá aʻrāḍ badaniyyah nuʻāny minhā – aw nakhshá 

an nuʻāny minhā – famā yabdū mufīdan wa rubbamā yusāʻidunā lit-

takhalluṣ min al-qalaq sawfa yuzīdu al-amr sūʼan. 

When we try to find physical symptoms that we suffer from - or are afraid 

to suffer - what seems useful and may help us to get rid of anxiety will 

only make matters worse 

 

 

 كُخ، هل ٣غؼِ٘ب مُي ٗٔوٗ أًضو.ٓضِٔب رضجذ اٌُض٤و ٖٓ الأ 

mithlamā tuthbitu al-kathīr min al-adillah, qad yagʻalnā dhālika namraḍ 

akthar. 

According to many evidences, this may make us more ready to get ill. 

 

 ..ٕٞفلاٍ ٓواعؼخ "ًْي ؿٞؿَ" ... ٣ؼوكٕٞ إٔ ٛئلاء ًبٗٞا ٣جؾض ٖٓ 

min khilāl murājaʻat "Kushk ghūghil" ... yaʻrifūn anna hāʼulāʼ kānū 

yabḥathūn .. 

By search google kiosk … they know that they were searching 

 

 ثٖٞهح ػبٓخ، ٛنا ٤ٌُ ثب٢ُْء اُغ٤ل ٌُٖ 

lākin bi-ṣūra ʻāmmah, hādhā laysa bish-shayʼ al-gayyīd 

But in general, this is not something good 

 ٓغ ؿ٤بة أػواٗ ٓبك٣خ، رجو٠ ٛنٙ َٓبُخ ٓؾ٤وح 

maʻa ghiyāb aʻrāḍ mādiyyah, tabaqá hādhihi masʼala muḥaiyyirah 

With the absence of physical syndromes, this remains a confusing matter 

 

 ك٢ ًض٤و ٖٓ الأؽ٤بٕ ٣ٜله ٝهذ 

fī kathīr min alʼaḥyān yuhdiru waqt 

In many cases time is wasted 
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237.   

  مٛجذ ك٢

هؽِخ اٍزغٔبّ ا٠ُ 

٤ًت ًٞك، 

 ٓبٍب٤ٍّٞذ

 

dhahabat fī Riḥlat 

istigmām ilá kib 

Kūd, māsāshūsit 

She went for a 

vacation trip in Cape 

Cod,  Massachusetts 

 ٕٞك٢ ٛنٙ الأص٘بء، ٣غٌِ ك٢ ؿوكخ الاٗزظبه ٓو٠ٙ ؽو٤و٤ 

fī hādhihi alʼthnāʼ, yaglis fī ghurfat al-intiẓār marḍá ḥaqīqīyyūn 

Meanwhile, real patients are sitting in the waiting room 

 

 ثطج٤ؼخ اُؾبٍ ٛ٘بى كٞائل ٖٓ ٝهاء اٛزٔبّ أُوء ثبُٖؾخ 

bi-ṭabīʻat il-ḥāl hunāka fawāʼid min warāʼ ihtimām ilmarʼ biṣ-ṣiḥḥah 

Of course there are benefits behind one's concern for health 

 

  ثؼل ٕجبػ ٜٓ٘ي ك٢ اُزؾ٤ٚواد ٝاؽزَبء اٌُض٤و ٖٓ اُوٜٞح، ّؼورب ثبُؾبعخ ا٠ُ

 اُواؽخ اُن٤٘ٛخ،

baʻd Ṣabāḥ munhik fīt-taḥḍīrāt waḥtisāʼ alkathīr min al-qahwah, shaʻuratā 

bil-ḥāgah ilá ar-rāḥah adh-dhihniyyah, 

After a morning of exhausting preparation and drinking a lot of coffee, 

they felt the need for mental rest, 

 

 ك٢ مُي أَُبء، هجَ إٔ رؤ١ٝ ا٠ُ كواّٜب، هأد ؽْوح ٕـ٤وح 

fī dhālika al-masāʼ, qabla an taʼwī ilá firāshihā, raʼat ḥasharah ṣaghīrah 

That evening, before she went to bed, she saw a small insect 

 

 .ك٢ أص٘بء مُي ًبٗذ اُوواكح رزـنٟ ػ٠ِ كٜٓب 

fī athnāʼ dhālika kānat alqurādah tataghadhdhá ʻalá damihā. 

During that time, the tick was feeding on its own blood. 

  

  ث٤ٖ أٍجبة ٖٓ

اهرلبع رٌب٤ُق 

اُوػب٣خ اُٖؾ٤خ، 

ًٔب ر٤ْو اُزوبه٣و 

 22 كبٕ هواثخ

ث٤ِٕٞ كٝلاه 

رٖوف ٣ٍٞ٘ب ك٢ 

أٓو٣ٌب ػ٠ِ 

اٍزْبهاد ٛج٤خ 

 ؿ٤و ٙوٝه٣خ.

Min bayn asbāb irtifāʻ 

takālīf ar-riʻāyah as-

ṣiḥḥīyah, kamā tushīr at-

taqārīr faʼinna qurābat 20 

bilyūn dūlār tuṣraf snwyā fī 

Amrīkā ʻalá istishārāt 

ṭibbīyah ghayr ḍarūrīyah. 

 كع اُزوعْ

Among the reasons for the 

high costs of health care, as 

reports indicate, about 20 

billion dollars are spent 

annually in America on 

unnecessary medical 

consultations. 

 

238.   

 ( ٖ44ا٤ُٖ  ،)ثبُٔبئخ

ثبُٔبئخ(  43رب٣لاٗل )

أٌُِٔخ اُؼوث٤خ 

ثبُٔبئخ(،  49اَُؼٞك٣خ )

 (ثبُٔبئخ 42) اُٜ٘ل

aṣṣīn (94 bilmāʼah), 

tāylānd (93 

bilmāʼah) al-

mamlakah 

alʻarabiyyah 

assaʻūdiyyah (91 

bilmāʼah), al-Hind 

(90 bilmāʼah) 

 

China (94 percent), 

Thailand (93 

percent), Saudi 

Arabia (91 percent), 

India (90 percent) 

 

  ثبٌُؾًٍٞٝبعواء اؽز٤ب٢ٛ كوًذ ٌٓبٕ اُؼٚخ 

wa kaʼigrāʼ iḥtiyāṭī farakat makān alʻaḍḍah bil-kuḥul 

As a precaution, she rubbed the place of the bite with alcohol 

 

 ٗووح ثؼل أفوٟ، هاؽذ ٤ُيا رزؼٔن ك٢ اُجؾش 

Naqrah baʻda ukhrá, rāḥat Līzā tataʻammaq fī al-baḥth 

Click after click, Lisa delves into search 

 

 ك٢ َٓؼ ك٢ُٝ، ارٚؼ إٔ ؿبُج٤خ اُ٘بً ٣ِغؤٕٝ ُلإٗزوٗذ 

fī masḥin duwalī, ittaḍaḥ anna ghālibiyyat an-nās yalgaʼūn lil-intirnit 

In an international survey, it was found that the majority of people resort 

to the Internet 

 ٕٝك٢ َٓؼ آفو ... ٝعل أ 

wa-fī masḥin ākhar ... wugida anna 

In another survey… it was found that 

 

 

  ًٝك٢ ٓقزِق اُضوبكبد... ؽ٤ٖ ٣زغٔغ الإٔلهبء أٝ أكواك اُؼبئِخ ٣ٝوكؼٕٞ اٌُئ

 ٤ُْوثٞا ٗقجب، ٓبما ٣وُٕٞٞ

fī mukhtalif ath-thaqāfāt ... Ḥīna yatagammaʻu al-aṣdiqāʼ aw afrād al-

ʻāʼilah wa yarfaʻūn alkuʼūs liyashrabū nakhban, Mādhā yaqūlūn 

 

In different cultures... When friends or family members gather and raise 

glasses for a toast, what do they say... 
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239.   

  رول٣و َٓزٟٞ اُضوخ

ثٌَْ ٖٓط٘غ: 

اُز٤ْٖٔ ا٢ٌُِ 

ُِٔٞهغ، اُؼلآخ 

 ا٤ُٔٔيح ٤ُِٞهاٍ

URL 

 

taqdīr mustawá ath-

thiqah bi-shakl 

muṣṭanaʻ: attaṣmīm 

al-kullī lilmawqiʻ, al-

ʻalāmah 

almumayyizah lil yū 

ār ill URL 

 

Estimating the level 

of trust  artificially: 

overall design of 

site, the 

distinguishing mark 

of the URL 

 َُٞء اُؾع، ٛنا ٣ؾلس ثَوػخ 

lisūʼ il-ḥaẓẓ, hādhā yaḥduth bi-surʻah 

Unfortunately, this happens quickly 

 

  فلاٍ ٓظٜوٛب ٖٓ

الأ٤ٗن اُن١ ٣ٞؽ٢ 

ّٝؼج٤زٜب  - ثبُضوخ

رجلٝ ٛنٙ  -اُٞاٍؼخ 

أُٞاهغ أُ٘زْوح 

ػ٠ِ اُٜٞاء ٖٓ 

 أُٖبكه اُو٤ٕ٘خ

Min khilāl maẓharihā 

alʼnīq alladhī yūḥy 

bith-thiqah-wa 

shaʻbiyyatihā al-

wāsiʻah-tabdū Hādhihi 

al-mawāqiʻ al-

muntashirah ʻalá al-

hawāʼ min al-maṣādir 

arrṣīnah 

Through their elegant 

appearance that 

inspires confidence - 

and their wide 

popularity - those 

online sites seem to be 

sober sources 

 

  

ٝك٢ ٗٞثخ  ٖٓ اُِٜغ اُْل٣ل، 

 ث٤٘ٔب ًبٕ ف٤بُٜب ٣غو١

 ثٞؽ٤ْخ  رغبِٛذ أُؼِٞٓبد

wa-Fī nawbah min al-

halaʻ ash-shadīd, 

baynamā kāna 

khyāluhā yagrī bi-

waḥshiyyah tagāhalat 

al-maʻlūmāt 

In a fit of extreme 

panic, as her 

imagination was 

running wild, she 

ignored the 

information 

  ٓضَ الإٗزوٗذ رٔبٓب، ا٣وُ٘لا

اثزٌوٗب  –٤ّئب لا ر٠َ٘ 

ٛو٣وخ ُزؾ٣َٞ ؽز٠ 

 أٌُِبد..

mithl al-intirnit tamāman, 

aiyrlandā lā tansá shayʼan – 

iptakarnā ṭarīqah litaḥuīl 

ḥattá al-kalimāt .. 

 

Just like the internet - 

Ireland forgets nothing - 

we've come up with a way 

to transform even the 

words.. 
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240.   

  اؽزوبٕ اُجِؼّٞ، رِٖت

اُؼ٘ن، ؽ٠ٔ، 

 هْؼو٣وح، هّؼ،

Iḥtiqān albulʻūm, 

taṣallub al-ʻunuq, 

Ḥummá, qashʻarīrah, 

rashḥ, 

 ؽلع اُزوعْ

pharyngeal 

congestion, stiff 

neck, fever, chills, 

runny nose, 

 

  ّٝؼٞه ثبٌُآثخ، أ

اُزٜبثبد اُلٓبؽ، َِّ 

ك٢ اُٞعٚ، اُزٜبثبد 

اُن١ ٣ؾ٤ٜ ؽبكح ُِـْبء 

 ثبُوِت،

Shuʻūr bilkaʼābah, 

aw iltihābāt ad-

dimāgh, shalal fīl-

wajh, iltihābāt 

ḥāddah lilghishāʼ 

alladhī yuḥīṭ bil-

qalb, 

A feeling of 

depression, or brain 

inflammations, facial 

paralysis, severe 

infections of the 

membrane that 

surrounds the heart, 

  

  ػ٘لٓب كٌود ك٢

ٛنا، أؽَذ ٤ُيا 

 ثؾواهرٜب رورلغ

ʻIndamā Fakkarat fī 

Hādhā, aḥassat līzā bi-

ḥarāratihā tartafiʻ 

 

When she thought 

about that, Lisa felt 

that her temperature 

began to rise 

 

 

241.   

  ،ٓضلا ٖٓ كاء اُضؼِجخ

اُوٝٓبريّ، الأُْ 

اُؼ٢ِٚ ا٤ُِل٢، ر٤ِق 

 اٌُجل

mathalan min dāʼ 

ath-thaʻlabah, ar-

rūmātizm, al-alam 

alʻaḍalī allīfī, 

talayyuf al-kabid 

For example from 

alopecia areata, 

rheumatism, 

fibromyalgia, 

cirrhosis of the liver 

 

 

 

 

 

   

 ٓ٘زل٣بد ٕؾ٤خ ػ٠ِ  ٛ٘بى

اُٜٞاء، ٣٘زظو ك٤ٜب آلاف اُ٘بً 

ٖٓٔٔخ ُٖٔ ٣ؾت اٌُْٟٞ 

اُلائٔخ، ٝالأٍٞأ ٛئلاء اُن٣ٖ 

 .٣ؼبٕٗٞ ٖٓ ٓوٗ ػو٢ِ

Hunāka muntadayāt 

ṣiḥḥiyyah ʻalá al-hawāʼ, 

yantaẓiru fīhā ālāf an-nās 

muṣammamah li-man 

yuḥibbu ash-shakwá ad-

dāʼimah, wa al-ʼaswaʼ 

hāʼulāʼ alldhīna yuʻānūna 

min maraḍin ʻaqlī. 

 ؽلع اُزوعٔخ

There are online health 

forums, where thousands of 

people are waiting, 

designed for those who like 

to complain all the time, 
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 ؿ٤و  أُو٠ٙ

أُؾظٞظ٤ٖ ٣ٞاعٜٕٞ 

ثؼ٘ أُْبًَ 

ٝاُزؼو٤لاد.. ٛنٙ ٢ٛ 

ا٠ُ الأه٤ِخ اُز٢ ر٤َٔ 

ٓواعؼخ أُ٘زل٣بد 

 ثٌضوح.

 

al-Marḍá  ghayr 

almaḥẓūẓīn yuāgihūn 

baʻḍ al-mashākil 

wāttaʻqīdāt .. 

Hādhihi hiya 

alʼaqalliyyah allatī 

tamīl ilá murājaʻat 

almuntadayāt bi-

kathrah. 

Unlucky patients 

face some problems 

and complications.. 

This is the minority 

that tends to visit 

forums frequently. 

 

and worse are those who 

suffer from mental illness. 

 

 

  َٗزبئظ اُزلبػَ ػ٠ِ ٍٝبئ ٖٓ

اُزٞإَ الاعزٔبػ٢ أُْبهًخ 

ٓغ عٔبػخ رْغغ ػ٠ِ الاٛزٔبّ 

ثبُٖؾخ ٝػ٤ِ ؽ٤بح أٍٛٞ 

 ٝرـن١ هٝػ الإ٣ضبه.

Min natāʼig at-tafāʻul ʻalá 

wasāʼil at-tawāṣul al-

ijtimāʻī al-mushārakah 

maʻa gamāʻah tushaggiʻu 

ʻalá al-ihtimām bis-ṣiḥḥah 

wa ʻaysh ḥayāh aṭwal wa 

tughadhdhy rūḥ al-'īthār. 

One of the results of 

interacting on social media 

is engaging with a 

community that encourages 

health care and living a 

longer life, and nurtures 

altruism 

242.    

  اُن٣ٖ ٣لهٍٕٞ اٗزْبه ٓوٗ ٓؼ٤ٖ ُلٟ اُ٘بً ثبَُ٘جخ ا٠ُ ػِٔبء الأٓواٗ اُٞثبئ٤خ

 ثٖٞهح ػبٓخ، رٌٕٞ أَُؤُخ ُؼجخ أههبّ.

bin-nisbah ilá ʻulamāʼ al-amrāḍ alwabāʼiyyah alladhīna yadrusūna intishār 

maraḍ muʻayyan ladá an-nās bi-ṣūrah ʻāmmah, takūn al-masʼalah luʻbat 

arqām. 

For epidemiologists who study the spread of a particular disease in people 

in general, the issue is a game of numbers. 

 

 ٓػ٠ِ ٍج٤َ أُضبٍ، ٣َؤُٞٗي ػٖ ػلك الأّقب 

ʻalá sabīl al-mithāl, yasʼalūnaka ʻan ʻadad al-ashkhāṣ 

For example, they ask you about persons 

 

  اَُ٘ج٤خ، ٣ٌٕٞ اؽزٔبٍ إٔ رٖبة ثبُجوك أًضوثؼجبهح أفوٟ، ثَجت الأكُخ 

bi ʻibārah ukhrá, bi-sabab al-adillah an-nisbīyah, yakūn iḥtimāl an tuṣāb 

bilbard akthar 

In other words, because of the relative evidences, you are more likely to 

catch a cold 

 ُْثبَُ٘جخ ا٠ُ ٤ُيا، اٗغوكذ ا٠ُ ػب 

bin-nisbah ilá Līzā, ingarafat ilá ʻĀlam 

For Lisa, she is drawn to a world 

 

 

 ٕٝك٢ أُ٘زل٣بد اُطج٤خ، ٣ؾ٤ٜ ثي ٓو٠ٙ آفو 

fīl-muntadayāt aṭ-ṭibbīyah, yuḥīṭu bika marḍá ākharūn 

In medical forums, you are surrounded by other patients 

 

 ُن١ ًبٗذ ٤ُيا ريٝهٙ ثبٗزظبّ، ٣ض٤و أُْبهًٕٞ ك٢ ٓ٘زلٟ ٓوٗ لا٣ْ ػ٠ِ الإٗزوٗذ، ا

 أًضو ٖٓ ػْو٣ٖ أُق ٓٞٙٞع ػٖ أُوٗ.
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fī muntadá maraḍ lāym ʻalá al-intirnit, alladhī kānat Līzā tazūruhu 

bintiẓām, yuthīru al-mushārikūn akthar min ʻishrīn alf mawḍūʻ ʻan al-

maraḍ. 

In an online Lyme disease forum, which Lisa used to visit regularly, 

participants raise more than 20,000 topics about the disease. 

 

 ػ٠ِ اُوؿْ ٖٓ ٝػٞك اُواؽخ اُز٢ ٣زِوٜٞٗب، رؤر٢ هكٝك ٓوػجخ. 

ʻalá ar-raghm min wuʻūd ar-rāḥah allatī yatalaqqawnahā, taʼtī rudūd 

murʻibah. 

Despite the promises of comfort they receive, terrifying responses come. 

243.  

 ٝآهاء  ُؾوبئن

 ٓـِٞٛخ

li-Ḥaqāʼiq wa-ārāʼ 

maghlūṭah 

for mistaken facts 

and opinions 

  ّػ٤ِي الاُزيا

ثبُزل٤ٌو الإ٣غبث٢ 

ٝٓؾبهثخ اُيٖٓ.. 

ٖٓ اََُٜ روجَ 

اُزْق٤ٔ ٝاُجلء 

 ...ثبُزؾَٖ

ʻalayka al-iltizām 

bit-tafkīr alʼīgābī 

wa-muḥārabat az-

zaman .. min as-sahl 

taqabbul at-tashkhīṣ 

walbadʼ bittaḥassun 

... 

You should first 

stick to positive 

thinking and racing 

time .. it is easy to 

accept the diagnosis 

and get better 

 ا٤ٍخك٢ مُي اٍُٜٞ الاكزوا٢ٙ اُجبئٌ ٣ٌٖٔ إٔ رطجن روب٤ُل كه 

fī dhālika al-wasaṭ al-iftirāḍī albāʼs yumkinu an tuṭabbiq taqālīd dirāsīyah 

In that miserable virtual environment, you can apply educational 

traditions 

 ٝٓضَ أؿِت ٛنٙ أُٞاهغ، لا ٣قٚغ أُؾزٟٞ ُِٔواهجخ 

wa-mithla aghlab hādhihi al-mawāqiʻ, lā yakhḍaʻ al-muḥtawá 

lilmurāqabah 

Like most of these sites, the content is not censored 

 

 ٝكوب ُٔب ٣وُٞٚ أُ٘زلٟ، ٛ٘بى ك٤َُ َٓزٔل ٖٓ كهاٍخ عل٣لح 

wafqan li-mā yaqūluhu al-muntadá, hunāka dalīl mustamadd min dirāsah 

jdīdah 

According to the forum, there is evidence from a new study 

   

244.    

  ٗٓغ ّوٝم أٌُْ، هؿْ الإٜٗبى ٝاُزٞرو ثَجت الأهم، هوهد إٔ لا رَٔؼ ُِٔو

 ثزل٤ٓو ؽ٤برٜب

maʻa shurūq ash-shams, raghma al-inhāk wat-tawattur bi-sabab il-araq, 

qarrarat allā tasmaḥ lilmaraḍ bitadmīr ḥayātihā 

With the sunrise, despite exhaustion and stress due to insomnia, she 

decided not to allow illness to destroy her life. 

 

 ٍك٢ ٜٗب٣خ ا٤ُّٞ، ػبكد ٤ُيا ا٠ُ أُ٘ي 

fī nihāyat il-yawm, ʻādat Lizā ilá al-manzil 

At the end of the day, Liza went home 

 

 

 

 ٝالأٍٞأ ٖٓ مُي، كبٌُو٢ٍ اُن١ ك٢ ؿوكخ الاٗزظبه 

wālʼaswaʼ min dhālika, fālkursī alladhī fī ghurfat al-intiẓār 

Even worse, the chair in the waiting room 

 

 ٗثؼل صلاصخ أ٣بّ، ثلأد ٤ُيا رؼب٢ٗ ٖٓ ٗلٌ الأػوا 

baʻda thalāthat ayyām, badaʼat Līzā tuʻānī min nafs ilʼaʻrāḍ 

Three days later, Lize started to suffer from the same syndromes 
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 ث٤ٖ ٤ُِخ ٝٙؾبٛب، ٣ٌٖٔ إٔ ٣ٖجؼ أُوء ٙؾ٤خ 

bayna laylah wa ḍuḥāhā, yumkin an yuṣbiḥu almarʼ ḍaḥiyyah 

Overnight, one can become a victim 

 

  ٝهؿْ هوٕٝ ٖٓ الاٍزٌْبكبد اُؼ٤ِٔخ، ٓب رياٍ اُغٞاٗت أُظِٔخ ُِ٘لٌ اُجْو٣خ ؿ٤و

 ٓلٜٞٓخ

wa rughma qurūn min al-istikshāfāt alʻilmiyyah, mā tazāl al-gawānib al-

muẓlimah lin-nafs ilbashariyyah ghayr mafhūmah 

Despite centuries of scientific exploration, the dark sides of the human 

psyche are still poorly understood 

 

  رؾن٣وا ثقٜ أ٤ٗنك٢ أٍلَ اُٖلؾخ اُوئ٤َ٤خ ُِٔٞهغ، ٝعلد 

fī asfal aṢ-Ṣafḥah arraʼīsīyah lilmawqiʻ, wajadtu taḥdhīran bi-khaṭṭ anīq 

At the bottom of the home page of the site, I found a warning in elegant 

font 

245.  

  ٍٞا٤ُٔ

ٝالاٙطواثبد 

 اُؼٖج٤خ

almuyūl 

wāliḍṭirābāt 

alʻaṣabiyyah 

Tendencies and 

nervous disorders 

 

  اُق٤ْخ

ٝاُٜٞاعٌ ٖٓ 

 أٓواٗ ٗبكهح

al-khashyah wāl-

hawāgis min 

amrāḍ nādirah 

Fear and 

obsessions about 

rare diseases 

 

 

 

 

 

 

 

 ٗؽبلاد ٝأػوا 

 .ٗلَب٤ٗخ ع٤َٔخ

ḥālāt waʼaʻrāḍ 

nafsāniyyah 

gusmāniyyah. 

Psychosomatic 

conditions and 

symptoms. 

  ٓظبٛو اُوِن- 

ٖج٤خ، اُنػو، اُؼ

 .اُِٜغ، اَُٜزو٣ب

 

maẓāhir al-qalaq-

alʻaṣabiyyah, adh-

dhuʻr, al-halaʻ, 

alhistiryā. 

Symptoms of anxiety 

- nervousness, alarm, 

panic and hysteria. 

 

 ٗك٢ اؽلٟ ٗيٝارٚ هبّ ثزل٣ٖٝ هبئٔخ ثبلأٓوا 

fī iḥdá nazawātuh qāma bitadwīn qāʼimah bial-amrāḍ 

In one of his whims he wrote down a list of diseases 

 

 

  ثؤٜٗب« ٍب٣جوًٞٗله٣ب»ٖٙٔ ٓغبٍ رٌُ٘ٞٞع٤ب ا٤َُجوا٤ٗخ، رؼوف 

ḍimna magāl tiknūlujyā as-sibrāniyyah, tuʻarrafu «sāybirkundryā » 

biʼannahā 

Within the field of cyber technology, ―cyberchondria‖ is defined as: 

 طٞهح.أّل ف 

ashaddu 

khuṭūratan 

More dangerous 

 

 instead ofثللا ٖٓ 

 

 akhṭarأفطو 

  

246.  

  أػواٗ ٝؽبلاد

 ٛج٤ؼخ ّبئؼخ

Aʻrāḍ wa-ḥālāt 

ṭabīʻiyyah shāʼiʻah 

 

 ٓغ ٝعٞك ث٤بٗبد ٛبئِخ إٔجؾذ ٓ٘بٛظ اُجؾش اُزو٤ِل٣خ هبٕوح 

maʻa wujūd bayānāt hāʼilah aṣbaḥat manāhig al-baḥth at-taqlīdiyyah 

qāṣirah 
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Symptoms and 

conditions of a 

common nature 

 

  ٓغٔٞػخ ٓؾلٝكح

أٝ ػ٤٘خ ٗٔٞمع٤خ 

 ٖٓ اُج٤بٗبد

majmūʻah 

maḥdūdah aw 

ʻayyinah 

numūdhajiyyah 

min albayānāt 

A limited set or 

typical sample of 

data 

With the existence of huge data, traditional research methods have 

become deficient 

 ..ًك٢ مُي اُٞهذ، هثٔب ًبٕ ػلك ه٤َِ ٖٓ اُ٘ب 

fī dhālika al-waqt, rubbamā kāna ʻadad qalīl min an-nās .. 

At that time, the number of people was perhaps few 

 

 ثؼل كهاٍخ ٝا٣ذ ٝٛٞهكزي اُوائؼخ ٝأٍُٞؼخ علا، َٛ ٣ٌٔ٘٘ب اُزٞهق 

baʻda dirāsat wāyt whūrftz ar-rāʼiʻah wālmuwassaʻah jiddan, hal 

yumkinunā at-tawaqquf 

After White and Horowitz's fascinating and very extensive study, can we 

stop 

 

  ؽ٤ٖ عوٟ رؾ٤َِ ٓؼط٤بد ػْوح آلاف ٖٓ ٛنٙ أُٞاهغ، اٍزطبع اُجبؽضبٕ رؤ٤ًل ٝعٞك

 رٖؼ٤ل

ḥīna jará taḥlīl muʻṭayāt ʻasharat ālāf min hādhihi al-mawāqiʻ, istaṭāʻa al-

bāḥithān taʼkīd wujūd taṣʻīd 

When the data of ten thousand of these sites was analyzed, the two 

researchers were able to confirm the existence of an escalation 

 

  ٍّٝقٖب، هبٍ  رَؼخ ٖٓ ػْوح ٖٓ أُْبه٤ًٖ  595ك٢ َٓؼ ٓٔبصَ ُزِي اُلهاٍخ ر٘ب

 اْٜٗ 

fī masḥin mumāthil li-tilka ad-dirāsah tanāwala 515 shakhṣan, qāla tisʻah 

min ʻasharah min almushārikīn innahum 

In a survey similar to this study, 515 people are examined, nine out of ten 

participants said they … 

247.    

 .ك٢ ؽبُخ أُؼِٞٓبد اُطج٤خ، لا ٣لّٝ اُْؼٞه ثبُواؽخ ٣ٞٛلا ٌُٖ 

lākin fī ḥālat al-maʻlūmāt aṭṭibbiyyah, lā yadūm ash-shuʻūr bir-rāḥah 

ṭawīlan. 

But in the case of medical information, the feeling of relief does not last 

long. 

 

  اُؼولا٢ٗ ُِطج٤ت اُن١ ٣لهً الاؽزٔبلاد ٝأُقبٛو،  ثللا ٖٓ اُؾٍٖٞ ػ٠ِ اُوأ١

 كبُْقٔ اُوِن ٣زلؾٔ ٗزبئظ اُجؾش

Badalan min al-ḥuṣūl ʻalá al-raʼy al-ʻaqlānī liṭ-ṭabīb alladhī yadrus al-

iḥtimālāt wa-al-makhāṭir, fash-shakhṣ al-qaliq yatafaḥḥaṣ natāʼij al-baḥth 

Instead of obtaining the rational opinion of a doctor who studies the 

possibilities and risks, the anxious person examines the results of the 

research 

   

248.    

 هؿْ ًَ ٢ّء، ٛنا ُٖ ٣ض٢٘ ثؼ٘ اُ٘بً ػٖ الاٍزٔواه 

rughma kull shayʼ, hādhā lan yuthnī baʻḍ an-nās ʻan listimrār 

Despite everything, this will not deter some people from continuing 

 

 ٓغ ؿ٤بة رِي أُزؼخ أُْٞهخ، ًبٕ ٣جؾش ػٖ أ٤ّبء 

maʻa ghiyāb tilka al-mutʻah almushawwiqah, kāna yabḥathu ʻan ashyāʼ 

In the absence of that exciting pleasure, he was looking for things 

 

 ٓ ٞٙٞع اُوِن ػ٠ِ اُٖؾخ، ٗٞاعٚ ٓ٘طوخ ٓؤُٞكخأص٘بء رٖلؼ 

athnāʼ taṣaffuḥ mawḍūʻ al-qalaq ʻalá as-Ṣiḥḥah, nuwāgihu minṭaqah 

maʼlūfah 

While browsing the topic of health concern, we encounter familiar 

territory 
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 ك٢ ٣ّٞ ٖٓ اُزبه٣ـ اُوو٣ت، عوٟ رَغ٤َ ٛنٙ اُؾبُخ 

fī yawm min attārīkh alqarīb, gará tasgīl hādhihi al-ḥālah 

On a recent day, this case was recorded 

 

 ْثٜلف اُز٤ٙٞؼ، اُزٌٔ اُؼنه اما اٍزقلٓذ أُٖطِؼ اُول٣ 

bi-hadaf attawḍīḥ, altamis al-ʻudhr idhā istakhdamt al-muṣṭalaḥ alqadīm 

For clarification, excuse me if I use the old term 

 

  ثللا ٖٓ افزواع أػواْٜٙ أُي٣لخ ػٖ هٖل ... ٣ٌٖٔ إٔ رٌٕٞ ُلٟ ٛئلاء

 أػواٗ ٓبك٣خ

Badalan min ikhtirāʻ aʻrāḍihim almuzayyafah ʻan qaṣd ... yumkin an 

takūn ladá hāʼulāʼ aʻrāḍ mādiyyah 

Instead of intentionally inventing their fake symptoms... they may have 

physical symptoms 

 

 ،ُْك٢ ًض٤و ٖٓ اُؾبلاد، ٓبٓب رْؼو ثبلأ ٌُٖٝ 

wa-lakin fī kathīr min al-ḥālāt, māmā tashʻur bil-ʼalam, 

But in many cases, Mama is in pain, 

249.  

 َٝاٗزْبه  افزواع هج

 الاٗزوٗذ

Qabla Ikhtirāʻ 

wantishār al-

Intirnit 

 

Before the 

invention and 

spread of the 

Internet, 

 

  ٕثَٔبٛٔخ اُوِن ٝاُق٤بٍ، ٣زٖٞه أٍُٜٕٞٝٞ أ ... 

bi-musāhamat al-qalaq wal-khayāl, yataṣawwar almahwūsūn anna … 

With the contribution of anxiety and imagination, maniacs imagine that 

 ك٢ ًض٤و ٖٓ الأؽ٤بٕ ٣َؼٕٞ ُِؾٍٖٞ ػ٠ِ ٖٗبئؼ 

fī kathīr min alʼaḥyān yasʻawna lil-ḥuṣūl ʻalá naṣāʼiḥ 

In many cases they seek advice 

 

 َٓك٢ ؽو٤وخ الأٓو، ٖٓ أُؾزَٔ إٔ ٣ٖبثٞا ثق٤جخ الأ 

fī ḥaqīqat al-amr, min al-muḥtamal an yuṣābū bikhaybat il-Amal 

In fact, they are likely to be disappointed 

 

 ْبه الإٗزوٗذ، هثٔب ًبٕ ثؼ٘ الأّقبٓ اُن٣ٖ ٣ؼبٕٗٞ ٖٓ ٛنا هجَ افزواع ٝاٗز

 اٍُٞٞاً

qabla ikhtirāʻ wa-intishār al-intirnit, rubbamā kāna baʻḍ al-ashkhāṣ 

alladhīna yuʻānūna min hādhā al-waswās 

Before the invention and spread of the Internet, perhaps some people with 

obsessive-compulsive disorder used to 

   

250.  

 ًَِٔلخ ٝٝهذ  رؾ

 الاٍزْبهاد اُطج٤خ

Taḥammul kulfat 

wa waqt al-

istishārāt 

aṭṭibbiyyah 

Afford the cost 

and time of 

medical 

consultations 

 

 ػ٠ِ َٓبكخ ٖٓ ٛنا أَُبه، َٖٗ أف٤وا ا٠ُ 

ʻalá masāfah min hādhā al-masār, naṣilu akhīran ilá 

At some distance from this path, we finally reach 

 

 ك٢ ًلآ٘ب اُْبئغ، رؼزجو ٛنٙ ٖٓ اُؾبلاد "اَُٜز٤و٣خ" 

fī kalāminā ash-shāʼiʻ, tuʻtabar hādhihi min al-ḥālāt "alhistīriyyah" 

In our common words, this is considered a "hysterical" case. 

   

251.  

 ّٜٔٝبكح  رْق٤

 اُقجواء

Tashkhīṣ wa-

shihādat al-

khubarāʼ 

The diagnosis and 

 

 ٕٝك٢ اُووٕ اُضبٖٓ ػْو، ًبٕ ٛ٘بى ثبه 

fil-qarn ath-thāmin ʻashar, kāna hunāka bārūn 

In the eighteenth century, there was a baron 

 

 

 

 ٗبكهح أًضو 

nādirah akthar 

More rare 

 

 instead of  ثللا ٖٓ 

)أٗله(   andar 
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conclusions of 

experts 
  ْٗو ًبرت ٣لػ٠ هٝكُق ا٣و٣ي  ،ؽ٤ٖ ًبٕ  ْٓٞٗبٍٖٝ ؽ٤ب  9875ك٢ ٍ٘خ ،

 هاٍت ًزبثب

fī sanat 1785, ḥīna kāna munshāwsun ḥayyan, nashara kātibun yudʻá 

rudilf irik rāsb kitāban 

In 1785, while Munchausen was alive, a writer named Rudolf Eric Raspe 

published a book 

 

 ٍٝك٢ ٝهذ لاؽن، اٍزؼبه ٛج٤ت أٛلب 

wa-fī waqtin lāḥiq, istaʻāra ṭabīb aṭfāl 

Later, a pediatrician borrowed 

 ٓ٘ن مُي اُؾ٤ٖ، أص٤ود ٗوبّبد 

mundhu dhālika alḥīn, uthīrat niqāshāt 

Since then, discussions have arisen 

 

252.   

  ٌٍّٖٞهكب٤ٛخ، ٓلػ ،

ػلاط ٓغب٢ٗ، 

 َٓبػلاد ٓب٤ُخ

Sakan madʻūm, 

rafāhiyah, ʻilāg 

maggānī, musāʻadāt 

mālīyah. 

 ؽلع اُزوعٔخ

Subsidized housing, 

welfare, free 

treatment, financial 

aids 

 ك٢ ٝهذ لاؽن، أػ٤لد ا٠ُ أٜٓب 

fī waqtin lāḥq, uʻīdat ilá ummihā 

Later, she was returned to her mother 

 

 ثطج٤ؼخ اُؾبٍ، ٛ٘بى أؽ٤بٗب ٌٓبٍت صب٣ٞٗخ 

biṭabīʻat il-ḥāl, hunāka aḥyānan makāsib thānawiyyah 

Of course, there are sometimes secondary gains 

 

  اثزٌو اُلًزٞه ٓبهى 2222ك٢ ٝهذ ٣ؼٞك ا٠ُ ٍ٘خ 

fī waqtin yaʻūd ilá sanat 2000 iptakara ad-duktūr mārk 

Back in the year 2000, Dr. Mark invented 

 

 اُ٘بؽ٤خ أُ٘طو٤خ لا ثل إٔ ٣ٌٕٞ رؼبٛق ٓئبد ٖٓ 

min annāḥiyah almanṭiqiyyah lā budda an yakūna taʻāṭuf miʼāt 

From the logical point of view, the sympathy of hundreds must be 

 

  ٖٓ الإٔلهبء ٝاُغ٤وإ، ٝاُؼب٤ِٖٓ ك٢  أَُزْل٤بد، ثللا ٖٓ فلاع ؽِوخ ٕـ٤وح

 .٣َزط٤غ ٛئلاء فلاع ٓلا٤٣ٖ اُ٘بً

badalan min khidāʻ Ḥalqah ṣaghīra min al-aṣdiqāʼ wāljīrān, wālʻāmilīn fīl-

mustashfayāt, yastaṭīʻu hāʼulāʼ khidāʻ malāiīn an-nās. 

Instead of deceiving a small circle of friends, neighbors, and hospital 

workers, they can deceive millions of people. 

 

  ْٝك٤ٔب ًبٕ ٣ٌَت أُي٣ل ٖٓ الاٛزٔبّ، ثلأد اُ٘غٔخ ٤ً... 

wa-fīmā kāna yaksibu almazīd min al-ihtimām, badaʼat an-najmah kim 

As he was gaining more attention, star Kim began … 

   

253.    
  ُوبءاد ٕؾ٤لخ، هبٍ اُطج٤تك٢ 

fī liqāʼātin ṣaḥafīyah, qāla aṭṭabīb 

In newspaper interviews, the doctor said 

  أًضو الأُْ إٔجؼ

 ّلح

al-alam aṣbaḥa 

akthar shiddah 

The pain became 

more severe 

 instead of  ثللا ٖٓ 

 Ashadd أّل

  

254.    

  ٌُْاُٜبئَؽ٤ٖ هوأد رِي اُلهاٍخ...، أم٢ِ٘ٛ ا 

Ḥīna qaraʼtu tilka ad-dirāsah ... , adhhalany alkamm al-hāʼil 

When I read that study..., I was astonished by the huge amount 

 

   

  ٖٝرطوم ػلك ٖٓ أُْبه٤ً

ا٠ُ افن ثؼ٘ أُْ٘ٞهاد 

ا٠ُ ػ٤بكح اُطج٤ت، َٓزٔلح 

ٖٓ اُجؾش ك٢ الإٗزوٗذ 
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 ك٢ ًض٤و ٖٓ اُؾبلاد، ٣ٌزْق إٔ ٛنٙ الأك٣ٝخ 

fī kathīrin min al-ḥālāt, yuktashaf anna hādhihi alʼdwiyah 

In many cases, it is discovered that these drugs 

 ُٔؼوكخ هأ٣ٚ ثٜب،

Wataṭarraqa ʻadadun min 

almushārikīn ilá akhdh 

baʻḍ al-manshūrāt ilá 

ʻiyādat aṭṭbīb, 

mustamaddah min al-baḥth 

fī al-intirnit li-maʻrifat 

raʼyihi bi-hā, 

 ؽلع اُزوعٔخ

A number of participants 

referred to taking some 

publications to the doctor’s 

clinic, derived from 

searching the Internet to 

find out his opinion on 

them. 

255.   

 ٍِطخ اُطت،  رؾل١

اُجؾش اُوَو١ ػٖ 

ٓؼِٞٓبد ٛج٤خ، رٖؼ٤ل 

اُؾبُخ، رو٢ٖ 

 الأػواٗ

taḥaddī sulṭat aṭ-ṭibb, 

al-baḥth al-qasrī ʻan 

maʻlūmātin ṭibbīyah, 

taṣʻīd al-ḥālah, 

taqaṣṣī alʼaʻrāḍ 

 

Challenging the 

authority of 

medicine, forced 

search for medical 

information, 

escalation of the 

case, investigation of 

symptoms 

 

 ٍمهاػي ثغبٗت  اٗي

عَٔي، اٍزوؿ، 

 أؿٔ٘ ػ٤٘٤ي، ٝاٗزظو

anzil dhirāʻak bi-

gānib jismik, 

istarkhi, aghmiḍ 

ʻaynayka, wantaẓir 

Put your arm next to 

your body, relax, 

close your eyes, and 

wait 

 د لا ؽلٝك ُٜبػ٠ِ الإٗزوٗذ، ٛ٘بى  عبلا 

• ʻalá al-intirnit, hunāka magālāt lā ḥudūda lahā 

On the internet, there are limitless fields 

 

 

 ٔك٢ ٓوؽِخ لاؽوخ، هثٔب ٣يٝهٕٝ ٓٞهؼب ُِزْق٤ 

• fī marḥalatin lāḥiqah, rubbamā yazūrūna mawqiʻan lit-tashkhīṣ 

At a later stage, they may visit a diagnostic site 

 الأًضو فطٞهح 

Aktharu 

khuṭūratan 

More dangerous 

 

 instead ofثللا ٖٓ 

 akhṭarأفطو

 

  

256.   

  ٍَِِخ افزجبهاد، َٓؼ

اّؼبػ٢، رقط٤ٜ 

اُوِت، اَُٞٗبه، رؾ٤َِ 

 اُلّ

 ثطج٤ؼخ اُؾبٍ، رْؼو 

bi-ṭabīʻat il-ḥāl, tashʻur 

Naturally, you feel 

 ثطج٤ؼخ اُؾبٍ هِجي ٣٘ج٘ ٍو٣ؼب 
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Silsilat ikhtibārāt, 

masḥ ishʻāʻī, takhṭīṭ 

il-qalb, as-sūnār, 

taḥlīl ad-damm 

Test series, 

radiographic scan, 

ECG, ultrasound, 

blood analysis 

 

 اُؾبٍ هِجي  ثطج٤ؼخ

رْؼو  -٣٘ج٘ ٍو٣ؼب

ك٢  -٣ٜغْ ػ٤ِي  ثبُوِن

أص٘بء ٛنا، رقزبه ا٢ُْء 

 أُضب٢ُ

Biṭabīʻat al-ḥāl 

qalbak yanbiḍu 

sarīʻan-tashʻuru 

bilqalaq yahgumu 

ʻalayka - fī athnāʼ 

hādhā, takhtār ash-

shayʼ al-mithālī 

Of course your heart 

beats faster - you 

feel that anxiety  

attacks you – at that 

time, you make the 

best choice 

bi-ṭabīʻat il-ḥāl qalbak yanbiḍu sarīʻan 

Naturally, your heart beats fast 

257.  

 ٝٓ٘غ أ١  اًزْبف

 .ٓوٗ

Iktishāf wa-manʻ 

ayy maraḍ. 

Detecting and 

preventing any 

disease 

 ػٚٞ،  اٍزٌْبف ًَ

 ًَ ػظْ

Istikshāf kull ʻuḍw, 

kull ʻAẓm 

Exploring every 

organ, every bone 

 ٝعٜخ ٗظو١، رِي الأؽبك٣ش  ... اٗزٜذ ٖٓ 

min wujhat naẓary, tilka alʼaḥādīth ... intahat 

From my point of view, those talks ... are over 

 

  ٕٖٞ٣غلٕٝ ػلآبد ...ٖٓ فلاٍ رؾ٤َِ اُ٘زبئظ، ًبٕ أُقز 

min khilāl taḥlīl an-natāʼig, kāna almukhtaṣṣūna ... yagidūna ʻalāmāt 

By analyzing the results, the specialists … found signs 

 

  أُق ّقٔ ُِلؾٔ 95،فٚغ أًضو ٖٓ  2222ٝ 9448ث٤ٖ ٍ٘ز٢ 

bayna sanataī 1997 wa 2000, khaḍaʻa akthar min 15 alf shakhṣ lilfaḥṣ 

Between 1997 and 2000, more than 15,000 people were examined 

   

258.   

  اَُوٛبٕ، رِٖت

اُْوا٤٣ٖ، اُوئز٤ٖ، 

اُزٜبة اُجوٍٝزبد، 

 اُؾجَ ا٢ًُْٞ، اُلوواد

as-saraṭān, taṣallub 

ash-sharāiīn, ar-

riʼatayn, iltihāb al-

brustātā, al-Ḥabl ish-

shawkī, al-faqarāt 

Cancer, 

atherosclerosis, 

lungs, prostatitis, 

spinal cord, 

vertebrae 

 هجَ ٓلح ٣ِٞٛخ، ثلأد اكاهح اُـناء ٝالأك٣ٝخ 

qabla muddah ṭawīlah, badaʼat idārat al-ghidhāʼ wālʼdwiyah 

Long ago, the Food and Drug Administration started 

  

  اما اًزْلذ ًَ ٌِْٓخ ثل٤ٗخ

أٝ ٓوٗ كافَ أعَبٓ٘ب 

ثبلإٌٓبٕ إٔ ٣ؼبُظ أٝ لا 

 ٣ؼبُظ

 

idhā iktushifat kull 

mushkilah badanīyah aw 

maraḍ dākhil ajsāminā 

bilʼimkān an yuʻālaj aw lā 

yuʻālaj 

 

If every physical problem 

or disease is discovered 

inside our bodies, it can be 
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  ٍػ٤ِٔخ عواؽ٤خ، اٛٔب

اُطج٤ت، فطؤ ٛج٢، 

عوصٞٓخ ك٢ ؿوكخ 

 اُؼ٤ِٔبد

ʻamalīyah girāḥīyah, 

ihmāl iṭ-ṭabīb, khaṭaʼ 

ṭibbī, gurthūmah fī 

ghurfat ilʻamalīyāt 

 

Surgery, negligence 

of the doctor, 

medical error, germs 

in the operating 

room 

treated or not treated 

259.    

 اُٞكبح ٖٓ فلاٍ رِي اُزوبه٣و، رٚبػلذ ؽبلاد 

min khilāl tilka at-taqārīr, taḍāʻafat ḥālāt al wafāh 

Through those reports, the number of deaths has doubled 

   

260.   

  اُؤٖ اُطج٤خ اُز٢

رزَجت ك٢ اُوِن، 

، …اػلاٗبد رغبه٣خ 

 أُي٣ل ٖٓ الافزجبهاد

al-qiṣaṣ aṭ-ṭibbīyah 

allatī tatasababu fīl-

qalaq, Iʻlānāt 

tijārīyah ..., almazīd 

min al-ikhtibārāt 

Worrying medical 

stories, 

commercials…, 

more tests 

 

  ،فلٓبد ٣بٛٞ، ث٤٘ؾ

 ؿٞؿَ

khadamāt yāhū, 

bing, ghūghil 

Yahoo, Bing, Google 

services 

 َٖ٘ٓ٘ن ثٚغ ٍ٘ٞاد، ؽ٤ٖ ً٘ذ رجؾش... ٣ظٜو ٓز ... 

mundhu biḍʻ sanawāt, ḥīna kunta tabḥath ... yaẓharu mutanaṣṣil.. 

A few years ago, when you would search ... a disclaimer used to appear 

… 

 

  ك٢ ٝهذ هو٣ت، ٕبهد ٓٞاهغ اُجؾش روثٜ اُجؾش... 

fī waqtin qarīb, ṣārat mawāqiʻ il-baḥth tarbiṭu al-baḥth … 

Soon, search sites started linking search to … 

  

  لا ٣ٌٖٔ إٔ ٗؼوف ػ٠ِ

ٝعٚ اُزؤ٤ًل ػلك اُ٘بً ًبٕ 

 ٣ٌٖٔ إٔ ر٘ون أهٝاؽْٜ

Lā yumkinu an naʻrifa ʻalá 

wajh attaʼkīd ʻadad an-nās 

kāna yumkinu an tunqadha 

arwāḥuhum 

We cannot know the 

number of people who 

could be saved 

261.   

  َأُؼِٕ٘ٞ، ٍٝبئ

الإػلاّ، ٓؾوًبد 

اُجؾش، أُٞاهغ 

 اُٖؾ٤خ

Al muʻlinūn, wasāʼil 

al-Iʻlām, muḥrrikāt 

il-baḥth, al-mawāqiʻ 

aṣ-ṣiḥḥīyah 

 

Advertisers, media, 

search engines, 

health websites 

 ك٢ اٗؾواف ٤ٍجوا٢ٗ فط٤و، أٍُٜٕٞٝٞ اُن٣ٖ أهٍِٞا ا٤ٔ٣لاد 

finḥirāfin sibrānīin khaṭīr, almahwūsūna alladhīna arsalū īmīlāt 

In a dangerous cyber perversion, the maniacs who sent emails 

  ا٣غبث٤بثطج٤ؼخ اُؾبٍ، رئصو اُزٌُ٘ٞٞع٤ب 

biṭabīʻat il-ḥāl, tuʼaththiru attiknūlūjiā ījābīyan 

Of course, technology has a positive effect 

 ٓئفوا،  هبّ ثبؽضٕٞ ٓ٘بكَٕٞ ثلهاٍخ اٗزْبه 

muʼakhkharan, qāma bāḥithūn munāfisūn bi-dirāsat intishār 

Recently, competing researchers have studied the prevalence of 

 ٕرؾذ أ١ ظوٝف ُٖ ٣ؼِٔٞا أ ... 

taḥta ayy ẓurūf lan yaʻlamū anna … 

Under whatever circumstances they  will not know that … 
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 ك٢ اَُ٘ٞاد الأف٤وح ٍٔؼذ هٖٖب 

fis-sanawāt il-akhīrah samiʻtu qiṣaṣan 

In recent years I have heard stories 

Total # 10 20  86 4 3 7 

Percentage 10/520 = 1.9% 20/520 =3.8% 86/520 = 16.5% 4/520 = .76 % 3/520 = .57 % 7/520 = 1.3 % 

Total 130 

Total Percentage 130/520 = 25% 
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Appendix 4: Style Mistakes in التأثير السيبراوي At-Taʼthīr Assibrānī (The Cyber Effect) 

Book name 

and p.# 

Use of nominal sentences at 

the expense of verbal ones 

Use of passive 

voice instead of 

active voice 

Excessive use of parenthetical 

sentences 

 

Use of ascriptions "nasab" at the 

expense of genitive case " 

Muḍāfun wa muḍāfun ilayhi" 

Use of prepositional 

phrases instead of 

cognate object " al-

Mafʻūl muṭlaq" 

236.  

 أ٤ّبء رزـ٤و 

ashyāʼ tataghayyar 

Things change 

 

 ٕٞثؼ٘ الأٛجبء ك٢ اُٞاهغ ٣وؽج 

baʻḍ al-aṭibbāʼ fī al-wāqiʻ yuraḥḥibūn 

Some physicians actually welcome 

 

  ٕٞأُقزٖٕٞ كوٜ ٣َزط٤ؼ

 رْق٤ٔ ٛنٙ اُؾبلاد

almukhtaṣṣūn faqaṭ yastaṭīʻūna 

tashkhīṣ Hādhihi al-ḥālāt 

Specialists only can diagnose such 

cases 

 

 ٣ٜله ٝهذ ٣َٞٛ

Yuhdaru waqt Ṭawīl 

 

Much time is 

wasted 

 

 ثٞٙٞػ م٢٘ٛ

bi- wuḍūḥin dhihnī 

 

Clear-mindedly 

  ٙ٣ؼوف الأٛجبء ٛن

 ثٖٞهحاُظبٛوح 

 ع٤لح

Yaʻrifu al-aṭibbāʼ hādhihi 

aẓ-ẓāhirah bi-ṣūrah gaīyidah 

 

Doctors know this 

phenomenon well 

 

 instead ofثللا ٖٓ 

 

٣ؼوف الأٛجبء ٛنٙ اُظبٛوح ٓؼوكخ 

 ع٤لح

Yaʻrifu al-aṭibbāʼ hādhihi 

aẓ-ẓāhirah ma'rifatan 

gaīyidah 

 

 

237.  

  ،ٓب ٣٘جـ٢ إٔ ٣ؼزجو أفجبها ع٤لح

 ػغ٤ت٣وبثَ ثجوٝك 

mā yanbaghī an yuʻtabaru akhbāran 

gaīdah, yuqābalu biburūdin ʻagīb 

 

What should be considered good news, 

is received with amazing indifference 

 

 .الإٗزوٗذ ٣ٞكو ٓؼِٞٓبد ٕؾ٤خ 

al-intirnit yuwaffiru maʻlūmāt 

ṣiḥḥīyah. 

 

The internet has health information 

 

  اُطل٤ِ٤بد اُز٢ رٔزٔ اُلٓبء

ر٘زْو ك٢ اُـبثبد أًضو أص٘بء 

 .اُوث٤غ ٝأٝافو ا٤ُٖق

 

• atṭufaylīyāt allatī tamtaṣṣu ad-dimāʼ 

tantashiru fī al-ghābāt akthar athnāʼ 

arrabīʻ wa ʼawākhir aṣṣaif 

 

Parasites that suck blood spread in 

forests more during spring and late 

 ٣وبثَ ثجوٝك ػغ٤ت

Yuqābalu biburūd ʻagīb 

 

Received with amazing 

indifference 

  ٢ٛٝ آوأح  –هٖخ ٤ُيا ُ٘لٌو ا٥ٕ ك٢

رزٔزغ ثبُٖؾخ، ٝاُوىاٗخ، ٝاُزؼ٤ِْ 

اُغ٤ل ٝلارو٣ل إٔ رَزَِْ ثَُٜٞخ 

أٝ رزوجَ الا٤ٜٗبه  –َُِِٞى اُوَو١ 

 الاكزوا٢ٙ..

 

• Linufakkiru al-āna fī qiṣṣat Līzā – wa-

hiya imraʼah tatamattaʻu biṣ-ṣiḥḥah, 

warrazānah, wat-taʻlīm al-Jīd wa lā turīd 

an tastaslima bisuhūlah lis-sulūk al-qasrī – 

aw tataqabbal al-inhiyār al-iftirāḍī .. 

 

• Now let's think of the story of Lisa - a 

healthy, stoic, well-educated woman who 

does not want to give in easily to coercive 

behavior - or accept a virtual meltdown. 

 

 ٣خ اُٖؾ٤خاُوػب 

ar-Riʻāyah aṣ-ṣiḥḥīyah 

 

healthcare 
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summer 

 

 

  ًبٗذ رغؼَ « هواكح»ٓغوك ًِٔخ

 ٤ُيا رْؼو ثبُزٞرو

Mujarrad Kalimat «qurādah» kānat 

tagʻal līzā tashʻur bit-tawattur 

 

Just the word ―tick‖ was making Lisa 

nervous 

238.  

 .. ْٜٖٗٗلْٜ روو٣جب ٣ؼزوكٕٞ ثؤ 

niṣfuhum taqrīban yaʻtarifūn 

biʼannahum .. 

 

nearly half of them admit that they 

 ٝك٢ َٓؼ آفو ... ٝعل إٔ

wa-fī masḥin ākhar ... 

wugida anna 

 

In another survey… it 

was found that 

 

  ٍجن إٔ ٍٔؼذ ٤ُيا ٖٓ ٌٓبٕ ٓب– 

هثٔب ك٢ اؽلٟ ٍٝبئَ الإػلاّ هٖخ 

اما ُْ ٣ؼبُظ، هثٔب  –ػٖ أُوٗ 

 رزورت ػ٠ِ مُي ٗزبئظ ٝف٤ٔخ.

sabaqa an samiʻt Līzā min makānin mā – 

rubbamā fī iḥdá wasāʼil al-Iʻlām qiṣṣatan 

ʻan al-maraḍ – idhā lam yuʻālaj, rubbamā 

tatarattabu ʻalá dhālika natāʼija wakhīmah. 

 

Lisa has already heard from somewhere - 

perhaps in one of the media a story about 

the disease - if it is not treated, the 

consequences may be disastrous. 

 

 

  أٝ ػ٠ِ ٕؾخ  -اُوِن ػ٠ِ اُٖؾخ

ٖٓ الأٓٞه  -ّقٔ آفو ٗؾجٚ 

 الاػز٤بك٣خ

al-qalaq ʻalá aṢ-Ṣiḥḥah-aw ʻalá ṣiḥḥat 

shakhṣ ākhara nuḥibbuhu-min al-umūr 

aliʻtiyādīah 

 

Concern about health - or about the health 

of someone we love - is common 

  أُؼِٞٓبد اُطج٤خ 

al-maʻlūmāt aṭ-ṭibbīyah  

Medical information 

 

 

239.  
 ٛنا ٣ؾلس ثَوػخ 

hādhā yaḥduth bi-surʻah 

this happens quickly 

  

 /أُٞاهغ اُطج٤خ 

al-mawāqiʻ aṭ-ṭibbīyah 

Medical sites 

 

 الأػبع٤ت اُطج٤خ 

al-aʻājīb aṭ-ṭibbīyah 

Medical miracles 

 

 أُؼِٞٓبد اُطج٤خ 

al-maʻlūmāt aṭ-ṭibbīyah  

Medical information 

 

240.    

  اُزؼو٤لاد اُز٢، ك٢ ثؼ٘ اُؾبلاد، ٓغ

 ٣ٌٖٔ إٔ رئك١ ا٠ُ اُٞكبح أٜٗب ٗبكهح،

• attaʻqīdāt allatī, fī baʻḍil ḥālāt, maʻa 

annahā nādirah, yumkinu an tuʼaddī ilá al-

wafāh 
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Complications that, in some cases, 

although rare, can lead to death 

 

  ّقٖب ٣ٌٖٔ إٔ ٤َٔٗٚ ًبهصخ، ٣ؼوف

ًَ الأٓواٗ، ٣ضوصو ٣َٝوك هٖٔ 

 ربه٣قٚاُوػت ػٖ 

Shakhṣan yumkinu an nusammīhi 

kārithah, yaʻrifu kullal-amrāḍ, yutharthiru 

wa yasrudu qiṣaṣ ar-ruʻb ʻan tārīkhihi 

 

A person who can be called a disaster, 

knows all diseases, babbles and tells 

horror stories about his history 

241.  

 ٕٞرؾَ٘ب أؿِت اُ٘بً ... ٣ؾوو 

Aghlabu an-nās ... yuḥaqqiqūna 

taḥassnan  

 

the majority of people… make 

progress 

 

  ثؼ٘ اُ٘بً ٣ؾجٕٞ اُزل٤ٌو ٌُٖ

 ثبُٔوٗ

Lākin baʻḍ an-nās yuḥibbūn at-tafkīr 

bil-maraḍ 

But some people like to think of 

diseases 

 

  ٖٓ ٛ٘بى كوٜ َٗجخ ٙئ٤ِخ

أُؾظٞظ٤ٖ أُو٠ٙ ؿ٤و 

 ٣ٞاعٜٕٞ ثؼ٘ أٌُْلاد

Hunāka faqaṭ nisbah ḍaʼīlah min al-

marḍá ghayr almaḥẓūẓīn ywāgihūn 

baʻḍ al-mushkilāt 

There is only a small percentage of 

unlucky patients who face some 

problems 

 

 

  اُزٌُ٘ٞٞع٤ب ا٥ٕ رٞكو ُْٜ ؿوكخ

 الاٗزظبه..

Attiknūlujyā al-'ān tuwaffiru lahum 

ghurfat al-intiẓār .. 

Technology now provides them with 

waiting room 

 

 ٚاٛزٔبّ ا٥فو٣ٖ ٛٞ ٓب ٣َؼٕٞ ا٤ُ 

ihtimām- alʼākharīn huwa mā yasʻūna 

ilayh 

the interest of others is what they seek 

  

 ٓ٘زل٣بد ٕؾ٤خ 

muntadayāt ṣiḥḥīyah 

Health forums 
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242.  

  ٛنا الافزلاف ك٢ اُؾبلاد لا ٣ل٤ل

 اُؼِٔبء ٝؽلْٛ.

Hādhā al-Ikhtilāf fīl-ḥālāt lā yufīdu al-

ʻulamāʼ waḥdahum. 

This difference in cases is not useful 

just for scientists 

 

 ٓئبد أُلا٤٣ٖ ٖٓ اُجْو ٣ٌٕٞٗٞ كغؤح ػ٠ِ ّبّزي.

Miʼāt almalayīn min al-bashar 

yakūnūna fagʼah ʻalá shāshatik. 

Hundreds of millions of people come 

suddenly to your screen 

 

  ٗروو٣جب ٣ؼبٕٗٞ ٖٓ أػوا ًِْٜ

 ٓٔبصِخ.

kulluhum taqrīban yuʻānūna min aʻrāḍ 

mumāthilah. 

Nearly all of them suffer from the 

same syndromes. 

 

  ٛنا أ٣ٚب، ًٔب هِ٘ب ٍبثوب، ٖٓ رؤص٤واد

اُزلبػَ ث٤ٖ  -اُزٖؼ٤ل ػ٠ِ اُٜٞاء 

 اُلوك ٝا٥فو٣ٖ ٝث٤ٖ ا٥فو٣ٖ ٝاُلوك

 

Hādhā ayḍan, kamā qulnā sābiqan, min 

tʼthīrāt ittaṣʻīd ʻalá al-hawāʼ-at-tafāʻul 

bayn al-fard wālʼākharīn wa bayn 

alʼākharīna wa-al-fard 

 

• This is also, as we said earlier, one of the 

effects of online escalation - the 

interaction between the individual and 

others and between others and the 

individual 

 ؽبُز٘ب اُٖؾ٤خ 

ḥālatinā aṣ-ṣiḥḥīyah 

Our state of health 

 

 أُ٘زل٣بد اُطج٤خ 

al-muntadayāt aṭ-ṭibbīyah 

Medical forums 

 

243.  

 ٟٝكهاٍخ أفوٟ رو 

wa-dirāsah 'ukhrá tará 

another study argues that 

 

  ٛ٘بى كهاٍخ ػٖ ٓوًي Pew 

ُِجؾٞس ك٢ أٓو٣ٌب ؽٍٞ الإٗزوٗذ 

رز٘بٍٝ اُجؾش ػٖ أُؼِٞٓبد 

 اُطج٤خ

Hunāka dirāsah ʻan markaz Pew lil-

buḥūth fī amrīka ḥawla al-intirnit 

tatanāwalu al-baḥtha ʻan al-maʻlūmāt 

aṭṭibbiyyah 

There is a study at the Pew center of 

researches at America about the 

internet that discusses the issue of 

searching for medical information 

 

 ٕٞٔأه٤ِخ ٖٓ اُ٘بً ٣ٜز 

'Aqalliyyah min an-nās yahtammūna 

Minority of people are interested in 

 

 

 

  

   ٚلا رزٞف٠ ك٤

 هخاُل

lā tutawakhkhá fīhi ad-

diqqah 

Accuracy is not followed 

 

 ٓ٘زل٣بد ٕؾ٤خ 

muntadayāt ṣiḥḥīyah 

Health forums 

 

 أُؼِٞٓبد اُطج٤خ 

al-maʻlūmāt aṭ-ṭibbīyah  

Medical information 

 

 روب٤ُل كها٤ٍخ 

Taqālīd dirāsīyah 

Educational traditions 

 

244.  

 ٓوٜٙب ًبٕ ٓغوك فلػخ م٤٘ٛخ

Maraḍuhā kāna mujarrad khudʻah 

dhihniyyah 

Her illness was just a mental illusion 

 

  ٢ٛ اُز٢ ًبٗذ رزٔزغ  -ٌُٜ٘ب آٗناى

ثبُٖؾخ، ٝهعبؽخ اُزل٤ٌو، ٝثؼ٤لح ػٖ 

 ك٢ ؽبُخ َٛز٤و٣خ كظ٤ؼخ. -اٍُٞبًٝ 

Lakinnahā ānadhāk-hiya allatī kānat 

tatamattaʻu biṣ-ṣiḥḥah, wa rajaḥat it-tafkīr, 

wa baʻīdah ʻan il-wasāwis-fī ḥālah 

histīrīyah faẓīʻah. 
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But at that time—after being healthy, 

wise, and free of preoccupations—she 

became in a terrible state of hysteria. 

 

  ٍك٢ ٜٗب٣خ ا٤ُّٞ، ػبكد ٤ُيا ا٠ُ أُ٘ي

ثؼل إٔ كِْذ اٍزؼلاكارٜب ٓغ  -أف٤وا

  -٤ْ٤َٓ ُلاؽزلبٍ ثنًو٣بد اُلهاٍخ 

 ًبٗذ هل ٕوكذ ٓئبد اُلٝلاهاد

Fī nihāyat il-yawm, ʻādat Līzā ilá al-

manzil akhīran-baʻda an fashilat 

istiʻdādātihā maʻa mīshīl lil-iḥtifāl 

bidhikrayāt ad-dirāsah-kānat qad ṣarafat 

miʼāt addūlārāt 

 

At the end of the day, Lisa finally came 

home - after failing to prepare with 

Michelle for celebrating school memories 

- she had spent hundreds of dollars 

 

245.  

  ٛنٙ اُوٝا٣خ رَجن ػٖو الإٗزوٗذ

 ثؼوٞك

Hādhihi arriwāyah tasbiqu ʻaṣr al-

intirnit bi-ʻUqūd 

This story happened decades before 

the age of internet 

 

 

 

 

 ًِٜب رزٖٚٔ أػواٙب ثل٤ٗخ 

Kulluhā tataḍammanu aʻrāḍan 

badaniyyah 

All of them have physical syndromes 

 

 ٕٝٛنا اُوِن ٣ٖلٚ ؿٞهك 

Hādhā al-qalaq yaṣifuhu ghurdun 

This worry is described by Gordon 

  اثزٌو ٖٓطِؼ

ٍب٣جوًٞٗله٣ب»

لأٍٝ ٓوح ٍ٘خ « 

2229 

ibtukira muṣṭalaḥ « 

sāybarkundryā » li-

awwal marrah sanat 

2001 

The term 

―cyberchondria‖ was 

first coined in 2001 

 

  رؼوف

ٍب٣جوًٞٗله٣ب»

 ثؤٜٗب« 

tuʻarraf «sāybirkundryā 

» biʼannahā 

 

cyberchondria" is 

defined as 

 

 اُطت اُ٘ل٢َ 

aṭ-ṭibbu an-nafsī 

Psychiatry 

 

  هزب٤ُخٜٓٔخ 

muhimmah qitālīyah 

Combat mission 

 

 

 الاٙطواثبد اُؼٖج٤خ 

al-iḍṭirābāt alʻaṣabīyah 

Neurological disorders 

  هرجٜب ك٢ ٤ٍبم

 أثغل١

rattabahā fī siyāqin abjadī 

 

Arranged them in an 

alphabetical context 

 

 

 instead ofثللا ٖٓ 

 

 هرجٜب رور٤جب أثغل٣ب

Rattabahā tartīban abjadīyan 

246.  

 اُؼ٤٘خ أُغُٜٞخ N   اُز٢ ٣َؼ٠

اُؼِٔبء ا٠ُ رؾل٣ل ه٤ٔزٜب ٣ٌٖٔ إٔ 

 رَْٔ

Alʻayyinah al-maghūlah N allatī yasʻá 

al-ʻulamāʼ ilá taḥdīd qīmatihā 

yumkinu an tashmal 

The unknown sample N whose value 

the scientists want to specify can 

include 

 

 

  
 اعواء رْق٢ٖ٤ 

ijrāʼin tashkhīṣī 

Diagnostic procedure 

 ٣ؼزٔل ا٠ُ ؽل ًج٤و 

yaʻtamidu ilá ḥaddin kabīr 

Depends heavily 

 

 instead of  ثللا ٖٓ 

 ٣ؼزٔل اػزٔبكا ًج٤وا

Yaʻtamidu iʻtimādan kabīrā 

 

  ٛنا ٣ؾَٖ ُْٜ "ك٢

 "أؽ٤بٕ ًض٤وح
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  اُْجٌخ اُؼٌ٘جٞر٤خ رٔزِي اُولهح

 ػ٠ِ رٖؼ٤ل اُوِن

ash-shabakah alʻankabūtiyyah tamtalik 

al-qudrah ʻalá taṣʻīd al-qalaq 

the internet can escalate anxiety 

Hādhā yaḥṣulu lahum "fī 

aḥyāna kathīrah" 

This happens to the "in 

many cases" 

 instead of  ثللا ٖٓ 

 

  ٣yaḥṣulu lahumؾَٖ ُْٜ ًض٤وا 

kathīran 

247.  

  الأ٣ُٞٝبد ٣ؾَٖ ٖٓ رور٤ت

 "فلاٍ "اُزٌواه

Tartīb alʼawlawiyyāt yaḥṣul min khilāl 

"at-tikrār" 

 ؽلع اُزوعٔخ

Prioritization occurs through 

"repetition". 

  ًبٕ ٣ُؼٍّٞ ًض٤وا

 ػ٠ِ

kāna yuʻawwalu kathīran 

ʻalá 

 

There was a heavy 

reliance on 

 

  أُؼِٞٓبد اُطج٤خ 

al-maʻlūmāt aṭ-ṭibbīyah  

Medical information 

 

 اُٖؾ٤خ ؽبُزي 

ḥālatuk aṣ-ṣiḥḥīyah 

Your state of health 

 

 اَُو٣و٣خ الأكُخ 

al-adillah as-sarīrīyah 

The clinical evidences 

 

 الاؽزٔبلاد الإؽٖبئ٤خ 

al-iḥtimālāt al-iḥṣāʼīyah 

Statistical Probabilities 

 

 ٛج٤ؼخ رغبه٣خ 

ṭabīʻah tigārīyah 

commercial nature 

 ٝكػبئ٤خ 

wa diʻāʼīyah 

And promotional 

  ٣ولّ أُؼِٞٓبد

 ثٌَْ ٓقزِق

Yuqaddimu al-maʻlūmāt bi-

shaklin mukhtalif 

Presents information in a 

different manner 

 

 instead of  ثللا ٖٓ 

 

 ٣ولّ أُؼِٞٓبد رول٣ٔب ٓقزِلب

Yuqaddimu al-maʻlūmāt 

tiqdīman mukhtalifan 

248.  

  ٖٓ هبئٔزٚ أُورجخ أثغل٣ب

الأٓواٗ ٝالاٙطواثبد رٞكو ُٚ 

 مُي

Qāʼmatuh al-murattabah abjadiyyan 

min al-'amrāḍ waliḍṭirābāt tuwaffiru 

lahu dhālik 

His alphabetized list of diseases and 

disorders provides him with that 

 

 ٝ25  ثبُٔبئخ اُجبه٤خ رؼزجو

 "اٙطواة"

Wa 25 bilmāʼah albāqiyah tuʻtabar 

"Iḍṭirāb" 

The remaining 25 percent are 

considered "disorders" 

 

 ،ُْٓبٓب رْؼو ثبلأ 

māmā tashʻur bil-ʼalam, 

Mam suffers from pain 

 

 

  

 ُلاٙطواثبد اُؼو٤ِخ 

Liliḍṭirābāt alʻaqlīyah 

for mental disorders 

 

 الاٙطواثبد اُ٘ل٤َخ 

al-iḍṭirābāt an-nafsīyah 

Psychic disorders 

 

 الاٙطواثبد اُ٘ل٤َخ 

al-iḍṭirābāt an-nafsīyah 

Psychic disorders 

 

 ْٗبٛبرْٜ ا٤ٓٞ٤ُخ 

nashāṭātuhum al-yawmīyah 

Their daily activities 

  ٣ْ٘ـَ ك٤ٚ ٓٞهق

اُ٘بً ثٌَْ ؿ٤و 

 ٛج٤ؼ٢

Mawqif yanshaghilu fīhi an-

nās bi-shaklin ghayr ṭabīʻī 

A situation where people are 

unnaturally concerned with 

 

 instead of  ثللا ٖٓ 

ٓٞهق ٣ْ٘ـَ ك٤ٚ اُ٘بً اْٗـبلا ؿ٤و 

 ٛج٤ؼ٢

Mawqif yanshaghilu fīhi an-

nās inshighālan ghayr ṭabīʻī 

 

 

  ِٕٞاْٜٗ ٣ْ٘ـ

 ة.. ثٖٞهح ػبٓخ

Innahum yanshaghilūna bi-

ṣūrah ʻāmmah  bi.. 

They are generally 

concerned about .. 
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  اٌُزبثبد اُز٢ ٍٞف أ٤ّو ًَ

ا٤ُٜب، اُز٢ ٕلهد فلاٍ أُبئخ 

ٍ٘خ الأف٤وح أٝ ٗؾٞ مُي، رَزقلّ 

 .ٛنا أُٖطِؼ

Kull al-kitābāt allatī sawfa 'ushīru 

ilayhā, allatī ṣadarat khilāl al-miʼat 

sanah alʼkhīrah aw naḥwa dhālik, 

tastakhdimu hādhā al-muṣṭalaḥ. 

All the writings that I will refer to, 

issued during the last hundred years or 

so, use this term. 

 

 instead of  ثللا ٖٓ 

 اْٜٗ ٣ْ٘ـِٕٞ ػٔٞٓب ة..

Innahum yanshaghilūna 

'umūman bi 

 

  ٙعوٟ رَغ٤َ ٛن

ثٌَْ اُؾبُخ ... 

 ه٢ٍٔ

Gará tasgīl hādhihi al-ḥālah 

... bi-shaklin rasmī 

 

This case was 

registered...officially 

 

 instead of  ثللا ٖٓ 

 

عوٟ رَغ٤َ ٛنٙ اُؾبُخ ... رَغ٤لا 

 ه٤ٍٔب

Gará tasgīl hādhihi al-ḥālah 

... tasgīlan rasmīan 

 

249.  

  ٓقبٝكْٜٛنا ٣َْٜ ك٢ رٖؼ٤ل 

Hādhā yushimu fī taṣʻīd 

makhāwifihim 

This helps escalate their fears 

  

  ٍاُطج٢أُغب 

al-majāl al-ṭibbī 

The medical field 

 

  اُطج٤خاُلهاٍبد 

ad-dirāsāt aṭ-ṭibbīyah 

Medical studies 

 

  اُطج٤خاٌُزت 

Al-kutub  aṭ-ṭibbīyah 

Medical books 

 

 ؽبُزٚ اُٖؾ٤خ 

ḥālatih aṣ-ṣiḥḥīyah 

His state of health 

 

  أًضو كؤًضو ٣وًي

 ػ٠ِ ؽبُزٚ اُٖؾ٤خ

yurakkizu akthar fa-akthar 

ʻalá ḥālatihi aṣ-ṣiḥḥīyah 

 ؽلع اُزوعٔخ

Focuses more and more on 

his health 

 

 instead of  ثللا ٖٓ 

 ٣وًي رو٤ًيا ًج٤وا

Yurakkizu tarkīzan kabīran 

 

 

 

  رظٜو ٛنٙ اُؾبُخ

ُلٟ  ٗؾٞ ٓزَبٝ ػ٠ِ

 اَُ٘بء ٝاُوعبٍ

Taẓharu hādhihi al-ḥālah 

ʻalá naḥwin mutasāwin ladá 

an-nisāʼ war-rijāl 

This condition occurs 

equally in women and men 

 

 instead of  ثللا ٖٓ 

 رظٜو ٛنٙ اُؾبُخ ظٜٞها ٓزَب٣ٝب

Taẓharu hādhihi al-

ḥālah ẓuhūran 

mutasāwiyan 
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250.  

  أُؼِٞٓبد اُز٢ لا ؽٖو ًَ رِي

ُٜب رزٞكو ث٘وواد ػ٠ِ ُٞػ 

 أُلبر٤ؼ

Kull tilka al-maʻlūmāt allatī lā Ḥaṣra 

lahā tatawaffaru bi-naqarāt ʻalá lawḥ 

almafātīḥ 

All this countless information becomes 

available just with clicks on the 

keyboard 

 

  اؽل اُجبؽض٤ٖ ٝعل إٔ ٝهذ

 الاٍزْبهح

Aḥad albāḥithīn wagada anna waqt 

alistishārah 

A researcher found that the time of a 

consultation 

  

 الأٓواٗ اُؼو٤ِخ 

al-amrāḍ al-ʻaqlīyah 

mental illnesses 

 

 اٌُزبثبد اُطج٤خ 

al-kitābāt aṭ-ṭibbīyah 

Medical writings 

 

 اَُِطبد اُطج٤خ 

As-sulṭāt aṭ-ṭibbīyah 

Medical authorities 

 

 أُؼوكخ اُطج٤خ 

Al-maʻrifah aṭ-ṭibbīyah 

Medical knowledge 

 

 ؽبُزْٜ أُو٤ٙخ 

ḥālatuhum al-marḍīyah 

their medical condition 

 

251.  

  ٛج٤جب ثو٣طب٤ٗب ٣لػ٠ ٛنا ككغ

ه٣زْبهك اّو ُِوٍٞ إ أُو٠ٙ 

 اُن٣ٖ

Hādhā dafaʻa ṭabīban brīṭāniyyan 

yudʻá ritshārd āshir lilqawl inna al-

marḍá alladhīna 

This made a British physician called 

Richard Asher conclude that the 

patients who 

 

  ٙاُْقٔ اُن١ ٣ؼب٢ٗ ٖٓ ٛن

أُزلاىٓخ .. ٣َزقلّ ّقٖب آفو  

.. 

ash-Shakhṣ alladhī yuʻāny min hādhihi 

almutalāzimah .. yastakhdimu shkhṣan 

ākhar 

 

a person who suffers from this 

syndrome … uses someone else 

  أص٤ود ٗوبّبد

 ٌٓضلخ 

Uthīrat niqāshāt 

mukaththafah 

Intensive discussions 

arose 

 

  ثبهٕٝ  ٣لػ٠

 ًبهٍ 

bārūn yudʻá Kārl 

a baron named Carl 

 

  ٛج٤جب ثو٣طب٤ٗب

 ٣لػ٠ ه٣زْبهك

ṭabīban brīṭāniyyan 

yudʻá ritshārd 

A British doctor named 

Richard 

 

 

 

  ٍٛج٤ت أٛلب

 ٣لػ٠ ه١ٝ

ṭabīb aṭfāl yudʻá rūiya 

A pediatrician named 

Roy 

 

  ً٣ؼُوّف اُ٘ب

اُن٣ٖ ٣ؼبٕٗٞ ٖٓ 

 ٓزلاىٓخ 

 ْٓٞٗبٍٖٝ ثؤْٜٗ

yuʻarraf an-nās aldhīna 

yuʻānūna min 

 

  اُطج٤خأُغلاد 

al-majallāt aṭ-ṭibbīyah 

Medical magazines 

 

 

  اُو٤ٍٝخاُؾوٝة 

al-ḥurūb ar-rūsīyah 

The Russian wars 

  ٍّٞٚق٤ٖخ رض٤و ك

 ا٠ُ ؽل ًج٤واُ٘بً 

Shakhṣīyah tuthīru fuḍūl an-

nās ilá ḥaddin kabīr 

 ؽلع اُزوعٔخ

A character that arouses 

people's curiosity to a great 

extent 

 

 instead of  ثللا ٖٓ 

 

 رض٤و كٍٚٞ اُ٘بً ًض٤وا

tuthīru fuḍūl an-nās 

kathīran 
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mutalāzimat  

munshāwsun bi'annahum 

 

People with Munchausen 

syndrome are defined as: 

252.  

 .ّرِي اُؾبُخ رٖجؼ ٣ٞٛخ الأ 

Tilka al-ḥālah tuṣbiḥu huwīyat al-

umm. 

This case becomes the identity of the 

mother 

 

 لا ٣زطِت ف٤ب ًلا ٝاٍؼب الأٓو 

al-Amr lā yataṭallabu khayālan 

wāsiʻan 

the matter does not need wild 

imagination 

 

 

 

 .. ك٤ِلٓبٕ ٗلَٚ ٣ل٣و ٓٞهؼب 

Fildmān nafsuhu yudīru mawqiʻan .. 

Fieldmann himself is managing a site. 

 أػ٤لد ا٠ُ أٜٓب 

• Uʻīdat ilá ummahā 

she was returned to her 

mother 

  ٝأٌٗود أ١

اٍبءح رؼوٙذ 

 ُٜب

• wa unkirat ayy isāʼah 

taʻarraḍat lahā 

Any abuse that she 

suffered from was denied 

  ٖٜ٣ٝ٘ظو ا٤ُ

 ػ٠ِ أٜٖٗ

• wa yunẓaru ilayhinna 

ʻalá annahunna 

They are considered 

 

 

 

 

  ٣٘ظو ا٠ُ أُوء

 ػ٠ِ أٗٚ ٓلاى

yunẓaru ilá almarʼ ʻalá 

annahu malāk 

One is seen as an angel 

 

  ٖٓب ٣وٟٝ ػ

 اؽل أُل٤ٖٗٝ

mā yurwá ʻan aḥad 

almudawwinīn 

What was narrated by 

one of the bloggers 

  ٞٛٝ ،ٕاثزٌو اُلًزٞه ٓبهى ك٤ِلٓب

ٛج٤ت أٓواٗ ػو٤ِخ ٖٓ ثوٓ٘ـٜبّ، 

الاثبٓب، ٓزقٖٔ ك٢ الاٙطواثبد 

 ا٤ُٔٛٞخ، ٖٓطِؾبد

Iptakara ad-duktūr mārk fildmān, wa-

huwa ṭabīb amrāḍ ʻqlīyah min 

birmingahām, alābāmā, mutakhaṣṣiṣ fī al-

iḍṭirābāt alwahmīyah, muṣṭalaḥāt 

 

Dr. Mark Feldman, a psychiatrist from 

Birmingham, Alabama, who specializes in 

delusional disorders, invented terms 

 

  

253.  

  ٛنٙ اُٜ٘ب٣خ أُؾيٗخ ُوٖخ ك٣ق

اُن١ ًبٕ ٣زؾوى ػ٠ِ ًوً 

ٓز٘وَ ككؼذ ا٥لاف لإهٍبٍ 

 رؼ٤ِوبرْٜ

 

Hādhihi annihāyah almuḥzinah li-

qiṣṣat div alladhī kāna yataḥarrak ʻalá 

kursī mutanaqqil dafaʻat alʼālāf liʼirsāl 

taʻlīqātihim 

 

This sad end of the story of Dave who 

used to move with a wheel chair made 

thousands of people send their 

comments 
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  ٓب ٣لكغ ّقٔ ٓب ا٠ُ ٛنٙ اُلهعخ

ٖٓ اٌُنة ثقٖٞٓ الأٓواٗ 

ٝاُزٔض٤َ ٣ؾزَٔ إٔ ٣ٌٕٞ ٓوٙب 

 ػو٤ِب ؽو٤و٤ب

Mā yadfaʻu shakhṣimma ilá hādhihi 

ad-daragah min al-kadhib bi-khuṣūṣ 

al-amrāḍ wattamthīl yuḥtamal an 

yakuna maraḍan ʻaqliyyan ḥaqīqiyyan 

What drives anyone to that level of 

lying pretending of illness can be a 

real mental illness 

 

 ٖٛنا ٣قزِق ػ 

Hādhā yakhtalif ʻan 

This differs from 

 

 الأُْ إٔجؼ أًضو ّلح 

al-Alam aṣbaḥa akthar shiddah 

the pain became more severe 

 

 ،ٙاُلٝاء ُْ ٣ٌٖ ٣ٚو 

ad-dawāʼ lam yakun yaḍurruh, 

the medicine would not hurt him 

254.  

  ا٥ثبء ٝالأٜٓبد ٣وؼٕٞ ك٢ ًَ

 ٌٓبٕ ٓب

Kull al-Ābāʼ wa-al-ummahāt yaqaʻūna 

fī makānin mā 

All fathers and mothers fall in a 

certain place 

 

 

 

 

 ٖٓ ا٥ثبء ٝالأٜٓبد ٣وِوٕٞ اٌُض٤و 

Alkathīr min al-Ābāʼ wal-ummahāt 

yaqlaqūn 

Many fathers and mothers worry 

 

  َٛنا اُ٘ٞع ٖٓ اُٖلٓخ هثٔب ٣غؼ

 اُلوك ٣ِغؤ ُِؾٍٖٞ ػ٠ِ ٖٗبئؼ

Hādhā an-nawʻ min as-Ṣadmah 

rubbamā yagʻalu al-fard yalgaʼ lil-

ḥuṣūl ʻalá naṣāʼiḥ 

This kind of shock may make someone 

ask for advice 

  َاما أ٤ٕت اُطل

 ثؾ٠ٔ

idhā uṣība aṭ-ṭiflu 

biḥummá 

 

If the child has a fever 

 

 

 

 

 

 

  ىٝعٜب أػط٢

ػلاعب ٖٓ أؽل 

أهبهثٚ )أفن/ أٝ 

أػطبٙ أؽل 

 أهبهثٚ(

zawgahā uʻṭiya ʻilājan 

min aḥad aqāribih 

 

Her husband was given 

treatment by one of his 

relatives 

 

  ًبٗذ اُغوػخ

اُز٢ أػط٤ذ ُٚ 

ه٣ٞخ علا 

 )أفنٛب(

 

  فَبهح »اما ؽلس ٖٓبككخ اٗي رغوة

ؽ٤ٖ ٣ُْقٔ  -« ٤ٌّٝخ لإَٗبٕ  رؾجٚ

هل  -اُطج٤ت أٝ اُقج٤و ٓوٗ ٛلِي 

٣ئك١ ٛنا ا٠ُ ػلّ اُضوخ ثٜٔ٘خ اُطت 

 ٤ًِب.

Idhā ḥadatha muṣādafah annaka tugarribu 

« Khasārah washīkah li-insānin tuḥibbuhu 

» - ḥīna yushakhkhiṣu aṭṭabīb aw alkhabīr 

maraḍ ṭiflik-qad yuʼaddy hādhā ilá ʻadam 

ath-thiqah bimihnat aṭ-ṭibb kullīyan. 

خؽلع اُزوعٔ  

If you happen to experience ―the 

imminent loss of a loved one‖ - when a 

doctor or expert diagnoses your child's 

illness - this may lead to a complete 

distrust of the medical profession. 

 

 ٓئّواد رؾن٣و٣خ 

Muʼashshirāt taḥdhīrīyah 

Warning indicators 
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kānat algurʻah allatī 

uʻṭiyat lahu qawīyah 

jiddan 

The dose he was given 

was too strong 

 

  ٖٓ ك٢ ًض٤و

اُؾبلاد، 

 ٣ٌزْق إٔ

fī kathīrin min al-ḥālāt, 

yuktashaf anna 

In many cases, it is 

discovered that 

 

  ٛنٙ الأك٣ٝخ

اُوف٤ٖخ اُز٢ 

رْزوٟ رؾذ 

 ... اُـطبء

Hādhihi alʼadwiyah 

arrakhīṣah allatī tushtarà 

taḥta al-ghiṭāʼ … 

These cheap medicines 

that are bought under the 

cover … 

 

  اُوثٜ ث٤ٖ ٛنٙ اُ٘وبٛ ٣وغ فبهط

 ٗطبم كهاٍز٢

ar-rabṭ bayna hādhihi an-niqāṭ yaqaʻ 

khārig niṭāq dirāsatī 

connecting these points with one 

another is beyond the scope of my 

imagination 

 

  ٜاؽزٔبلاد اُقٚٞع ُلإ٣ؾبء رورج

 ثبُْقٔ

Iḥtimālāt alkhuḍūʻ lilʼīḥāʼ tartabiṭu 

bishshakhṣ 

The possibilities of becoming 

suggestive depend on the person 

    

255.  
 ٕٝلهى ٤ٚ٣ن 

Wa ṣadruka yaḍīq 

You feel annoyed 

    

256.  

 َٖ٢ٌّء أٍٞأ ٣ٌٖٔ إٔ ٣ؾ 

Shay'un 'aswaʼ yumkin an yaḥṣul 

Something worse can happen 

  رِي الأؽبك٣ش اُوٝٓب٤َٗخ

اُؼْبء  ٝاُلهكّخ اُغ٤ِٔخ ػ٠ِ

 اٗزٜذ

Tilka alʼḥādīth arrūmānsiyyah 

wāddardashah algamīlah ʻalá al-ʻashāʼ 

intahat 

These romantic talks and beautiful 

chats on dinner are over 

  ُٚول اؽزل٢ ث

 أف٤وا

Laqad iḥtufiya bi-hi 

akhīran 

He was finally celebrated 

  ًٝض٤وا ٓب ٣طِت

 ُلاٍزْبهح

wa kathīran mā yuṭlabu 

lilistishārah 

He was frequently asked 

for counsultation 

 

  اُٖؾ٤خأُواهجخ 

al-Murāqabah aṣ-ṣiḥḥīyah 

health monitoring 

 

  ا٤ُٜ٘ٔخأُئٍَبد 

al-Muʼassasāt al-mihanīyah 

professional institutions 

 

  الإّؼبػ٢أَُؼ 

al-Masḥ al-ishʻāʻī 

radiological scan 
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  اُٞهبئ٢اُطت 

at-Ṭibb al-wiqāʼī 

Preventive Medicine 

 

 

 

  اُٞهبئ٢أَُؼ 

al-Masḥ al-wiqāʼī 

Preventive Scan 

 

 اُٖؾ٤خ أُواهجخ 

al-Murāqabah aṣṣiḥīyah 

health monitoring 

257.  

  ك٢ ًَ اُؾبلاد ٝعلٝا ٓوٙب ك٢

 ٛٞه اُْ٘ٞء.

Fī kull al-ḥālāt wagadū maraḍan fī 

ṭawr an-nushūʼ. 

In all cases they found a nascent 

illness 

 

 ٛنا ٣ؼ٢٘ إٔ أُوٗ ٣ْ٘ؤ 

Hādhā yaʻny anna al-maraḍ yanshaʼ 

This means that the illness begins 

 

  ٖٓ ٛنا ٣ٌٖٔ إٔ ٣زقن اٌُض٤و

 الأٌّبٍ

Hādhā yumkin an yattakhidh alkathīr 

min al-ashkāl 

This can take many forms 

 

 ٍخ أعو٣ذٛ٘بى كها 

Hunāka dirāsah ugriyat fī waqtin 

mubakkir 

There is a study conducted 

  ًَ اما اًزْلذ

 ٌِْٓخ ثل٤ٗخ

idhā iktushifat kull 

mushkilah badanīyah 

If every physical 

problem is discovered 

 

  َٓوٗ كاف

أعَبٓ٘ب ثبلإٌٓبٕ إٔ 

 ٣ؼبُظ لاأٝ  ٣ؼبُظ

maraḍ dākhil ajsāminā 

bilʼimkān an yuʻālaj aw 

lā yuʻālaj 

A disease inside our 

body that can be treated 

or not treated 

 

 

 

  ٛ٘بى كهاٍخ

 أعو٣ذ

hunāka dirāsah ujriyat 

A study was conducted 

 

 

  ... ٛ٘بى كهاٍخ

 ،مًُو ك٤ٜب إٔ ... 

hunāka dirāsah ... , 

dhukira fīhā anna 

In a study … it is 

mentioned that … 

 

 اُؾبُخ اُٖؾ٤خ 

Al-ḥālah aṣ-ṣiḥḥīyah 

state of health 

 

 

 " 2ػ٤ِٔخ عواؽ٤خ" 

ʻamalīyah jirāḥīyah 

Surgical operation 
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258.  

 ٝأًضو ٖٓ ٖٗلْٜ ٣ؾلكٕٝ ٓٞػلًا 

wa-aktharu min niṣfihim yuḥaddidūna 

mawʻidan 

 

more than half of them make 

appiontments 

  روله ؽبلاد اُٞكبح ك٢

 اُٞلا٣بد أُزؾلح

tuqaddar ḥālāt il-wafāh 

fīl-walāyāt il-muttaḥidah 

 

Death numbers in the US 

is estimated to be 

 

 

 اًزُْلذ هليح ٓنِٛخ 

iktushifat qafzah 

mudhhilah 

An amazing leap was 

discovered 

 ٝٓغٔٞػزٚ ،ثَٔبػلح ع٤ٌٔ  ٢2293 ٍ٘خ ك

اُز٢ ر٠َٔ "ٖٓ أعَ ٍلآخ أُو٠ٙ ك٢ 

 ، اًزْلذ هليح ٓنِٛخ ك٢ ػلك اُٞك٤بد«أٓو٣ٌب

Fī sanat 2013, bi-musāʻadat jims wa 

magmūʻatuh allatī tusammá "min ajl 

salāmat al-marḍá fī amrīkā », iktushifat 

qafzah mudhhilah fī ʻadad alwafīyāt 

 

In 2013, with the help of James and his 

group called "Patient Safety in America", 

an amazing jump in the number of deaths 

was discovered. 

 

  الإّؼبػ٢أَُؼ 

al-Masḥ al-ishʻāʻī 

radiological scan 

 

 الأفطبء اُطج٤خ 

al-akhṭāʼ aṭ-ṭibbīyah 

medical mistakes 

 

 اُزو٤٘بد اُطج٤خ 

at-Tiqnīyāt aṭ-ṭibbīyah 

Medical technologies 

 

  ثْو١فطؤ 

khaṭaʼ basharī 

Human mistake 

 

  ثْو٣خفلٓبد 

khadamāt basharīyah 

Human services 

 

  4" اُٖؾ٤خاُوػب٣خ" 

ar-Riʻāyah aṣ-ṣiḥḥīyah 

healthcare 

 

  َٛج٤خٍٝبئ 

wasāʼil ṭibbīyah 

Medical means 

 

 ٤ٕٝللا٤ٗخ 

wa ṣaydalānīyah 

And pharmacological 

 

  ٍاُطج٢الإٛٔب 

Al-ihmāl aṭ- ṭibbīyah 

Medical carelessness 

 

259.  

 ا ٖٓ أُيا٣بالإٗزوٗذ ٣ٔ٘ؼ ًض٤و 

al-Intirnit yamnaḥu kathīran min 

almazāyā 

the internet gives many advantages 

 

 َٛ٘بى ّؼبه رطِوٚ ؿٞؿ 

Hunāka shiʻār tuṭliquhu ghūghil 

There is a slogan that Google launches 

   ... كهاٍخ

 ْٗود ك٢ أ٣به

dirāsah ... nushirat fī āyār 

A study ... published in 

May 

 

 اُ٘بً ًبٕ ٣ٌٖٔ إٔ  ػلك

 أهٝاؽْٜ ر٘ون

ʻadad an-nās kāna 

yumkinu an tunqadha 

arwāḥuhum 

The number of people 

whose lives could have 

been saved 

 

 

 

  اُطج٤خالأفطبء 

ibbīyahṭ-ṭaāʼ ṭAkh-al 

mistakes medical 

 

  ٖٔاُطج٤خاُو 

al-Qiṣaṣ aṭ-ṭibbīyah 

medical stories 

 

  اُٖؾ٤خاُوػب٣خ 

ar-Riʻāyah aṣ-ṣiḥḥīyah 

healthcare 

 

  اُطج٤خالافزجبهاد 

al-Ikhtibārāt aṭ-ṭibbīyah 

medical tests 
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 ك٢  بك اُزل٤ٌولا ٣ؼ ُٔبما

 رـط٤خ ٍٝبئَ الإػلاّ

Li-mādhā lā yuʻādu at-

tafkīr fī taghṭiyat wasāʼil 

al-Iʻlām3 

Why not rethink media 

coverage? 

 

 لا ٣ؼبك اُ٘ظو ك٢  ُٔبما

 ٙٞاثٜ أُٔبهٍخ اُطج٤خ

 

Li-mādhā lā yuʻādu an-

naẓar fī Ḍawābiṭ al-

mumārasah aṭ-ṭibbīyah 

 

Why not review the 

medical practice 

controls? 

 

  ٛو٣وخ رزٌوعْ ثٜب

 الأفلاه٤بد

ṭarīqah tutarjamu bihā 

alʼkhlāqīyāt 

 

A way of translating 

ethics 

  اُطج٤خأُٔبهٍخ 

al-mumārasah aṭ-ṭibbīyah 

medical practice 

 

  ٛج٤خٖٓطِؾبد 

Muṣṭalaḥāt ṭibbīyah 

medical terminology 

 

  اُطج٤خالأفلاه٤بد 

al-Akhlāqīyāt aṭ-ṭibbīyah 

medical ethics 

 

 

  اُٖؾ٤خاُوٚب٣ب 

īyahḥḥiṣ-asāyā ḍQa-al 

health issues 

 

  اُوئ٢َ٤اَُجت 

raʼīsī-arSabab -as 

The main reason 

 

 

  اُوِج٤خاُ٘ٞثبد 

 

qalbīyah-alnawbāt -An 

heart attacks 

 

 

  ٛج٤خأٓٞه 

Umūr ṭibbīyah 

matters medical 

260.  

 ٍُٕٜٞٝٞٔاُن٣ٖ أهٍِٞا ا٤ٔ٣لاد ...ٗغؾٞا ا 

Almahwūsūn alladhīna arsalū īmīlāt 

… nagaḥū 

Those maniacs who sent the e-mails 

… succeeded 

 

 الأكُخ رلػْ ٝعٜخ ٗظو١ اٌُض٤و ٖٓ 

Alkathīr min al-'adillah tadʻamu 

wujhat naẓarī 

Many evidences support my point of 

view 

 

  رؤ٤٣لاٛنا ٣ِو٠ 

Hādhā yalqá taʼyyīdan 

This is adopted 

 

 ٌٔٓ ٘با٥ٕ إٔجؼ ًَ ٢ّء 

al-Ān aṣbaḥa kull shayʼin mumkinan 

Now, everything became possible 

  ٛنٙ ا٤ُْلوح ...  رزٌوعْ ػ٠ِ

 أٜٗب

Hādhihi ash-shifrah ... 

tutarjamu ʻalá annahā 

 

This cypher … is 

translated as … 

 ٍُٜٝٞٔاُن٣ٖ أهٍِٞا ا٤ٔ٣لاد ىائلخ ػ٠ِ أٜٗب  ٕٞا

ٖٓ ٓ٘ظٔخ اُٖؾخ اُؼب٤ُٔخ، ثبٍزقلاّ ػجبهاد ٖٓ 

هج٤َ "ك٤َُ اُ٘غبح ٖٓ ا٣جٞلا"، "ا٣جٞلا ٣٘زْو 

 ثَوػخ اًجو ٓٔب ٗؼوف"، ٗغؾٞا...

Almahwūsūn alladhīna arsalū īmīlāt 

zāʼifah ʻalá annahā min munaẓẓamat al-

Ṣiḥḥah alʻālamīyah, bi-stikhdām ʻIbārāt 

min qabīl "dalīl an-najāh min ībūlā", 

"ībūlā yantashir bi-surʻatin akbar mimmā 

naʻrif", nagaḥū ... 

 

The maniacs who sent fake emails as if 

from the World Health Organization, 

using phrases like ―Ebola Survival 

Instructions,‖ ―Ebola is spreading faster 

than we know,‖ succeeded... 

 

  اُٖؾ٤خأُٞاهغ 

al-Mawāqiʻ aṣ-ṣiḥḥīyah 

health websites 

 

 

  أفلاه٤خ٤ّلوح 

Shīfra akhlāqīyah 

Moral code 

 

  اُٖؾ٤خاُوػب٣خ 

ar-Riʻāyah aṣ-ṣiḥḥīyah 

healthcare 

 

  اُٖؾ٢ٝٙؼي 

Waḍʻuka aṣ-ṣiḥḥī 

Your health condition 

 

Total 63 36 12 74 11 
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Percentage 63/520 = 12.1 % 36/520 = 6.9% 12/ 520 = 2.3 % 74/520 = 14.2 % 11/520 = 2.1 % 

Total 196 

Total 
Percentage 

196/520 = 37.7% 
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Appendix 5: Vocabulary Mistakes in أفراح المقبرة Afrāḥ al-Maqbarah (Tomb Weddings) 

P. # 
Unjustifiable 

Borrowing 

English words 

& 

E. figures 

Calquing NSA Strange usage Neologisms 

163 

ك٤ي٣بئ٤خ   Fīzyāʼīyah 

(physical) =  

ٛج٤ؼ٤خ   Ṭabīʻīyah 

   

 رٞهق ُِؾظخ، صْ ثؾش ػٖ ٓلبر٤ؼ

Tawaqqafa lelaḥẓah, thumma baḥatha ʻan Mafātīḥ 

He paused for a while then searched for the keys 

 

164 

" 2ك٤ي٣بء "  Fīzyāʼ 

(physics) = 

ٛج٤ؼخ  Ṭabīʻīyah  /  

     

165 

 Kumpiyūtar ًٔج٤ٞرو 

(computer)          =

 Ḥāsūbؽبٍٞة 

   

 ٛ٘بى ؽيٓخ أٍلاى

There is a wire bundle 

Hunāka Ḥuzmat Aslāk 

 كٍٞ أٝرٞٓبر٤ي 

Fūl awtumātyk  

full automatic 

166  

SETI/ 

SETI/ 

6EQUJ5 

Wow 

search for 

extraterrestrial 

intelligence 

 ٌٓجو ٕٞد

Mukabbir Ṣawt 

(loudspeaker) 

 

 اّبهح ٤ٙوخ اُؾياّ

Ishārah Ḍayqat al-Ḥizām 

A signal of a narrow 

band. 

 

 ر٤ٌَِٞة الأمٕ اٌُجوٟ

Telyskwb al-udhun al-

Kubrā 

Big Ear Telescope 

  

 ٟاُل٤ِْ  هأfīlm-al Raʼá (the movie watched )instead of  ِّْبٛل اُل٤fīlm-al Shāhad 

 

  ٛنٙ الإّبهحHādhihi al-ishārah  

(this signal)  instead of رِي   tilka   = "that" (which is more accurate because the 

referent is far from the place of speaking) 

 

 

 ًبئ٘بد كٚبئ٤خ  ٛ٘بى 

Hunāka Kāʼināt faḍāʼyyah 

There are aliens 

 ٌٓجو ٕٞد 

Mukabbir Ṣawt 

loudspeaker 

167 

 Fyzyāʼy ك٤ي٣بئ٢

(physical) = ٛج٤ؼ٢  

Ṭabīʻī 

SETI/ FRBs 

 اُـجبه ا٢ٌُٗٞ 

al-Ghubār al-Kawnī 

cosmic dust/ / 

 

 ؿ٤و أه٢ٙ

Ghayr Arḍī extraterrestial  

/ 

 

 اٗلغبهاد هاك٣ٞ ٍو٣ؼخ

Infigārāt rādyw sarīʻah 

Fast Radio Bursts 

 

 ٖٓله ؿ٤و أه٢ٙ ٛ٘بى 

 Hunāka maṣdar ghayr Arḍī 

There are unearthly source 

 

 ػِٔبء ًض٤وٕٝ ٛ٘بى 

Hunāka ʻulamāʼ kathīrūn 

There are many scientists 

 

 

 ًبئ٘بد كٚبئ٤خ ٛ٘بى 

Hunāka Kāʼināt faḍāʼyyah 

There are aliens 

 

 ْاُزوبٛ اّبهح ر 

Tamma Iltiqāṭ ishārah 

A signal was captured 

 اُـجبه ا٢ٌُٗٞ 

al-Ghubār al-Kawnī 

Cosmic dust 

168     
 اّبهاد كٚبئ٤خ ٛ٘بى 

 hunāka ishārāt faḍāʼyyah 

There are space signals 

 

169 

" 2ًٔج٤ٞرو "

Kumpiyūtar 

(computer) 

   
  .. ٝٙغ أَُبػبد ػ٠ِ هأٍٚ صْٝصت ٖٓطل٠ 

Wathaba Muṣṭafá .. thumma waḍaʻa as-samāʻāt ʻalá raʼsihi 

Mustafa jumped .. then wore the headphones 
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ؽبٍٞة   Ḥāsūb 

 

 

 

  ...٣ـََ الأٛجبم صْثَوػخ ٣َقٖ أُبء 

Bi-Surʻa yusakhin al-māʼ, thumma yaghsilu al-Aṭbāq 

Quickly heats the water, then wash the dishes 

 

 َٛ ْالارٖبٍ؟ ر 

Hal tamma al-ittiṣāl? 

Is there a connection? 

170 

" 2ًٔج٤ٞرو "

Kumpiyūtar 

(computer) 

ؽبٍٞة   Ḥāsūb 

 

  

  رْط٤ت ٍٞثو ًٌُٞ 

Tshṭīb Sūber luks 

Super-lux painting 

  .. ٚهبٍ صْٗيع ػ٣ٞ٘بر 

Nazʻa ʻwaynātuh .. thumma qāla 

He took his glasses off then said 

 

  آلاد ًبرجخ  ٛ٘بىًبٗذ 

Kānat Hunāka Ālāt kātibah 

There were typewriters 

 

  رغ٤ٜيٙ ثٌَْ أ٤ٗن رْاُؾٔبّ هل 

al-Ḥammām qad tamma tajhīzuhu bi-shaklin anīq 

The bathroom is elegantly appointed 
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ك٤ي٣بئ٤خ   Fīzyāʼīyah 

(physical) = ٛج٤ؼ٤خ  

Ṭabīʻīyah 

 

٤ٍ٘به٣ٞ   Sīnāriyū 

(scenario) instead of 

 Tawaquʻātرٞهؼبد 

    

 )Sīnāriyū (scenario ٤ٍ٘به٣ٞ 

in the sense of  رٞهؼبد 

Tawaquʻāt (possibilities( 

172 

٤ِٓٞكها٤ٓخ 

Meludrāmiyyah 

(melodramatic)   =

 ʻĀṭifīyyahػبٛل٤خ 

(emotional) 

    

 ٤ٓMeludrāmiyyahِٞكها٤ٓخ 

(melodramatic) 

In the sense of ػبٛل٤خ  

ʻĀṭifīyyah (emotional( 

174   

 ههْ ٝاؽل 

Raqm wāḥid  

(number one) in the sense 

of 

الأٍٝ    al-awwal )the first) 

 

 ٣وّٞ ثٞاعت

Yaqūmu biwājib 

Is doing a duty 

 ههْ ٝاؽل 

Raqm wāḥid  

(number one) in the sense 

of 

الأٍٝ    al-awwal )the first) 

175 

 Kumpiyūtar ًٔج٤ٞرو 

(computer) = ؽبٍٞة    

Ḥāsūb 

 

   

 أفوط ىعبعخ ٤ٓبٙ ؿبى٣خ كلزؾٜب صْ ارغٚ ا٠ُ الأه٣ٌخ ... صْ ٓل ٣لٙ

Akhraga zugāgat miyāh ghāziyyah fafataḥahā thumma ittagaha ilá alʼrīkah ... 

thumma madda yadah 

 

He took a soft-drink bottle and opened it then moved to the couch ... then stretched 

his hand 

 

176 

" 2ك٤ي٣بء "  Fīzyāʼ 

(physics) = ٛج٤ؼخ  

Ṭabīʻīyah 

 

" 2ث٤ٌََ "  piksil 

(pixel) = ٗوطخNuqṭah 

 

 pluter (plotter) ثِٞرو  

= هأٍخ    rāsimah 

Pareidolia 

 اُطجبػخ اُ٘وط٤خ

at-Ṭibāʻah annaqṭiyyah 

Dot Matrix Printing 

 ّقجطخ

Shakhbaṭah 

scribbble 

 هبّ ثطجؼٜب

Qāma bi-ṭabʻihā 

He printed it 
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177   

 

 

ُٞػ اٌُزبثخ     

Lawḥ al-kitābah 

key board 

 

 ٣قبٛج٢٘ ٖٓ ثؼل  ٛ٘بى ٖٓ 

Hunākaa man yukhāṭibuny min buʻd  

There is someone talking to me from afar 

 

  ٗظو٣بد ػلح ك٢ م٢٘ٛ ٛ٘بى 

 Hunāka naẓarīyyāt ʻidda fī dhihnī 

There are many theories in my mind 

 

178 

 ا٤ُٔضُٞٞع٤خ

Mīthūlūjīyah 

(mythology) 

 al-Asāṭīr= )الأٍب٤ٛو( 

 

 

 ا٤ُٔزبك٤ي٣و٤خ 

Al-mitāfīzīqīyah  

(metaphysical) 

 = )أُبٝهائ٤خ(

 Al-māwarāʼīyah 

 

 

 ثُٞزوعب٣َذ

bwlturgāyst 

(Poltergeist) 

أّجبػ =   Ashbāḥ 

 

 Kumpiyūtar ًٔج٤ٞرو 

(computer) ؽبٍٞة = 

Ḥāsūb 

 

   

 أ٢ٜٗ أٝهاه٢ ثَوػخ  ٍٞف  

Sawfa 'unhy awrāqī bi-surʻat 

I will finish my documents quickly 

 

 عضخ آوأح  ٛ٘بى 

Hunāka juththat imraʼah 

There is a body of a woman 

 

 ٢ّء ؿو٣ت ٣ؾلس  ٛ٘بى 

Hunāka shayʼun gharībun yaḥduthu 

There is something strange happening 

 

  ّٕجٌخ ٛ٘بىٝعل أ 

wagada anna hunāka shabakah 

He found that there was a net 
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 Fyzyāʼy ك٤ي٣بئ٢

(physical) = ٛج٤ؼ٢  

Ṭabīʻī 

 

هٝٓب٤َٗخ 

Rūmānsīyyah 

)romanticism) = 

Love    ؽت  Ḥubb 

EVP 

اُج٤ٚبءاُٚٞٙبء   

 ad-Ḍawḍāʼ al-Bayḍāʼ 

The white noise 

 
  كٕٝ هًٞ. ٣زْروكك الأٝربه ٖٓ 

Taraddud al-awtār yatimmu min dūni qaws 

The frequency of the strings is done without arc 

 Rūmānsīyyahهٝٓب٤َٗخ 

(romanticism) 

In the sense of  "love" ؽت 

Ḥubb 

180 

 

 Kumpiyūtar ًٔج٤ٞرو 

(computer) ؽبٍٞة = 

Ḥāsūb 

 

 

 ثُٞزوعب٣َذ

bwlturgāyst 

(Poltergeist) 

أّجبػ =   Ashbāḥ 

 

  

 Yā Bāshā ٣بثبّب

(pasha( 

 

 

 

 Ḥarām( it ؽواّ 

shouldn't happen ( 

 

 

 (bom.. bom) ثّٞ.. ثّٞ 

  َٔ٣َؼل٢ٗ إٔ أػَٔ، ٍٝٞفأٗب أه٣ل إٔ أػ 

Anā urīdu an aʻmal wsawfau ysʻduny an aʻmal 

I want to work and it will please me to work 

 

 

  ... ِٛت ثؼ٘ اُْب١  صْٗظو ا٤ُٚ اُؾوك٢ 

naẓar ilayhi alḥirafy ... thumma Ṭalaba baʻḍ al-shāy 

The worker looked at him … then asked for some tea 

 

 ْرو٤ًجٚ هو٣جب ر 

tamma tarkībuhu qarīban 

Was installed soon. 
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 اُج٘ب٣خ رٜزي هاؽذ 

rāḥat albināyah tahtazzu 

The building started shaking 

181 

 Kumpiyūtar ًٔج٤ٞرو 

(computer) ؽبٍٞة = 

Ḥāsūb 

  
"2ثّٞ..ثّٞ "  (bom.. 

bom 

 ٣2واهت " هاػ" 

rāḥa yurāqibu 

He started watching 

 

182 
كِزو   Filtar   ) filter) = 

 Murashshiḥٓوّؼ 
   

  ،ٓوجوح ٓوٝػخ )ًلاٛٔب ث٘لٌ أُؼ٠٘ = ٣ٞعل( ٛ٘بىًبٗذ  ؽ٤شؿوكخ اُلكٖ اُقبٕخ ثو٣ب ٤ٌٍٝ٘خ 

ghurfat ad-Dafn al-khāṣṣah bi-rayyā wa-Sakīnah, ḥaythu kānat Hunāka Maqbara 

murawwiʻah 

 

The burial room of Raya and Sakina, where there were a horrible tomb (2 words that 

mean "exist") 

 

  ٖثز٤ٌَو اُجلاٛ أ٤ٕجٞا ثب٤ٜٗبه ػٖج٢ هبٓٞااُؼٔبٍ اُن٣ 

al-ʻUmmāl alladhīna qāmū bitaksīr al-balāṭ uṣībū binhiyārin ʻAṣabī 

The workers who broke the tiles had a nervous breakdown 
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 Fyzyāʼy ك٤ي٣بئ٢

(physical) = ٓبك١  

māddʻī  /  

 

 Fīzyāʼīyah ك٤ي٣بئ٤خ 

(physical) =   ٛج٤ؼ٤خ

Ṭabīʻīyah 

 

  ر٤ِلي٤ٗٞ٣خ 

Tilīfizyūnīyah TV) )

 Tilfāziyyah= رِلبى٣خ 

 

 

 لا ٣زٔزغ ثؤه٤ٙخ

Lā yatamattaʻ biʼrḍiyyah 

 

groundless 

 

 ػوَ ثْو١ 

ʻAql Basharī  

human mind 

 

184 

 Fīzyāʼ ك٤ي٣بء 

(physics) = ٛج٤ؼخ  

Ṭabīʻīyah 

SETI 

 ٣Yufakkirلٌو فبهط اُٖ٘لٝم 

khārig as-Ṣundūq   

 

think outside the box 

 

 ٣ِٔي فجوح 

Yamluk khibrah 

 has experience 

 

 

 أًضو ػ٤ًِٔخ 

Akthar ʻlmiyyah 

 more scientific 

 

 هاػ ٣جؾش 

Rāḥa yabḥathu 

He started searching 

ثبها٤ٌٍُٞٞع٤خ 

pārāsykwlwjiyyah 

Para-psychological 

186 

 Kumpiyūtar ًٔج٤ٞرو 

(computer) 

= ؽبٍٞة   Ḥāsūb 

 

SETI  

  ٍجورب٣خ

Sibirtāyah  

spirit stove  

 

 

 klik / ٤ًِي 

 آلاف اُجٞاثبد ك٢ اُؼبُْ ًِٚ ٛ٘بى 

Hunāka ālāf albwwābāt fī al-ʻālam kullih There are thousands of gates in the whole 

world 

 

 

187    

  fitīs   كز٤ٌ 

hand breaks  

 

 

 

  ... أؽطٔي ٍٞفؽَٔ "الأع٘خ" ٝٛوع ا٠ُ ثبة اُْوخ 

Ḥamala "al-aganah" wa haraʻa ilá Bāb ash-shaqqah ... Sawfa uḥaṭṭimuk 

He took the chisel and hurried to the door of the flat … I will destroy you 
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" 2ًوهاُ " Krāsh 

 

 

 أُطبك٢

almaṭāfy 

Fire brigade 

 

  ،كٞع٢ء ة"اُلز٤ٌ" ص٢ّْء فطؤ...  ٛ٘بىأكهى إٔ  صْرواعغ ثب٤َُبهح ه٤ِلا 

Tarājaʻa bissayyārah qalīlan, thumma adraka an Hunāka Shayʼ khaṭaʼ ... thumma 

fwjyʼ bi " alfitīs" 

He drove backward slightly, then realized that there was something wrong … then 

he was shocked with the hand breaks 

 

  رل٤ٓوٙ رْهل 

qad tamma tadmīruhu 

Was destroyed 

 

 ّثزؾط٤ْ اُؾٔبّ هب 

qāma bitaḥṭīm al-ḥammām 

He destroyed the bathroom 

 

 ٣ضت هاػ 

rāḥa yathib 

He started to jump 

188 

ر٤ِلي٣ٕٞ  

Tilīfizyūn(TV) = رِلبى  

  Tilfāz 

 

 

٤ٍ٘به٣ٞ   Sīnāriyū 

(scenario) = 

Tawaquʻāt  

(possibilities) 

  

U 

"2اُطو٣ن اَُو٣غ "  

at-Ṭarīq as-Sarīʻ 

 

  Highway 

 

 

 

 " أكاه ٓوٞك ا٤َُبهح ٤ُوٍْ ؽوفU "ْ٣٘طِن ثَوػخ ع٤ٗٞ٘خ ص 

Adāra miqwad as-sayyārah liyarsim ḥarf "U" thumma yanṭaliq Bi-surʻa gunūniyyah 

He turned the steering wheel to draw "U" letter then go off too fast 

 

 ُٝول رْ اُـي 

Laqad tamma al-ghazw 

The invasion took place 

 ٤ٍ٘به٣ٞ 

Sīnāriyū (scenario) in the 

sense of 

 رٞهؼبد 

 Tawaquʻāt = possibilities 

 

" 2"  اُطو٣ن اَُو٣غ  

at-Ṭarīq as-Sarīʻ  

 Highway 
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 Kumpiyūtar ًٔج٤ٞرو 

(computer) = ؽبٍٞة    

Ḥāsūb 

 

     

Total 

number 
36 12 14 13 49 11 

Percentage to 

total number of 

words of the 

whole chapter 

36/4680 = 0.76% 12/4680 = 0.25% 14/4680 = 0.29% 13/4680 = 0.27% 49/4680 = 1 % 11/4680 = 0.23% 
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Appendix 6: Structure Mistakes in أفراح المقبرة Afrāḥ al-Maqbarah (Tomb Weddings) 

Book 

name 

and 

p.# 

Two modifiers 

of one noun, or 

two verbs with 

one object 

Substitution of " و   wa" with a comma and 

omission of connectors 

Introductory phrases 

that precede sentences 

Use of irregular 

superlative or 

comparative 

formula instead 

of regular ones 

Using 

pronouns 

cataphorically 

instead of 

anaphorically 

Fragment or Ungrammatical 

sentences 

163  

  ٕٞه ٖٓ ٓبرٞا.. ٛو٣وزٚ ك٢ اٌُلاّ ثجٜء ٓغ اٗزوبء

 أٌُِبد..ؽٌٔزٚ..اُطو٣وخ اُِز٢

 

Ṣuwar man mātū .. ṭarīqatuh fī al-kalām bi-buṭʼ maʻa 

intiqāʼ al-kalimāt .. ḥekmatuh .. al-ṭarīqah allatī 

 

The images of dead people … the way he speaks slowly 

and selects his words … his wisdom… the way he … 

 

 

 اُؼبُْ لا ٣ْؼو ثبُضٌَ .. ٣لول ػولا أٝ لا٣لول .. ٓب أٌُِْخ؟ 

al-ʻĀlam lā yashʻur biththakal .. yafqidu ʻaqlan aw lā 

yafqid .. mā al-mushkilah? 

 

The world does not suffer from bereavement … loses a 

mind or not … what is the problem? 

 

 

 

 ٛهوه أٗٚ ٤ٍـبكه أٌُبٕ.. لا ٣و٣ل اُزٞه 

qarrara annahu sa yughādir al-makān .. lā yurīd attawarruṭ 

 

he decided to leave the place … he doesn't want to get 

involved. 

 

 

  لاثل ٖٓ ّقٔ ٣ٌَٔ اُؼَٔ .. ٣ؼوف أٜٗب ٜٓٔخ ؿ٤و ٤ٛ٘خ .. ٣ؼوف

 ؽوخ .. ٣ؼوف إٔ ٓؼِٞٓبرٚ اُل٤ي٣بئ٤خ رلٞم اُٖلوأٜٗب َٓئ٤ُٞخ ٍب

Lābudda min shakhṣin yukmilu al-ʻamal .. yaʻrifu annahā 

muhimmah ghayr hyyinah .. yaʻrifu annahā masʼūlīyat 

sāḥiqah .. yaʻrifu an maʻlūmātihi al-fīzyāʼīyah tafūq as-ṣifr 

 

There must be someone to complete the work … he know 

it's a hard job … he knows it is a horrible responsibility … 

he knows that his physics information is more than zero. 
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164  

 ثبٍزض٘بء ػيف أٌُبٕ..لا أؽل ٣غ٤ل ا٤ٍُٞٔو٠ ُٔغوك أٗٚ أهاك مُي 

bistithnāʼ ʻazf al-kamān .. lā aḥad yugīdu al-mūsīqá li-

mujarrad annahu arāda dhālika 

 

expect for playing violin … no one masters music simply 

because he wants to do 

 

 

 ..٣لهً اُل٤ي٣بء ٣ٝلهٍّٜب..اُضب٤ٗخ ثواء ْٓلّكح 

Yadrus al-fīziyāʼ wa yudarrisuhā .. ath-thāniyah bi rāʼ 

mushaddadah .. 

 

He studies physics and teaches it … the second with 

geminated "ra'"  

 

 

 ٣لِْٕٞ ك٢ اُلافَ كائٔب..الأَٓ أُولً ٌَُ ّبة 

yafshalūn fī ad-dākhil dāʼiman .. al-amal al-muqaddas li-

kull shāb 

 

they always fail at home … the sacred hope of every young 

person 

 

 

 هٙ ٕل٣ن ٛلُٞزٚ ػٔبك..ًلاٛٔب ك٢ الأهثؼ٤ٖىا 

zārahu Ṣadīq ṭufulatih ʻImād .. kilāhumā fī al-arbaʻī 

 

Imad, the friend of his childhood visited him, both of them 

are at their forties 

 

 ُِؼٞكح ٖٓ اُٞلا٣بد أُزؾلح كؼلا..إٔ رؼٞك 

lil-ʻAwdah min al-wilāyāt al-muttaḥidah fiʻlan .. an taʻūd 

 

to come back from the US really … to come back 

 

   

165  

  ٍاُؼبُْ ٝأك٣ت اُق٤ب

 اُؼ٢ِٔ 

al-ʻālam wa-adīb al-

Khayāl al-ʻIlmī 

 

The scientist and 

science-fiction writer 

 

 

 

 ُزؼَٔ لا٢ّء..اُزٜبّ ّطبئو اُطؼ٤ٔخ 

Litaʻmal lā shyʼ .. iltihām shaṭāʼir atṭaʻmiyyah 

 

To do nothing .. devouring falafel sandwiches 

 

 ٣زؼبِٕٓٞ ٓغ ٓوإل ػٔلاهخ .. ُْ أه أؽلا ٣زؼبَٓ ٓغ ٛجن 

Yataʻāmalūna maʻa marāṣid ʻimlāqah .. lam ara aḥadan 

yataʻāmalu maʻa ṭabaq 

 

The deal with huge observatories … I did not see anyone 

dealing with a saucer 

 

 ٣ْبهًٚ ٖٓطل٠ اَُقو٣خ .. ًبٕ عبكا علا ُْ 

Lam yushārikuhu muṣṭafá as-Sukhrīyah .. kāna gādan 

giddan 

 

Mostafa did not laugh with him … he was very serious 

 ٚك٢ الأ٣بّ اُزب٤ُخ ىاه ػٔبك ٕل٣و 

fī al-ayyām at-tāliyah Zār ʻImād 

ṣadīqahu 

 

In the following days, Imad 

visited his friend 
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 ٛنا ٛٞ ٓب هٔذ ثٚ .. أٗب رِٕٞذ ا٠ُ ٗزبئظ ٓٔزبىح 

Hādhā huwa mā qumtu bi-hi .. Anā tawaṣṣaltu ilá natāʼij 

mumtāzah 

This is what it did.. I came up with excellent results 

166  

 ٣ؤُق اُغٞ..٣ؤُق الأعٜيح 

Yaʼlaf al-gaw .. yaʼlaf al-aghizah 

 

He is getting familiar with the atmosphere … he is getting 

familiar with the sets 

  ٝهذ ا٠ُ آفو رطبُؼ٘ب اُٖؾق ٖٓ

 ثقجو

min waqtin ilá ākhar tuṭāliʻunā 

as-ṣuḥuf bi-khabar 

 

From time to time, the papers tell 

us news about 

 

 

   

167  

 لا رٞعل ػٞاُْ أفوٟ.. لا رٞعل ًبئ٘بد كٚبئ٤خ 

Lā tūjad ʻAwālim ukhrá .. lā tūjad Kāʼināt faḍāʼiyyah 

 

There are no other worlds .. there are no aliens 

 

 

 ثٌَْ لا ٣ٌٖٔ إٔ ٣ٌٕٞ ك٤ي٣بئ٤ب..لا رٞعل ثطبه٣خ رؼ٤ل ّؾٖ ٗلَٜب 

bi-Shakl lā yumkinu an yakūn fīzyāʼīyan .. lā tūjad 

baṭṭāriyyah tuʻīd shaḥn nafsihā 

 

in a way that cannot be physical … na battery can recharge 

itself 

 

    ٛ٘بى ػِٔبء ًض٤وٕٝ هبُٞا إ ػ٤ِ٘ب هجٍٞ ؽو٤وخ

 أٗٚ لا رٞعلػٞاُْ أفوٟ..

hunāka ʻulamāʼ kathīrūn qālū Inna 

ʻalaynā qabūl Ḥaqīqat annahu lā tūjad 

ʻawālim ukhrá .. 

 

there are many scientists who said that 

we have to accept the fact that there are 

no other worlds 

 

 ؽَت اُؼِٔبء أٜٗب رٖبكّ ٗغّٞ ٤ٗٞرو٤ٗٝخ 

Ḥasb al-ʻulamāʼ Innahā Taṣādum Nujūm 

nyūtrūniyyah 

 

According to scientists, it is the collision 

of neutron stars 
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  ُْ ُٞ ..٣زَبءٍ أؽل ثؼلٛب ػٖ اُغلٟٝ.. أٗذ رلْٜ ٛنٙ الأٓٞه ُٖ

٣٘غؼ...ػ٘لٓب ٗغؾذ كٌورٚ هبُٞا اٗٚ ػجوو١. ٓب ٣لَٖ ث٤ٖ إٔ 

 إًٔٞ...

 

Lan yatasāʼal aḥad baʻdahā ʻan al-Jadwá .. Anta tafahum 

Hādhihi al-umūr .. Law lam yanjaḥ ... ʻIndamā najaḥat 

fikratuh Qālū Innahu ʻabqarī. mā yafṣilu bayna an akūn ... 

 

No one will ask later on about the use … you understand 

these matters .. if he did not succeed .. when his idea 

succeeded, they said he is genius … what differentiates 

between to be … 

 

 ٛنٙ الإّبهاد روٍٞ ٤ّئب .. اُِـي ٖٓٚ ٝٓؼول 

Hādhihi al-Ishārāh taqūlu shayʼan .. al-lughz muḍnin wa 

muʻaqqad 

 

This signal says something .. the mystery is exhausting and 

complicated 

 

 الأٝربه ر٘طن اُؾوٝف .. صٔخ هٝػ ؽج٤َخ 

al-Awtār tanṭiqu al-ḥurūf .. thammat Rūḥun ḥabīsah 
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the cords pronounce the letters .. there is an imprisoned 

soul 

 

 ٣ولّ ٝاؽلا ُؼٔبك ٣ٝز٘بٍٝ ٝاؽلا .. ٣ؤًلإ ك٢ ٕٔذ 

Yuqaddimu Wāḥidan li-ʻImād wa-yatanāwalu Wāḥidan .. 

yaʼkulān fī Ṣamt 

 

He gives one to Imad and eats another.. they eat silently 

 

 

 

 ٕأٗذ رٔيػ.. أٗب لا أؿبكه ٛنا أٌُب 

Anta tamzaḥu .. Anā lā 'ughādiru hādhā al-makān 

 

You are kidding .. I do not leave this place 

 

 

 

  ٚلا أكٞد كوٕخ اُزوبٛ ٛنٙ الإّبهاد .. أٗب آفو اَٗبٕ ػ٠ِ ٝع

 الأهٗ ٣ؾزبط ا٠ُ ٤ٍبهح.

Lā afawwitu furṣat 'iltiqāṭ hādhihi al-ishārāt .. Anā ākhir 

insān ʻalá wajh al-arḍ yaḥtāju ilá syyārah 

 

I don't miss the chance of capturing this signals .. I'm the 

last person on earth to need a car 

 

  الأعٜيح أُز٘بصوح اُز٢ لا رٌق ػٖ إلاه ٕٞد "ث٤ت".. ٛل٣و

 ..ٛل٣و ٓوٝؽخ.اُووٓ اُِٖت

al-Ajhizah almutanāthirah allatī lā takuffu ʻan iṣdār Ṣawt 

"Bīb" .. Hadīr alqurṣ as-ṣalb .. Hadīr marwaḥah. 

 

The scattered devices that keep making a "beep" sound.. 

the roar of the hard disk.. the roar of a fan. 
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  ثبُغٕ٘ٞ.. اُٞؽلح ٓغ ٛنٙ الإٔٞاد..ٛنا ٌٓبٕ ٣ـو١ 

Hādhā makān yughry biljunūn .. al-waḥdah maʻa hādhihi 

al-aṣwāt .. 

 

This is a place that leads to madness .. loneliness with these 

sounds 

 

 ٝعٌِ ػ٠ِ ٓوؼلٙ..ٙـٜ ػ٠ِ ىه 

wa galasa ʻalá miqʻadih .. ḍaghaṭa ʻalá zirr 

 

he sat on his chair .. pressed a button 

 

 ػٔبك..ٕل٣وٚ ٣ؼ٤ِ ؽ٤بح ث٤ٔ٤ٛٞخ ٜ٘ٗ 

Nahaḍa ʻImād .. ṣadīquhu Yaʻīshu ḥayātan būhīmiyyah 

 

Imad stood up .. his friend lives a bohemian life. 

 ثَوػخ ٣َقٖ أُبء 

bi-surʻah yusakhkhinu al-māʼ 

 

quickly, he heats the water 
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  اُؾٔبّ هل رْ رغ٤ٜيٙ ثٌَْ أ٤ٗن .. "رْط٤ت ٍٞثو ًٌُٞ" ًٔب

 ٣وُٕٞٞ. 

al-Ḥammām qad tamma tajhīzuhu bi-shaklin anīq .. 

"tashṭīb sūper luks" kamā yaqūlūn. 

 ؽلع اُزوعٔخ

The bathroom iselegantly appointed.. "Super Lux 

Finishing" as they say. 

 

  آلاد ًبرجخ .. لاثل إٔ رجزؼل ػٖ اُٖٞهح ُزواٛب.ػ٘لٓب ًبٗذ ٛ٘بى 

ʻIndamā kānat hunāka Ālāt kātibah .. Lābudda an tabtaʻid 

ʻan as-Ṣūrah litrāhā. 

 

When there were typewriters .. you must keep a way from 

the image to see it. 

 

 ُ وبء ؽ٤ْٔ.الاؽزٔبٍ الأٍٝ ٛٞ أْٜٗ ٣قجو٢٘ٗٝ ثٌٔبٕ اُِوبء، ٛ٘بى 

al-Iḥtimāl al-Awwal huwa annahum yukhbirūnany 

bimakān al-Liqāʼ, hunāka liqāʼ ḥamīm. 

 

The first probability is that they tell me about the place of 

the meeting, there is an intimate meeting. 
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 ٓقزِلخ اٗٚ لا ٣غل ٍججب ُٔب ٣ؾلس.. ٗؾٖ ٗزؾلس ػٖ ٓٞعبد 

 

 •Innahu lā yajidu sababan li-mā Yaḥduth .. Naḥnu 

nataḥaddath ʻan mawjāt mukhtalifah 

 

He does not find a reason for what happens … we are 

talking about different waves 

 

  هبّ ثـ٢ِ أُبء...ؿبكه أُطجـ...عوٟ ٤ُ٘ون أُٞهق.. ٛنٙ اُ٘به ثوكا

 ٍٝلآب

 

 •qāma bighaly al-māʼ ... ghādara al-Maṭbakh ... jará li 

yunqidh al-Mawqif .. Hādhihi an-nār bardan wa salāman 

 

He boiled the water .. left the kitchen .. ran to solve the 

problem .. this fire is cool and peaceful. 
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 ىٝعخ، أؿ، ٕل٣ن، َُٔخ 

Zawjah, akhkh, Ṣadīq, Lamsah 

 

A wife, a brother, a friend, a touch 

 

 ٛاٗوطغ ػٖ ى٣بهح ٕل٣وٚ...ًبٕ هل رٞه 

inqaṭaʻa ʻan ziyārat ṣadīqihi ... kāna qad tawarraṭ 

 

he stopped visiting his friend .. he had been involved 
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 ٣جلٝ أٗٚ ُْ ٣نٛت ...ًبٗذ ٛنٙ ٢ٛ أُوح.. ٖٓ اُؾٌٔخ 

• yabdū annahu lam yadhhab ... kānat Hādhihi hiya al-

marrah .. min al-Ḥikmah 

 

It seems that he did not go … at that time .., it is wise to 

  ٝ٣َزطغ كْٜ ٍجت ٛنا اُزٞرو. ٖٓطل٠ ٤ٌُ ٖٓ اُطواى...٣جل ُْ

 أٗٚ...٤َُذ ػ٤ِٚ َٓئ٤ُٞبد... ٛنٙ ٤َُذ

lam yastaṭiʻ fahm sabab Hādhā at-tawattur. Muṣṭafá laysa 

min at-Ṭirāz ... yabdū annahu ... laysat ʻalayhi masʼūliyyāt 

... Hādhihi laysat 

 

He could not understand the reason of that tension .. 

Mostafa is not of the type .. he seems … he has no 

responsibilities .. this is not 

 

  ٛنا ؿو٣جب...رؤَٓ ٝعٚ ٕبؽجٚ... ٣ٌٔ٘ي ثَُٜٞخ...ٛنا ّقٔ كإ ٖٓ ثلا

 ا٤ٜٗبه ػٖج٢

Badā Hādhā ghariban ... taʼammala wagh ṣāḥibih ... 

yumkinuka bisuhūlah ... Hādhā Shakhṣ dānin min Inhiyār 

ʻAṣabī 

 

This seemed strange .. he stared at the face of his friend .. 

you can easily .. this person is about to have nervous 

breakdown. 

 

 ٗظو ا٤ُٚ...ٝاٙؼ أٗٚ ُْ ٣لْٜ...اٗٚ ٓزٞرو 

naẓar ilayhi ... Wāḍiḥ annahu lam yafham ... Innahu 

mutawattir 

 

He looked at him .. it is clear that he didn't understand .. he 

is nervous 
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 أ٢٘ٗ ؿ٤ود ٝعٜخ ٗظو١ .. ًبٗذ ٗظو٣بر٢ فبٛئخ! اُؾو٤وخ 

al-ḥaqīqah annanī ghayyartu wijhat naẓarī .. kānat 

naẓariyyāty khāṭiʼah! 

 

The fact is that I changed my point of view .. my theories 

were wrong 

 

 

 ُول اٍزٌِٔذ عيءا ٖٓ اُٖٞهح .. اُج٤بٗبد اُوه٤ٔخ.. ٛنٙ ا٤ٌُبٗبد 

Laqad istakmaltu juzʼan min as-Ṣūrah .. al-bayānāt ar-

raqmīyah .. Hādhihi al-kayānāt 

 

I completed part of the image .. the digital data .. these 

beings 

 

  رو٣ل اُوٍٞ إ ٛنا ٣زلن ٓغ هأ٢٣ .. ٙٞٙبء ٤ًٗٞخ ٣ؾَجٜب اُؼِٔبء ٜٓٔخ

 .. ؿبُجب ٛٞ ٕٞد ٓلكغ ا٤ُِيه

turīdu al-Qawl Inna Hādhā yattafiqu maʻa raʼyy .. Ḍawḍāʼ 

Kawnīyat yaḥsabuhā al-ʻulamāʼ muhimmah .. ghāliban 

huwa Ṣawt madfaʻ allīzar 
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You want to say that this accords with my opinion .. 

cosmic noise that scientists think important .. most 

probably it is the sound of a laser cannon 

 

 ٤ٌُ ثبُٚجٜ .. ٛنٙ اّبهاد ٖٓ ًبئ٘بد 

laysa Bid-ḍabṭ .. Hādhihi Ishārāt min Kāʼināt 

 

Not exactly .. these are signals from beings 

 

 ٓلاؽظبد أًضو ٗٚغب ... الارٖبٍ أػول 

mulāḥaẓāt akthar nuḍjan ... al-ittiṣāl aʻqad 

 

More mature remarks … the connection is more 

complicated 

 

 ٚأَٓي ثبٌُٔبٕ .. ُل٣ٚ ًٔبٕ ك٢ ّوز 

amsaka bilkamān .. ladayhi kamān fī shaqqatih 

 

He held the violin .. he had a violin in his flat 
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  ..ًبٗذ ًِٔبد ٖٓطل٠ .. هثبٙ!! ُْل ٓب ثلا ٓنػٞها.. ٣ؼوف ٛنا اُنػو

 اُٞعٚ ٛ٘ب ٣زؾٍٞ

kānat Kalimāt Muṣṭafá .. rabbāh!! lashadda mā badā 

madhʻūran .. yaʻrifu hādhā aadhdhuʻr .. al-Wajh hunā 

yataḥawwalu 

 

the words of Mostafa .. my God!! How terrified he looked 

.. the face here becumes 

 

  ك٤ٚ ًبٕ هل عبء ك٢ ٓٞػلٙ ٝكم اُغوً ٓواها .. ٤ٌُ ٛنا ثٔٞػل ٣ـبكه

 ٖٓطل٠ اُج٤ذ .. ٛنٙ أُوح رنًو إٔ ٓؼٚ أُلزبػ .. أُٝغٚ  ك٢ اُولَ

kāna qad jāʼa fī mawʻidih wa-daqq al-jaras mirāran .. laysa 

Hādhā bimawʻid yughādiru fīhi Muṣṭafá al-Bayt .. Hādhihi 

al-marrah tadhakkar anna maʻahu al-Muftāḥ .. awlajahu fī 

alqifl 

 

he arrived in time and rang the bell several times. It is not a 

time for Mostafa to leave the home … this time he 

remembered that he had a key .. he put it into the lock 

 

  ٖٓطل٠ ٓبد ٝؽلٙ... لا ٣ٞعل ٢ّء ٣لٍ.... لا ٣ٞعل رَوة ... ُْ ٣طِن

 ػ٤ِٚ اُوٕبٓ ...

Muṣṭafá māta waḥdahu ... lā yūjadu Shayʼun yadullu .... lā 

yūjadu tasarrub ... lam yuṭliq ʻalayhi ar-raṣāṣ ... 

 

Mostafa died alone .. there is no evidence .. there is no 

leakage .. no one shot him 

 

 اُْوخ ٓـِوخ ... الأٓو ًِٚ ػ٢ٖ ػ٠ِ اُزل٤َو 

ash-shaqqah mughlaqah ... al-amr kullahu ʻaṣīyun ʻalá at-

tafsīr 
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The flat is closed.. the whole matter is unfathomable 

 

 كوٜ ٤ٍغؼِٕٞ ؽ٤برٚ عؾ٤ٔب ... ٛٞ اُٞؽ٤ل ْٛ 

hum faqaṭ sayajʻalūn ḥayātahu jaḥīman ... huwa al-waḥīd 

 

They only will make his life hell .. only he 
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  أُٞهق أٍٞأ ٓٔب رٞهغ.. ٛنٙ ٕلؾبد ٓنًوح كهًٛنا 

 

Hādhā al-Mawqif aswaʼ mimmā tawaqqaʻ .. Hādhihi 

Ṣafaḥāt Mudhakkirat dars 

 

This situation is worse than you expect .. these are pages 

from notes of a tutorial 

 

  ػ٠ِ الأهعؼ لاأؽل ٣ؼوف ثبُٔقزجو

 ٍٞاٙ

ʻAlá alʼarjaḥ lāʼaḥada yaʻrifu bil 

mukhtabar siwāh 

 

Most probably no one knows the 

lab except him. 

 

  ك٢ اُظلاّ اُلآٌ ًبٗذ ّبّبد

 أٌُج٤ٞرو رؼَٔ

Fī az-ẓalām addāmis kānat 

shāshāt al-kumpiyūtar taʻmal 

 

In complete darkness the 

computer screens were working 
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  اُج٤بٗبد اُوه٤ٔخ لا ر٤ْو ا٠ُ فبهٛخ  22اٍزٌِٔذ عيءا ٖٓ اُٖٞهحُول

 ػ٠ِ الإٛلام..ٛنٙ ا٤ٌُبٗبد لا روٍَ ا٢ُ اؽلاص٤بد.

Laqad istakmaltu guzʼan min as-Ṣūrah .. al-bayānāt al-

raqmīyah lā tushīru ilá khāriṭat ʻalá al-iṭlāq .. Hādhihi al-

kayānāt lā tursilu illá Iḥdāthīyyāt. 

I completed part of the image .. the digital data do not refer 

to a map at all .. these beings just send coordinates 

 

  هثٔب أٗذ ٓقطئ .. ٛنا اُزؤص٤و اُقبكع 

Rubbamā anta mukhṭiʼ .. hādhā at-taʼthīr al-khādiʻ 

 

May be you are mistaken .. this is an elusive effect 

 

 هثٔب ٢ٛ ّقجطخ، هثٔب ٢ٛ آوأح 

Rubbamā hiya shakhbaṭah, Rubbamā hiya imraʼah 

 

May be it is scribble .. may be it is a woman 

 

 أف٤وا ٝعل ٓب ٣و٣لٙ .. ًِٔبد ػوث٤خ..ٛ٘بُي ك٢ اُٖلؾخ الأف٤وح 

akhīran wagada mā yurīduh .. Kalimāt ʻArabīyah .. 

Hunālika fī as-Ṣafḥah al-akhīrah 

 

he finally found what he wanted .. Arabic words.. there in 

the last page. 

  ٛ٘بى ػ٠ِ اُغلاه ًبٗذ رِي اُٖٞهح

 اُوه٤ٔخ

hunāka ʻalá al-jidār kānat Tilka 

al-Ṣūrah ar-raqmīyah 

 

there of the wall was that digital 

photo 
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  ،ًزبثخ ػ٠ِ ُٞػ اٌُزبثخ ...، ٕ٘بث٤و أُبء ...، اُٖٞه أُوبػل رزؾوى

 رزؾوى

 

Almaqāʻid tataḥarrak, kitāba ʻalá lawḥ al-kitābah ... , 

ṣanābīr al-māʼ ... , as-ṣuwar tataḥarrak 
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The chairs move, writing on the keyboard … the taps … 

the photos move 

 

 فطٞح .. ٛنا ٝعٚ آوأح .. لا ػلاهخ ُٚ  اٌَُْ اُن١ ٣زغٔغ ثجٜء .. فطٞح

 ثبُقوائٜ.

ash-Shakl alladhī yatagammaʻ bi-buṭʼ .. Khaṭwah Khaṭwah 

.. Hādhā wagh imraʼah .. lā ʻalāqat la-hu bil-kharāʼiṭ. 

 

the shape that is gathering slowly .. step by step .. this is 

the face of a woman .. it has no relation to maps. 

 

 أُقزجو ٌَٕٓٞ..أٗب ُْ أفزوع عٜبىا 

al-Mukhtabar maskūn .. Anā lam akhtariʻ gihāzan 

the lab is haunted .. I did not invent a device 
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  أٗب أػوف ٣و٤٘ب إٔ ٛ٘بى عضخ آوأح .. ٛنا اُٞعٚ اُن١ رؤٍٚ ٢ُ الإّبهاد

 ٛٞ ٝعٜٜب.

Anā aʻrifu yaqīnan anna hunāk guththat imraʼah .. hādhā 

al-wagh alladhī tarsumahu lī al-Ishārāt huwa waghuhā. 

 

I know for sure that there is a body of a woman .. this face 

that the signals draw for me is hers 

 

 .أػٞك ا٠ُ اُٞلا٣بد.. ٖٓو هل أهٛوذ أػٖبث٢ 

 

aʻūd ilá al-walāyāt .. Miṣr qad arhaqat aʻṣāby 

 

I'll be back to the US.. Egypt is getting me down 

 

 ٖٓطل٠ هل عٖ ؽزٔب .. اٗزوَ رل٤ٌوٙ.. ٓب ًبٕ ػٔبك ٤ُزٖٞه 

Muṣṭafá qad gunna ḥatman .. intaqala tafkīrahu .. mā kāna 

ʻImād li-yataṣawwar 

 

Mostafa certainly got mad .. his thinking changed .. Imad 

would not imagine 

 

 ّ٢ْٔ٤ُ ... كفَ اُؾٔب ٜ٘ٗ 

nahaḍa liyamshy ... dakhala al-ḥammām 

 

he stood up to walk .. he went to the WC. 

 

 

  ٛ٘بى ٢ّء ؿو٣ت .. ٛٞ ٓزؤًل .. هٖخ اُْب١ .. لا ٣ٞعل ٓوؼل .. الأٗٞاه

 رؼجش .. رِق ٓٞعبد اُٜبرق ...

 

hunāka shayʼun gharīb .. huwa mutaʼakkid .. qiṣṣat ash-

shāy .. lā yūjadu Maqʻad .. al-anwār taʻbathu .. Talaf 

Mawjāt al-hātif ... 

 

There is something strange .. he is sure .. the story of the 

tea .. there is no seat .. the lights are playing .. damage of 

 

 . 
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phone waves  

 

  .. أفوط اُٜبرق، ٝعل إٔ ٛ٘بى ّجٌخ ... ِٛت أؽل اُؼٔبٍ .. رؼبٍ ؿلا

 ٍٞف ٗؾطْ ثؼ٘ اُجٞه٤ٍِٖ.

 

• akhraja al-hātif, wagada anna hunāka shabakah ... Ṭalaba 

aḥad al-ʻUmmāl .. Taʻāla Ghadan .. Sawfa nuḥaṭṭimu baʻḍ 

alpursilīn. 

 

He took the phone out.. he found a net .. he phoned a 

worker.. come tomorrow .. we will destroy some porcelain 

179  

  ٛ٘ب ٍٔغ اُ٘ـٔخ .. اُ٘ـٔخ اُؾي٣٘خ .. ُْ ٣٘ظو ٤ُوٟ .. ُول ػوف ػ٠ِ

 اُلٞه.

hunā samiʻa an-Naghamah .. an-Naghamah al-ḥazīnah .. 

lam yanẓur li yará .. Laqad ʻarafa ʻalá al-fawr. 

 

Here he heard a tone .. the sad tone .. he did not see to 

watch it.. he knew immediately 

  

 !ظَ ٣َٔغ ٕٞد اُ٘ـٔبد ٖٓ ٕ٘لٝم اُؤبٓخ .. الأٝربه ُْ رزٔيم 

ẓalla yasmaʻ Ṣawt annaghamāt min Ṣundūq al-qimāmah .. 

al-awtār lam tatamazzaq! 

 

He kept listening to the tones from the trash box .. the 

cords were not torn. 

 

 

 

 ُِؾظبد هاػ ػٔبك ٣ٖـ٢ 

lilaḥaẓāt rāḥa ʻImād yuṣghy 

 

For minutes, Imad began to listen 
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  .. أُي٣ل ٖٓ ثلأد رِي أُٞعبد رورَْ ػ٠ِ ّو٣ٜ اُٞهم ٝػ٠ِ اُْبّخ

 الإّبهاد

Badaʼat Tilka almawjāt tartasim ʻalá sharīṭ al-waraq wa-

ʻalá ash-shāshah .. al-Mazīd min al-Ishārāt 

 

Those waves started to appear on the paper strip and on the 

screen.. more signals 

 

 هاؽذ "اُجُٞزوعب٣َذ"  ُِؾظبد

 رٔبهً ػِٜٔب

Lilaḥaẓāt rāḥat "alpultergāyst" 

tumārisu ʻamalahā 

 

For minutes the "poltergeists" 

practiced their work 

 

  اُغوً كمك٢ اُٖجبػ 

Fī as-Ṣabāḥ daqq al-jaras 

 

In the morning, the bell rang 

 

 ػ٠ِ اُجبة ظٜو مُي اُؾوك٢ 

ʻAlá al-bāb Ẓahaar dhālika 

alḥirafī 

 

At the door, there appeared that 

craftsman 

    
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  ... عٌِ ػٔبك ... لاثل أٗٚ كفٖ ... ُْ ٣ؾلس ٢ّء ...أُق ٓوح كزؼ اُجبة

 ًَ ٢ّء ٤ٍ٘ز٢ٜ

 

galasa ʻImād ... lābudda annahu dakhkhana ... lam 

yaḥduthu shayʼ ... alf marrah fataḥ al-bāb ... kull shayʼ 

sayantahy 

 

  اُوػتك٢ ًَ ٓوح ٣٘زظو ٕوفخ 

fī kull marrah yantaẓir Ṣarkhat ar-

ruʻb 

 

Every time he waits for the cry of 

fear 
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Imad sat down .. he must have smoked .. nothing happened 

.. thousand times he opened the door .. everything will end 

 

 أُق ٓوح كزؼ اُجبة 

alf marrah fataḥ al-bāb 

 

thousand times he opened the 

door 

 

 

  ُٙؾَٖ اُؾع لا٣ؼوف اُغ٤وإ ٌٍبٕ ٛن

 اُْوخ

Liḥusn el-ḥaẓẓ lā yaʻrifu al-jīrān 

sukkān hādhihi ashshaqqah 

 

Fortunately, the neighbors do not 

know the inhabitants of this flat 

182  

 

  ًَو ؿوكخ اُلكٖ اُقبٕخ ثو٣ب ٤ٌٍٝ٘خ ...  ٣َؤٍلا أؽل ػٖ أٓٞه ًٜنٙ. رن

 اُؼٔبٍ اُن٣ٖ هبٓٞا ثز٤ٌَو اُجلاٛ 

lā aḥad ysʼl ʻan umūr khdhh. tdhkar Ghurfat al-Dafn al-

khāṣṣah bryā wa-Sakīnah ... al-ʻUmmāl alladhīna qāmwā 

btksyr al-Balāṭ 

 

no one asks about matters like these. Remember the burial 

room of Raya and Sakinah … the workers who pounded 

the tiles 

 

  ٣غت إٔ رؾٚو ٍجبًب ٛ٘ب ٣ب ثي .. ٕ٘بث٤و أُبء ٛ٘ب رلزؼ ٗلَٜب ... لاثل

 ٖٓ "كِزو"

yajibu an tuḥḍir sabbākan hunā yā Bik .. ṣanābīr al-māʼ 

hunā taftaḥu nafsahā ... Lābudda min "filtr" 

 

you must bring a plumber here Bey.. the taps open 

themselves .. there must be a "filter" 

 

 لارٞعل عضش رؾذ اُؾٔبّ .. ٗظو٣خ ٖٓطل٠ فبٛئخ 

lā tūgad juthath taḥta al-ḥammām .. Naẓarīyat Muṣṭafá 

khāṭiʼah 

 

There are no bodies under the bathroom .. Mostafa's theory 

is wrong 

 ُٚثبُطجغ ُْ ٣غَو ػ٠ِ ٍئا 

bi-at-Ṭabʻ lam yagsur ʻalá suʼālih 

 

of course he did not dare ask him 
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  ػجو َٓبكبد ٍٝوػخ لا

 ٣زٖٞهٛب ػوَ ثْو١

ʻAbra masāfāh wa 

surʻah lā 

yataṣawwaruhā ʻaql 

basharī 

 

Across distances and 

speed that no human 

mind can imagine 

 

 كولٝا ٓبك٣زْٜ رٔبٓب، رؾُٞٞا ا٠ُ ٌَّ ك٤ي٣بئ٢ 

 

faqadū mādyyatahum tamāman, taḥawwlū ilá shakl fyzyāʼī 

 

they lost their material nature completely, they turned into 

physical figure 

 

 ٛنٙ اُٖٞهح ُٖ رزؾون..اُق٤بٍ اُطل٢ُٞ 

Hādhihi as-Ṣūrah lan tataḥaqqaq .. al-Khayāl aṭṭufūlī 

 

This image won't happen … the childish imagination.. 
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 اثزٌو ٝٛٞه أكٌبها 

iptakara wa-Ṭawwara 

afkāran 

 

he invented and 

developed ideas 

 

 

 

 

 أًضو كهخ 

akthar diqqah 

 

more accurate 
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  لإٔ ٣وِجٜب ػ٠ِ الأهٗ .. ًبٕ أٌُبٕ أُْْٜ فب٤ُب ... لا٣ٞعل اٙطو

 ٢ّء ك٤ٚ .. ُول رق٤َ .. ػِت ٛؼبّ

iḍṭurra Li-an yaqlibahā ʻalá al-arḍ .. kāna al-Kamān 

almuhashsham khāliyan ... lā yūjad Shayʼun fīhi .. Laqad 

Takhayyala .. ʻulab Ṭaʻām 

 

he was obliged to turn it down on the floor .. the destroyed 

violin was empty .. there is nothing in it .. he imagined .. 

cans of food 

 

 الإّبهاد ..ْٛ 

hmm .. al-Ishārāt 

Umm .. the signals 

 

 

 

 

 ّؼو ثوْؼو٣وح..ٛنا ٛٞ ٓبؽلس كؼلا 

shaʻara bi qashʻarīrah .. hādhā huwa mā ḥadatha fiʻlan 

 

he shivered .. this is what happened already 

 

 آٖٓ ثٞعٞك أّجبػ..هكّح اُؼبُْ اُؼجوو١ 

 

āmana bi wujūd Ashbāḥ .. riddat al-ʻālam al-ʻabqarī 

 

believed in the existence of ghosts .. the genius world's 

apostasy 

 

 ػ ك٢ ِٓق ُْٜ..ُزِي اٌُبئ٘بد..٣ؼوف ًبٕ ٣ٌزت رِي أٌُِبد ػٖ الأّجب

 أْٜٗ ٣واهجٞٗٚ

 

kāna yaktubu Tilka al-kalimāt ʻan al-ashbāḥ fī Milaffin 

lahum .. li-tilka al-kāʼināt .. yaʻrifu annahum yurāqibūnahu 

 

he was writing those words about ghosts in their file.. for 

those creatures .. he knows they monitor him 

 

 اْٜٗ هزِٞٙ لأٗٚ ػوف أًضو ٓٔب ٣غت..ٛٞ اُٞؽ٤ل اُن١ اهزوة ٖٓ اُؾو٤وخ 

• Innahum qatalūh Li-annahu ʻarafa akthar mimmā yajibu .. 

huwa al-waḥīd alladhī iqtaraba min al-ḥaqīqah 

 

 

  ْٜٗ٣ٌٖٔ ث٢ْء ٖٓ اُق٤بٍ إٔ ٗوٍٞ ا

 هزِٞٙ

yumkinu bishyʼin min al-Khayāl 

an naqūl innahum qatalūh 

 

we can, by some imagination, say 

that they murdered him 

  

 

 

 .. هكّح  إٔ هأ٣ٚ رـ٤و كؼلا ٝآٖٓ ثٞعٞك أّجبػ

 اُؼبُْ اُؼجوو١ ا٠ُ ػبُْ أُبٝهائ٤بد.

 

Anna raʼyahu Taghayyara fiʻlan 

waʼāman bi wujūd ashbāḥ .. riddat al-

ʻālam al-ʻabqarī ilá ʻĀlam 

almāwarāʼiyyāt 

 

That his opinion changed already and 

believed in the existence of ghosts .. the 

genius world's apostasy to the world of 

metaphysics. 
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They killed him because he knew too much information .. 

he is the only one who approached the truth 

186  

 

 ٕٝآلاف اُجٞاثبد ك٢ اُؼبُْ ًِٚ، آلاف اُؾٔو٠ ٍبٛو 

Ālāf albawwābāt fī al-ʻālam kullihi, ālāf al-ḥamqá sāhirūn 

 

Thousands of doors allover the world, thousands of fools 

are staying up 

 

  الإٛلام .. ػ٠ِ الأهعؼ ٛنٙ اؽلاص٤بد .. هِ٘ب إ ٛنا ٤ٌُ ٝعٚ آوأح ػ٠ِ

 اٌُبئ٘بد رؾلك أٓبًٖ ٛجٜٞٛب

qulnā inna hādhā laysa wajh imraʼah ʻalá al-iṭlāq .. ʻalá 

alʼargaḥ Hādhihi Iḥdāthīyāt .. al-kāʼināt tuḥaddidu amākin 

hubūṭihā 

 

we said this is not the face of a woman at all .. most 

probably these are coordinates .. the creatures specify the 

places where they will fall 

 

 ًٍٞبٕ ٖٓطل٠ ٣ؾت ٓنام اُوٜٞح.. ٌٍت ػٔبك اٌُض٤و ٖٓ اٌُؾ 

kāna Muṣṭafá yuḥibbu Madhāq al-qahwah .. Sakaba ʻImād 

al-kathīr min al-kuḥull 

 

Mostafa liked the taste of coffee .. he poured a lot of 

alcohol 

 

 ٣لزؾٕٞ ثٞاثبد الاؽزلاٍ.. اْٜٗ ٣ِزوطٕٞ اٌُبئ٘بد 

yaftaḥūn bawwābāt al-iḥtilāl .. Innahum yaltaqiṭūn al-

kāʼināt 

 

they open the gates of invasion .. they pick the creatures 

 

 

 

 

 

 

  َُٕبٕ اُولَ ٗؼْ .. اُزق٤ٖٔ ٕؾ٤ؼ .. ثبة اُْوخ ٓـِن ٝلا٣ٌٖٔ كزؾٚ، ًؤ

 هل ثوى .. اٗٚ ؽج٤ٌ اُْوخ

naʻam .. attakhmīn Ṣaḥīḥ .. Bāb ashshaqqah Mughlaq wa lā 

yumkin fatḥuhu, kaʼanna Lisān alqifl qad baraza .. Innahu 

Ḥabīs ashshaqqah 

 

yes.. the guessing is correct .. the door of the flat is closed 

and cannot be opened .. as if the deadbolt got out … he is 

imprisoned in the flat 

 

 اَُزبهح رؾزوم .. اُلفبٕ ٣ٔلأ أٌُبٕ .. ٛنا ؽو٣ن .. ؽو٣ن ٣زْؼت 

as-sitārah taḥtariq .. ad-dukhkhān yamlaʼu al-makān .. 

Hādhā Ḥarīq .. Ḥarīqun yatashaʻʻab 

the curtain is burning .. the smoke fills the place.. this is 

fire .. fire that goes here and there 

 ػ٠ِ الأهعؼ ٛنٙ اؽلاص٤بد 

ʻAlá alʼrgaḥ hādhihi iḥdāthīyyāt 

 

Most probably these are 

coordinates 
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 ٛنا ٓ٘طو٢ .. ٛنٙ اٌُبئ٘بد ك٢ ًَ ٌٓبٕ .. ًبٕ ٛ٘بى ّبٛل 

Hādhā manṭiqī .. Hādhihi al-kāʼināt fī kull makān .. kāna 

hunāka shāhid 

 

This is logical .. these creatures are everywhere .. there was 

a witness 

 

 ّرؤر٢ أُطبك٢..ٛوع ا٠ُ اُؾٔب ُٖ 

lan taʼtī almaṭāfy .. haraʻa 'ilá al-ḥammām 

 

the fire brigade won't come .. he hurried to the bathroom 

 

 

 

 

 "٢َٗ "الأع٘خ"...اُزوطٜب ثَوػخ ... لا٣ٞعل ... ؽَٔ "الأع٘خ 

nasiya "al-aganah" ... iltaqaṭahā Bi-surʻah ... lā yūjad ... 

ḥamala "al-aganah" 

 

he forgot "the chisel" … he picked it quickly .. there is no 

… he carried "the chisel" 

 

  ٙوثبد ٓغ٘ٞٗخ ُِقْت..ًوهاُ! اُلفبٕ..اَُؼبٍ..أَُ٘خ اُِٜت ريؽق

 ا٠ُ اُجَبٛ..ًوهاُ! صـوح رزٌٕٞ..ٙوثبد..

ḍarabāt magnūnah lilkhashab .. krrāsh! ad-dukhkhān .. 

assuʻāl .. 'alsinat al-lahab tazḥaf ilá al-Busāṭ .. krrāsh! 

Thaghratun tatakawwan .. ḍarabāt 

 

Crazy beats of the wood.. krrash! Smoke, coughs, flames 

of fire creep to the carpets.. krrash! An opening is made .. 

beats 

 

  ا٤َُبهح اُٞاهلخ رجلٝ ًٔوكؤ آٖٓ .. عٌِ فِق أُوٞك ... اٗٚ ٣ؼَٔ .. اُؾٔل

 ٤َُبهحلله ..هٞاػل هٖٔ اُوػت ؿ٤و ٍبه٣خ. رواعغ ثب

as-sayyārah alwāqifah tabdū kamarfaʼin āmin .. galasa 

Khalf almiqwad ... Innahu yaʻmal .. al-Ḥamdu lillāh .. 

Qawāʻid qiṣaṣ ar-ruʻb ghayr sāriyah. tarāgaʻa bis-sayyārah 

 

the parked car looks like a safe harbor .. he sat behind the 

steering wheel .. it is working .. thanks God .. the rules of 

horror stories are not valid … he drove the car backwards 

 

 ٍٞٔثبُطجغ ُٖ ٣ؼَٔ عٜبى أُؾ 

bi-at-Ṭabʻ lan yaʻmal Jihāz al-

maḥmūl 

 

Of course the mobile won't work 

 

 

 ك٢ اُٜ٘ب٣خ ًبٕ ؿبههب 

Fī an-nihāyah kāna ghāriqan 

 

in the end he was drowning 

 

 

 

 ٕفبهط اُْوخ ٝعل ثؼ٘ اُغ٤وا 

khārij ash-shaqqah wagada baʻḍa 

al-jīrān 

 

outside the flat he found some 

neighbors 

 .. 

 

 

  .. ٕٙوثبد ٓغ٘ٞٗخ ُِقْت .. ًوهاُ! اُلفب

اَُؼبٍ .. أَُ٘خ اُِٜت ريؽق ا٠ُ اُجَبٛ .. 

 ًوهاُ! صـوح رزٌٕٞ .. ٙوثبد ..

Ḍarabāt magnūnah lilkhashab .. krrāsh! 

al-dukhkhān .. assuʻāl .. 'alsinat allahab 

tazḥaf ilá al-Busāṭ .. krrāsh! Thaghrah 

tatakawwan .. ḍarabāt .. 

 

Crazy beats of the wood.. krrash! Smoke, 

coughs, flames of fire creep to the 

carpets.. krrash! An opening is made .. 

beats 

188  

 

 .أَُزْل٤بد ٓلأٟ ... ٤ٍ٘به٣ٞ اُغٕ٘ٞ عبٛي 

al-mustashfayāt malʼá ... sīnāriyū al-junūn jāhiz. 

 

The hospitals are stuffed .. the scenario of madness is ready 

 

 .أٍٝ اُٚبئؼ٤ٖ .. صب٤ْٜٗ اما أهكٗب اُلهخ ٞٛ 

huwa awwalu aḍḍāʼiʻīn .. thānīhim 'idhā 'aradnā ad-diqqah. 

 

He is the first loser .. the second to be accurate. 

 

 ْثبُٞاهغ أٗذ ك٢ ػبُْ ٓيكؽ 

bilwāqiʻ anta fī ʻĀlamin 

muzdaḥim 

 

in reality you are in a crowded 

world. 
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Total # 3 90 20 1 Zero 3 

Percentage 3/624 = 0.48% 90/624 = 14.4 % 20/624 = 3.2 %  1/624 = 0.16% 0 3/624 = 0.48% 

Total 117 

Total 

Percentage 
117/624 = 18.75% 
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Appendix 7: Style Mistakes in أفراح المقبرة Afrāḥ al-Maqbarah (Tomb Weddings) 

Book 

name 

and p.# 

Use of nominal sentences at the expense of verbal ones 

Use of passive 

voice instead of 

active voice 

Excessive use 

of 

parenthetical 

sentences 

Use of ascriptions 

"nasab" at the 

expense of genitive 

case " Muḍāfun 

wa muḍāfun 

ilayhi" 

Use of prepositional 

phrases instead of 

cognate object " al-

Mafʻūl muṭlaq" 

166 

 

 ٙ9488اُؤٖ ٝهغ ػبّ  أّٜو ٛن 

Ashhar Hādhihi al-qiṣaṣ waqaʻa ʻām 1977 

 

The most famous of those stories happened 1977 

 

 َٛنٙ الإّبهح أصبهد مٍٛٞ اُوع 

Hādhihi al-ishārah athārat dhuhūl ar-rajul 

 

This signal mazed the man 

   

 

167 

 

 ٛ٘بى ػِٔبء ًض٤وٕٝ هبُٞا 

 

hunāka ʻulamāʼ kathīrūn qālū 

 

there are many scientists who said 

   

 

173    

 

 ٙٞٙبء ٤ًٗٞخ 

Ḍawḍāʼ kawnīyah 

 

Cosmic noise 

 

174 

 .ٖاُٞعٚ ٛ٘ب ٣زؾٍٞ ًِٚ ا٠ُ ػ٤٘٤ 

al-wagh hunā yataḥawwalu kulluhu ilá ʻAynayn. 

 

The face here becomes just two eyes 

 

 ٖٙٓطل٠ ٓبد ٝؽل  

Muṣṭafá māta waḥdahu 

 

Mostafa died alone 

   

 

175 

 

 ُٚٞٓب ًبٕ ٖٓطل٠ ٣و٣ل ه 

Mā kāna Muṣṭafá yurīdu qawlahu 

 

What Mostafa wanted to say 

 

 

 ٕبؽجي ُٖ ٣ؼٞك 

Ṣāḥibuk lan yaʻūdu 

Your friend won't return 
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 ٝٛنٙ اُٖٞهح رزٚؼ 

wa-hādhihi as-Ṣūrah tattaḍiḥ 

 

and this image is getting clearer 

 

 ٖٓطل٠ هل هوه 

Muṣṭafá qad qarrar 

 

Mostafa had decided 
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 !َٚأٌُبٕ أُِو٠ ػ٠ِ الأه٣ٌخ ٣ؼيف ٗلَٚ ث٘ل 

al-Kamān al-mulqá ʻalá alʼrīkah yaʻzifu nafsahu bi-nafsihi! 

 

The violin lying on the sofa plays itself! 

 

 

  َ٣ؼزولًبٕ اُوع 

kāna ar-rajulu yaʻtaqidu 

 

The man thought 

 

 !الأٝربه ُْ رزٔيم 

al-awtār lam tatamazzaq! 

 

Tendons are not torn! 

 

 ًٞروكك الأٝربه ٣زْ ٖٓ كٕٝ ه 

Taraddud al-awtār yatimmu min dūn qaws 

 

The fluctuation of the strings is done without arc 

   

 

181 

 

  ٤ٍ٘ز٢ٜ كٞهاًَ ٢ّء 

Kull Shayʼ sayantahy fawran 

 

Everything will end immediately 

 

 اُْوٛخ ُْ رؼل رؤر٢ 

ash-Shurṭah lam taʻud taʼtī 

 

the police do not come anymore 

   

 

182 

 اُؼٔبٍ اُن٣ٖ هبٓٞا ثز٤ٌَو اُجلاٛ أ٤ٕجٞا ثب٤ٜٗبه ػٖج٢ 

al-ʻummāl alladhīna qāmū bi-taksīr al-Balāṭ 'uṣībū binhiyār ʻAṣabī 

 

the workers who pounded the tiles had a nervous breakdown 

  اُؼٔبٍ ... أ٤ٕجٞا

 ثب٤ٜٗبه ػٖج٢

al-ʻUmmāl ... 'uṣībū 

bi-inhiyārin ʻAṣabī 

 

the workers … had a 

nervous breakdown 
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184 

 

  ػ٠ِ رغوثزٜبٓب ًبٕ أ١ ٖٓ كاه٢ٍ ا٤َُ٘ٔب اَُبثو٤ٖ ٣غوإ 

mā kāna ayyin min dārisy as-sinimā as-sābiqīn yajruʼu ʻalá tajribatihā 

 

No previous cinema student would dare to try it 

  

 أًضو ػ٤ِٔخ 

akthar ʻilmīyah 

 

more scientific 

 

 

 

185 

 

 ؿيٝ اٌُبئ٘بد اُوبكٓخ ٖٓ اُلٚبء ُٖ ٣ؾلس 

ghazw al-kāʼināt al-qādimah min al-faḍāʼ lan Yaḥduth 

 

The invasion of creatures coming from space will not happen 

   

 

186 

 

 اٌُبئ٘بد رؾلك أٓبًٖ ٛجٜٞٛب 

al-Kāʼināt tuḥaddidu amākin hubūṭihā 

 

the creatures specify the places where they fall 

 

 ٍث٤٘ٔب ْٛ ك٢ اُٞاهغ ٣لزؾٕٞ ثٞاثبد الاؽزلا 

Baynamā hum fī al-wāqiʻ yaftaḥūn bawwābāt al-iḥtilāl 

 

While in fact they open the gates of invasion 

 اَُزبهح رؾزوم 

as-Sitārah taḥtariq 

 

the curtain is burning 

 

 ٕاُلفبٕ ٣ٔلأ أٌُب 

ad-Dukhkhān yamlaʼ al-makān 

 

the smoke fills the place 

   

 

187 

 

  هبّ ثزؾط٤ْ اُؾٔبّ ٢َٗ "الأع٘خ" ػ٠ِ الأهٗاُؾوك٢ اُن١ 

alḥirafī alladhī qāma bitaḥṭīm al-ḥammām nasiya "al-'aganah" ʻalá al-arḍ 

 

the worker who pounded the bathroom forgot the "chisel" on the floor 

 

 

 ٖٓا٤َُبهح اُٞاهلخ رجلٝ ًٔوكؤ آ 

as-sayyārah alwāqifah tabdū kamarfaʼ āmin 

 

the parked car looks like a safe harbour 

   

 

188      

Total 24 1 Zero 2 Zero 

Percen

tage 

24/624 = 3.8% 
1/624 = 0.16% 0 2/624 = 0.32% 0 

Total 27 

Total 

Percen

tage 

27/624 = 4.3% 
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Appendix 8: Vocabulary Mistakes in أوروبا المتحررة Ūruppā al-Mutaḥarrirah (Liberal Europe) 

P. # 

Unjustifiab

le 

Borrowing 

English 

words or 

figures 

Calquing NSA Strange usage Neologisms 

38     

 ًٔب افزوع اُؼوة اُجِٕٞخ ٝرْ ثؼلٛب اكفبٍ رؾ٤َ٘بد ػ٤ِٜب

Kamā ikhtaraʻ al-ʻArab al-būṣlah wa-tamma baʻdahā idkhāl taḥsīnāt ʻalayha 

The Arabs also invented the compass, and then improvements were made to 

it 

 

39     

 هبّ ػٔبٍ اُؼوة ا٤َُِٖٔٔ أُٜوح  ثٖ٘بػخ الأكٝاد اُله٤وخ

Qāma ʻUmmāl al-ʻArab al-Muslimīn al-Mahrah bi-ṣināʻat al-adawāt ad-

daqīqah 

Skilled Arab Muslim workers made sophisticated tools 

 

40 

 اُغ٤زبه 

Algītār(guitar) 

ه٤ضبهح   =

Qīthārah 

     

41     

 رؾ٤ي ٙل 

Taḥayyaza ḍidd  

Prejudiced against 

 

*In Arabic there is only one use of )رؾ٤ي Taḥayyaza) with "Ilā" (for), not 

with " ḍidd" "against" 

 

42     

 رؼوكْٜ ػ٤ِٚ

 Taʻarrufahum ʻalayhi  

knowing it 

*But in Arabic it is Ilayhi ٚا٤ُ 

 

 ًبٕ ٛ٘بى ػبُْ ٣ٜٞك١

 Kāna hunāka ʻĀlim Yahūdī 

there was a Jewish scholar 

 

44     

 أٓب رج٢٘ الأههبّ اُؼوث٤خ كِْ ٣زْ الا ك٢ اُووٕ اُضبُش ػْو.

Ammā tabannī al-arqām al-ʻArabīyah falam yatimm illā fī al-qarn al-thālith 

ʻashr 

The adoption of Arabic numerals did not take place until the thirteenth 

century 

 

Total 

number 
1 1 Zero Zero 6 Zero 

Percent

age to 

total 

number 

of 

words 

of the 

whole 

chapter 

1/1040 = .096% 1/1040 = .096% Zero Zero 
3/1040 = 

.57% 
Zero 
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Appendix 9: Structure Mistakes in أوروبا المتحررة Ūruppā al-Mutaḥarrirah (Liberal Europe) 

Book 

name 

and p.# 

Two 

modifiers of 

one noun, or 

two verbs 

with one 

object 

Substitution of " و   wa" 

with a comma and 

omission of connectors 

Introductory phrases that 

precede sentences 

Use of irregular superlative or 

comparative formula instead of 

regular ones 

Using pronouns cataphorically 

instead of anaphorically 

Fragment or 

Ungrammatical 

sentences 

 

P. 37 

اُز٣ٜٖٞ ٖٓ هله ٝأ٤ٔٛخ 

 اُزؤص٤و  الإٍلا٢ٓ

at-tahwīn min 

qadr wa-

ahammīyyat at-

taʼthīr al-Islāmī 

 

Underestimating 

the value and 

importance of 

Islamic influence 

 

ك٢ ًزبة "كَٚ الإٍلاّ ػ٠ِ اُؾٚبهح اُـوث٤خ" 

 اػزوف أَُزْوم اُـوث٢

 

fī Kitāb "faḍl al-Islām ʻalá al-

Ḥaḍārah al-gharbīyyah" iʻtaraf al-

mustashriq al-gharbī 

 

In the book ―The impact of Islam on 

Western Civilization,‖ the Western 

Orientalist acknowledged 

   

38   

ٝك٢ ٓغبٍ اُيهاػخ ًبٗذ ُِٔلوكاد اُؼوث٤خ رؤص٤و 

 ػ٠ِ أُلوكاد اُـوث٤خ

 

wa-Fī majāl az-zirāʻah kānat 

lilmufrdāt al-ʻArabīyah taʼthīr ʻalá 

al-mufradāt al-gharbīyah 

 

In the agricultural field, the Arabic 

words had an impact on the Western 

ones 

  

  ٝك٢ ٓغبٍ اُيهاػخ

ُِٔلوكاد اُؼوث٤خ  ًبٗذ

رؤص٤و ػ٠ِ أُلوكاد 

 اُـوث٤خ

 

wa-Fī majāl az-zirāʻah 

kānat lilmufrdāt al-

ʻArabīyah taʼthīr ʻalá al-

mufradāt al-gharbīyah 

 

In the agricultural field, 

the Arabic words had an 

impact on the Western 

ones 
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39  

 )اُؼو٣ق، اُوجخ، اُٚجخ(

 

(al-ʻarrīf, al-qubbah, alḍabbah) 

 

 (corporal, dome, latch) 

ْٗؤد ٕ٘بػخ ك٢ أٍجب٤ٗب الإٍلا٤ٓخ 

 أَُ٘ٞعبد

 

fī aspānyā al-Islāmīyah nashʼat 

ṣināʻat al-mansūjāt 

 

In Islamic Spain, the textile industry  

emerged 

  

 ى٣ـوك ٌٛٞٗٚ هل  مع أن

ٕٝلذ اُؼوة 

ثؤث٘بء  إَُِٔٔٞ

ٛب ُْ إلا أناُٖؾواء 

رغبٗت الإٖٗبف )َٛ 

ٛنا ٖٓ رؤص٤و 

 الإٗغ٤ِي٣خ؟؟(

 

maʻa anna zyghrīd 

hunkah qad waṣafat al-

ʻArab al-Muslimūn bi-

abnāʼ al-ṣaḥrāʼ illā 

annahā lam tugānib al-

inṣāf 

 

Although Sigrid Hunke 

described the Arab 

Muslims as sons of 

desert, yet she did not do 

injustice 

 

  ٕٝلذ اُؼوة

المسلمون )٤ٌُٝ 

 ا٤َُِٖٔٔ(

*it should be "muslimīn" 

 

إٔ + الا إٔ ٓغ  

* maʻa anna should not 

be used with  illā annahā 

40  

 اُؼٞك، اُوثبة، اُغ٤زبه

 

(al-ʻūd, alrabāb, algītār) 

 

(lute, rabab, guitar 

   

 أفنٛب ػْٜ٘ الأٝهٝث٤٤ٖ

akhadhahā ʻanhum al-

Ūrūppīyīn 

Europeans took it from 

them 

 

* it should be "  ٕٞالأٝهٝث٤  

Ūrūppīyūn "  

41  

 اُؼٔلح، اُل٣ٞإ، أُقيٕ

al-ʻumdah, ad-dīwān, al-makhzan 

 

the mayor, the divan, the store 

 

    

Total # 1 3 3 Zero Zero 4 

Percentage 1/80 = 1.25% 3/80 = 3.75% 3/80 = 3.75% 0 Zero 4/80 = 5% 

Total 11 

Total 

Percentage 
11/80 = 13.75% 
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Appendix 10: Style Mistakes in المتحررة أوروبا  Ūruppā al-Mutaḥarrirah (Liberal Europe) 

Book name 

and p.# 

Use of nominal 

sentences at 

the expense of 

verbal ones 

Use of passive voice 

instead of active 

voice 

Excessive use of 

parenthetical 

sentences 

Use of ascriptions "nasab" at the expense 

of genitive case " Muḍāfun wa muḍāfun 

ilayhi" 

Use of prepositional phrases instead of 

cognate object " al-Mafʻūl muṭlaq" 

 

Europe P. 37 
   

 اُزؤص٤و الإٍلا٢ّٓ 

at-taʼthīr al-Islāmī 

The Islamic impact 

 

38 

أُغبٍ إ اُؼوة ك٢ ٛنا 

 ًبٗٞا إٔؾبة اُلَٚ

 

Inna al-ʻArab fī 

hādhā al-majāl kānū 

aṣḥāb al-faḍl 

 

The Arabs in that 

domain had the 

upper hand 

  

  أُلاؽخ اُجؾو٣خ 

al-milāḥah al-baḥarīyyah 

Maritime Navigation 

 

 

  اُقوائٜ اُجؾو٣خ 

al-kharāʼiṭ al-baḥrīyyah 

nautical maps 

 

 

  اك٤خٓؼبهف عـو 

maʻārif jughrāfīyyah 

geography 

 

  أُؾب٤َٕ اُيهاػ٤خ 

al-maḥāṣīl az-zirāʻīyyah 

crops 

 

39 

ثؼ٘ أُٖطِؾبد اُز٢ 

كفِذ اُِـخ الأٝهٝث٤خ ... 

 ًبٗذ ٖٓطِؾبد ػوث٤خ

 

baʻḍ al-muṣṭalaḥāt 

allatī dakhalat  al-

lughah al-

'Ūrūppīyah ... kānat 

muṣṭalaḥāt 

ʻArabīyah 

 

some of the terms 

that entered the 

European language 

… were Arabic ones 

ٝهل اٍزغِت ٖٓ اُْوم ٕ٘بع 

 ػوة

 

wa-qad istujliba min al-

Sharq Ṣunnāʻ ʻArab 

 

and Arab craftsmen were 

brought from the East 

 

 

  اُلٌو الإَٗب٢ٗ 

al-Fikr al-insānī 

Human thought 

 

  اُِـخ الأٝهٝث٤خ 

al-lughah al-Ūrūppīyah 

the European language 

 

  أٍجب٤ٗب الإٍلا٤ٓخ 

aspānyā al-Islāmīyah 

Islamic Spain 

 

40 

ٝثؼ٘ ا٥لاد ... أْٗؤٛب 

اُؼوة ٝأفنٛب ػْٜ٘ 

 الأٝهٝث٤٤ٖ.

wa-baʻḍ al-Ālāt ... 

anshaʼahā al-ʻArab 

wa-ʼakhadhahā 

ʻanhum al-

Ūrūppīyīn 
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Some machines .. 

the Arabs invented 

them and the 

Europeans took 

them. 

41    

 اُغٜٞك اُؼوث٤خ ٝالإٍلا٤ٓخ 

al-juhūd al-ʻArabīyah wa-al-Islāmīyah 

Arab and Islamic efforts 

 

  ّالاهروبء أُؼوك٢ 

al-Irtiqāʼ almʻrifī 

cultural advancement 

 

42    

  ّاُزواس الإٍلا٢ٓ 

at-turāth alʼslāmī 

Islamic heritage 

 

 أُؼبهف اُؼ٤ِٔخ ٝالأكث٤خ 

al-maʻārif al-ʻilmīyah wa-al-adabīyah 

scientific and literary branches of knowledge 

 

 اٌُزت اُؼ٤ِٔخ 

al-kutub al-ʻilmīyah 

scientific books 

 

 

  ّرؤص٤وْٛ اُقِو٢ 

taʼthīruhum alkhuluqī 

their moral impact 

 

43    
  اُطج٤خأُؼبهف 

al-maʻārif at-ṭibbīyah 

medical sciences 

  

Total # 3 1 Zero 15 Zero 

Percentage 3/80 = 3.7% 3/80 = 1.25% 0 15/80 = 18.75% 0 

Total 19 

Total Percentage 19/80 = 23.75 % 

 

 


